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Η ΣΥΜΠΑΡΑΣΤΑΣϋ 

ΤΩΝ ΞΕΝΙΤΕΜΕΝΩΝ ΑΡΤΙΝΩΝ

Τό περιοδικό «Σκουφάς» πρωτοκυκλοφόρησε τό 1955. Τότε, ελάχιστοι 
ήσαν εκείνοι πού πίστευαν δτι ή προσπάθεια θά συνεχιστεί γιά χρόνια. Κι5 ΐ ­
σως θά είχαν δικαιωθεί οί άπαισιόδοξοι, γιατί ό Σύλλογος - Εκδότης ήταν 
άδύνατο νά συνεχίσει νά εκδίδει τό περιοδικό μέτή μεγάλη δαπάνη (60-70.000 
δρχ.) πού άπαιτειται γιά κάθε τεύχος.

Νά ομως πού άπό τό 1975 καί δώθε παρουσιάστηκε μιά άπρόσμενη βοή­
θεια: Οί ξενιτεμένοι άρτινοί. Αύτοί άρχισαν νά στέλνουν μεγάλες συνδρομές, 
καθώς καί σημαντικά ποσά στό περιοδικό μας, είς μνήμην συγγενών καί φί­
λων των. ’Έτσι τό περιοδικό, πού άποτελεΐ τον «ομφάλιο λώρο» άνάμεσα στη 
μη τέρα-ιδιαίτερη πατρίδα καί τά ξενιτεμένα παιδιά της, εγινε οικονομικά αυ­
τοδύναμο, αύξησε τις σελίδες του, βελτίωσε τήν εμφάνισή του.

Βέβαια καλό θά ήταν νά κυκλοφορεί συχνότερα, κάθε τρίμηνο. 'Υπάρχουν 
ομως άλλες δυσκολίες, καθαρά τεχνικές, πού δέν έπιτρέπουν - έπί τοΰ παρόν­
τος - αύτή τήν πολυτέλεια.

*0 «Σκουφάς» εύχαριστεΐ τούς άρτινούς, ιδιαίτερα τής ’Αθήνας καί Θεσ­
σαλονίκης, πού μέ τόση άγάπη παρακολουθοΰν τό περιοδικό μας, τό ένισχύουν 
καί τό συντηροΰν.



Η ΕΠΙΔΗΜΙΑ ΠΑΝΩΛΗΣ 
ΣΤΗΝ ΑΡΤΑ ΤΟΥ 1816 ι

t

Γ. Μ. ΚΑΡΑΤΣΙΩΛΗ

*Η πανώλη1 (ή πανούκλα2, δπως ό λαός μας τήν ονομάζει), υπήρξε γιά αι­
ώνες ολόκληρους μιά άπ’ τ'ις μεγαλύτερες καί φοβερότερες μάστιγες τής άνθρωπό- 
τητας. νΗταν τόση ή φρίκη κι’ ό όλεθρός πού εσπειρε, ώστε δίκαια θεωρήθηκε ώς 
κύρια αιτία τής καταστροφής γιά ενα μεγάλο μέρος του παλιού κόσμου. Τουλάχιστο 
τρεις μεγάλες πανδημίες, μας πληροφορεί ό J. Johnson3, είναι οπωσδήποτε πιστο­
ποιημένες κι’ άνάμεσα σ’ αυτές κι’ εκείνη τοΰ Βυζαντίου (6ος μ.Χ. αί.), πού προκά- 
λεσε τό θάνατο σέ έκατομύρια ολόκληρα άνθρώπους. Έ τσι γνωστή - συνεχίζει - 
«προεκάλει τόν τρόμον άπό τών άρχαίων ετών, άπετέλεσε δέ πηγήν λογοτεχνικής 
έμπνεύσεως συγγραφέων άπό τοΰ Διονυσίου κατά τόν τρίτον αιώνα μέχρι τοΰ Camus 
επί τών ημερών μας». ’Ιδιαίτερα ή ’Ιατρική 'Ιστορία καί ή Λαογραφία κατέγρα­
ψαν τήν άρρώστια μέτήν ονομασία «μέλας θάνατος» υστέρα άπ’ τήν τρομακτική παν­

ί .  «Ή  λέξις οδσα άρχήθεν έπίθετον (ό, ή πανώλης, το πανώλες=πανώλεθρος, σφόδρα ολέ­
θριος) έλήφθη έν τη νεωτέρα ’Ιατρική ώς ούσιαστικόν δνομα οξείας λοιμώδους νόσου λίαν θανατη­
φόρου, γνωστής διά του κοινού όνόματος πανούκλα». (Θ. Δετοράκη, 1970-1971, Ή  Πανούκλα 
έν Κρήτη. Συμβολή είς τήν ιστορίαν τών έπιδημιών της νόσου, Έπιστ. Έπετ. της Φιλοσοφ. Σχο­
λής τοΰ Πανεπ. Αθηνών, Περ. Β, Τ. ΚΑ, Έν Άθήναις, σ. 118, σημ.2.

2. Σύμφωνα μέ τόν Α. Κοραή (Ά τακτα, 1829, Έν Παρισίοις, τ. II. σ. 329): «Αέγεται βαρ- 
βάρως καί Παννούκλα άπό τό Panucula τοΰ παρακμάζοντος Λατινισμού, τό σημαίνον τά γεννώ- 
μενα όπίσω τών αύτίων (parotides), ή είς τά ριζομήρια (aines), άποστήματα, τά όποια είναι 
καί τά συνηθέστερα συμπτώματα τής Σκορδούλας. Είναι σχεδόν χίλια διακόσια έτη άποΰ έπεκρά- 
τησεν εις τήν γλώσσαν, επειδή Αλέξανδρος ό Τραλλιανός, ιατρός τής έβδόμης έκατονταετηρίδος, 
ένομάζει (ΠΙ,7) τινά άποστήματα Πανικούλας. Ά πό τοΰτο καν όδηγούμεθα είς τήν έξήγησιν 
τοΰ Σκορδούλα. Κορδύλας ώνόμαζον οι παλαιοί τά άποστήματα...)).

«Τδ πλέον δύστηνον πάθος τής άνθρωπίνης γενεάς εΤναι ή λεγομένη Πανούκλα» παρατηρεί ό 
Διονύσιος Πύρρος ό Θεσσαλός. «Αΰτη λέγεται οΰτω, διότι φθείρει καί αφανίζει τό ανθρώπινο γέ­
νος». (Δ. Πύρρου, 1840, Ιατρική Πρακτική, Έν Άθήναις, σ. 151).

3. J . Ε. Johnson, «Πανώλης». Μέσα στό T.R. Harrison, 1973 έλλην. μετάφρ., Εσωτερική 
Παθολογία, Τ. Β/ σ. 171.
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δημία στήν Εύρώπη του 1347, πού επληξε καί πολλές περιοχές τής Ελλάδας, ανά­
μεσα στίς όποιες καί ή Άρτα4

Μιά άλλη επιδημία πανώλης, μέ μεγάλη επίσης έκταση και διάρκεια, ανάμεσα 
στά χρόνια 1522-1525, εμφανίστηκε καί πάλι στήν Άρτα. Σ’ ένα ενθύμημα (χρο­
νικό σημείωμα), μέσα στον κώδ. Paris, gr. 938,f. 109ν, άναφέρεται: «τω αύτω ε- 
τει(αφκγ') καί τό παρελθόν (;) έγίνετο λοιμική νόσος παγκόσμιος κυρίως δέ είς 
(.....)? εις Άρταν, είς τά ’Ιωάννινα έγένετο περί <σσεια> καί είς τόν Μορέαν σπορά­
δην καί είς τήν ’Αθήνα6».

Μέ τό πέρασμα τών χρόνων, ή υψηλή θνησιμότητα (πού όφείλονταν στήν έλλει­
ψη κάθε υγειονομικής οργάνωσης καί τήν άγνοια σχετικά μέ τό γενεσιουργό αΐτιυ 
τής άρρώστιας καί τόν τρόπο τής μετάδοσής της), ολοένα καί έφθινε χάρη στά μέ­
τρα πού έγιναν αποτελεσματικά ύστερα άπ’ τήν ανακάλυψη του παθογόνου αιτίου τό 
1894 καί τήν βεβαίωση ταυτόχρονα, πώς οί φορείς τής νόσου είναι οί μολυσμένοι 
έπίμυες. "Ηδη, άπ’ τις άρχές κιόλας του περασμένου αιώνα είχε σχεδόν έκλείψει άπ’ 
τήν Εύρώπη, ενώ τήν ΐδια αύτή εποχή ενδημούσε στήν Τουρκία. Ά π ’ έδώ έπεδή- 
μησε στήν κυρίως Ελλάδα, μ’.ά δέ τέτοια επιδημία πανώλης έπληξε καί τήν ’Ή πει­
ρο (τήν Βόρεια καί τήν Κάτω) καί ιδιαίτερα τήν Άρτα οπου έκδηλώθηκε γιά πρώ­
τη φορά τόν Μάιο του 1816 καί κράτησε 14 ολόκληρους μήνες.

Ό  Μητροπολίτης τής Άρτας Σεραφείμ Ξενόπουλος γράφει σχετικά στό «Δο­
κίμιό6» του: «Έν τή δυστυχεί ταύτη πόλει συνέβη κατά τό έτος 1816 Μαίου 2, καί 
διήρκησε 14 μήνες, άχρι τοΰ 1817 ’Ιουλίου 2, τρομερά λοιμική νόσος ή πανώλης». 
Ή  Α. Παναγιωτά-ου στήν ύφηγητική ιης διατριβή «Ή  πανώλης άπό έπιδημιολο- 
γικής καί κλινικής άπόψεως» (Έν Άθήναις, 1908, σ. 20) άναφέρει δτι «έν άρχή 
τοΰ δεκάτου ένάτου αίώνος ή πανώλης είχε σχεδόν τελείως έν Εύρώπη έξαφα- 
νισθεΐ. Έν τούτοις ύφίστατο έτι έν Τουρκία. Έκ τής άρχικής ταύτης εστίας 
έξηπλώθη είς τάς άνατολικάς άκτάς τής Άδριατικής καί τάς’Ιονίους νήσους
(.....). Κατά τόν χειμώνα 1816, καθ’ όν χρόνον ή επιδημία ήτις έφερε τόν όλεθρόν
είς τάς παραθαλασσίους επαρχίας τής ’Αλβανίας ήτο έν ύφέσει, δύο χωρικοί έκ 
Κεφαλληνίας έπανήρχοντο έξ ’Αλβανίας ένθα ειχον μεταβεΐ πρός θερισμόν. Διερχό- 
μενοι διά τής ’Άρτης παρετήρησαν καθ’ οδόν τά πτώματα δύο άτόμων, άτινα ειχον 
άποθάνει έκ πανώλους7. Άγνοοΰντες τό αίτιον τοΰ θανάτου οί χωρικοί οδτοι έξήρε- 
σαν άπό τών πτωμάτων τούς έπενδύτας, έκρυψαν αύτούς καί κατήλθον είς τήν πα­
ραλίαν Ενα έπιβιβασθώσι διά Κεφαλληνίαν. (...... ) Οί δύο άτυχεις χωρικοί [υπήρξαν
τά πρώτα τής άγνοιας καί τής πλεονεξίας των θύματα, μετ’ αύτούς δέ δσοι ήλθον είς 
έπικοινωνίαν πρός αύτούς. Οί χωρικοί ώμολόγησαν οτι ειχον εξαιρέσει άπό τών πτω-

4. Α. Κούζης, στήν Μ.ΕΕ. Τ. 19. σ. 557 β.
5. Άναφέρεται άπ’ τ6ν Θ. Δετοράκη, 1970-1971, δ.π. πρ. σ. 124-125.
6. Σ. Ξενοπούλου (1962, έπανέκδ. Συμπληρώσεις Γ. Τσούτσινου), Δοκίμιον περί Ά ρτης, 

’Άρτα, σ. 11.
7. Ή  έδώ άναφερόμενη χρονική περίοδος δέν συμπίπτει μέ τήν έκρηξη της επιδημίας στήν 

Ά ρ τα  δπως καταγράφεται στις σχετικές μαρτυρίες. Πιθανώτατα πρόκειται γιά τόν χειμώνα τοΰ 
1817.
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μάτο ν̂ έν Άρτη τούς έπενδύτας καί δτι προσεβλήθησαν υπό τής νόσου ευθύς ώς 
ένεδύθησαν τά κλαπέντα ενδύματα». Άλλα γιά το πρόβλημα τής αφετηρίας τής αρ­
ρώστιας, τής έπέκτασής της καί τών μέτρων πού πάρθηκαν γιά τήν άντιμετώπισή 
της, μάς μιλάει ό Hugo Pouqueville, υποπρόξενος τής Γαλλίας στήν Άρτα τά 
χρόνια εκείνα, στις άναφορές του στο υπουργείο του καί πού μεταφρασμένες στο με­
γαλύτερο μέρος τους, παρουσίασε ό Ν. Άλίβερτης στήν εργασία του «Ή  .Πανώλης 
τοΰ ,1816 - 1817 στήν Άρτα κατά τον Hugo Pouqueville» δημοσιευμένη μέσα 
στο «Σκουφά8»

Τίς πρώτες πληροφορίες γιά τήν εισβολή τής πανώλης στήν ’Ήπειρο, τίς στέλ­
νει στον άδελφό του Francois Pouqueville (πρόξενο τής Γαλλίας στήν Πάτρα, 
γιατρό, καί άπ’ τούς επιφανείς τής περιηγητικής φιλολογίας σ’ δ,τι άφοραστον ελλη­
νικό χώρο), στις 19-4-1815: «Ή  πανώλης άρχισε νά έκδηλοΰται στο Τεπελένι, ει­
δοποίησε τή Γαλλία». Ό Ι'διος αναφέρει ταυτόχρονα στο 'Υπουργείο Εξωτερικών 
στο Παρίσι: «Άπό τό Αργυρόκαστρο ή μάστιγα πέρασε στο Τεπελένι, πατρίδα τοΰ 
Βεζύρ Άλή πασά. Μεταδόθηκε οπως σχεδόν σ’ δλες τίς πόλεις, άπό τήν Αλβανική 
άπληστία πού άγνοεΐ κάθε κίνδυνο. (Έν Πρεβέζη τή 21-4-1815)».

Ή  βαθμιαία έξάπλωση τής άρρώστιας (απ’ τόν Μάιο τοΰ 1815 ϊσαμε τόν 
Φεβρουάριο τοΰ 1816) παρακολουθεΐται άπ’ τόν υποπρόξενο τής Γαλλίας στήν Ά ρ ­
τα, πού μέ συχνές άναφορές του ενημερώνει σχετικά τήν προϊσταμένη άρχή. Σέ 
μιά τέτοια άναφορά του άπ’ τήν Άρτα, στις 15-2-1816 δίνει τήν πληροφορία πώς 
άπαγορεύτηκε στούς κατοίκους τής Πρέβεζας νά βγουν άπ’ τίς πύλες τής πόλης, καί 
πώς «αύτό τό υγειονομικό μέτρο έλήφθη γιατί υπάρχουν πληροφορίες δτι στο Σού­
λι εμφανίστηκε μεταδοτική ασθένεια. (...·.) Ά ν  ή πληροφορία είναι άληθινή θά
προ.σβληθή καί τό καντόνιο τής Άρτας πού έχει ήπιώτερη θερμοκρασία. (..... ) Νά,
εκλαμπρότατε, τί έπιβάλλεται νά κάνουμε: δλα τά πλοία (.....) πού δέν είναι εφοδι­
ασμένα μέ πιστοποιητικό υγείας υπογεγραμμένο άπό μένα πρέπει νά κατευθύνωνται 
στο λοιμοκαθαρτήριο τής Μασσαλίας. Λέγω άπό μένα, γιατί δέν πρέπει νά εμπι­
στευόμαστε σέ κανένα πράκτορα (προξενικό) Γάλλο ή Άγγλο άπό τούς τοποθετημέ­
νους στά διάφορα λιμάνια, πού τρέμουν μπροστά στούς Τούρκους καί ύπακούουν 
πάντα σέ δ,τι τούς διατάζουν. Τά πιστοποιητικά πού εκδίδουν οί αρχές τής Πρέβεζας 
πρέπει νά μήν γίνωνται δεκτά, γιατί οί αρχές αύτές άποτελοΰνται άπό άνθρώπους 
άπλήστους άφωσιωμένους στον (Άλή) πασά, πού κι’ δταν άκόμη ή πόλη δεκατίζε- 
ται άπό τήν πανώλη, είναι ικανοί νά βεβαιώνουν άριστη υγεία9. Πρέπει νά ειδοποι­
ήσουμε σχετικά τίς διάφορες δυνάμεις (.....) νά λάβουν τά ’ίδια μέτρα μέ τή Γαλλί­
α. Αλλιώς φοβοΰμαι δτι ή ατυχής ’Ιταλία δέν θ’ άποφύγη τήν φοβερή μάστιγα».

8. Τά άποσπάσματα τών υπηρεσιακών άναφορών του Hugo Pouqueville, πού χρησιμοποιώ 
στό δικό μου μελέτημα, προέρχονται άπ’ το παραπάνω δημοσίευμα (στο τεύχος 32, 1966, τοΰ Γ' 
τόμου καί στις σελ. 310-5).

• -9. Ό  γνωστός Ήπειρώτης (άπ’ τήν Πάργα) γιατρός Πετράκης Ή πίτης, μέ τήν ευκαιρία 
μιας παρόμοιας επιδημίας πανώλης στον Πόρο τό 1837, παρατηρεί σχετικά: ατών κολλητικών πα­
θών τό μόλυσμα, εύρόν άλλοτε συμβοηθόν τήν αισχροκέρδειαν καί άλλοτε έξαπατησαν τήν άγρυ-
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Δυστυχώς ο! φόβοι αύτοι επαληθεύτηκαν και «ειτα ή πανώλης είσήλθεν εις 
τήν νήσον Μάλταν και τέλος εις τήν ’Ιταλίαν» οπως διαβάζουμε στήν διατριβή τής 
Α. Παναγιωτάτου.10

Στή συνέχεια καί στό ’ίδιο πάντα κλϊμα τής άγρυπνης παρακολούθησης άπ’ τόν 
Η. Ρ· τής έξέλιξης άναφορικά μέ τήν έξάπλωση τής νόσου ό ’ίδιος σημειώνει 
πώς« άλληλοσυγκρουόμενες πληροφορίες καί ή άμάθεια συσκοτίζουν τήν πα­
ρακολούθηση τής σταθερής πορείας τής πανώλους πρός τήν ’Άρτα», ενώ σέ άλλη 
έκθεσή του (τής 1-3-1816) άναφέρει: «ή άνοιξη πλησιάζει καί μαζί της οί ζεστές 
μέρες μας άνησυχοΰν». Καί συνεχίζει ό Γάλλος πρόξενος στήν Άρτα τής εποχής ε­
κείνης: «Ό  πράκτωρ μου στήν Πρέβεζα καί μερικοί Γάλλοι μέ παρακαλοΰν νά χρη­
σιμοποιήσω -τήν μικρή μου επιρροή στόν Βεζύρη, γιά νά επιτύχω νά βάλη φρουρές 
καί λοιμοκαθαρτήρια στις διαβάσεις. Θά τοΰ γράψω, έκλαμπρότατε, άλλά άλλοίμο- 
νο ! Τί θά βγή άπ5 αυτό; Γιά νά έγκατασταθοΰν φυλάκια τυφλών καί λοιμοκαθαρτή­
ρια στά οποία θά μπαινοβγαίνει ό καθένας αντί χρημάτων! Γιατί παρά τις οδηγίες 
τοΰ Άλή Πασά δλα έδώ γίνονται οπως καί οί λοιπές ύποθέσεις τής δύστυχης αύτο- 
κρατορίας ..» (20-3-1816)

Καινούργια άναφορά, σταλμένη τήν επομένη ήμέρα, περιλαμβάνει τά εξής: «...ή 
Άρτα καί (..... ) είναι άκόμη άνέπαφες, παρ’ δτι είναι περικυκλωμένες άπό τό μία­
σμα, πού θά εισχώρηση σ’ αύτές, γιατί δέν λαμβάνονται μέτρα (.....) Θά συνεχίσω νά
σάς παρέχω άκριβεις πληροφορίας, άν βέβαια δέν άναγκασθώ νά έγκαταλείψω τήν 
εδρα μου γιά ν’ άποφύγω τόν κίνδυνο».

Σιήν τελευταία επιστολή (άπ’ αύτές, τουλάχιστον, πού ε’ίχαμε τήν πρακτική 
δυνατότητα μιας προσπέλασης χάρη στή δημοσίευσή τους), γράφει: «Δέν έχω πα­
ρά νά θέσω ύπ’ 6ψη σας θλιβερές εικόνες. Ή  πανώλης εμφανίστηκε στά Γιάννενα. 
Αυτό τό θλιβερό άγγελμα εφθασε σήμερα τό πρω'ί στήν Άρτα καί άκολούθησε μιά 
προκήρυξη τοΰ Βεζύρη πού διατάσσει δλους γενικά καί τόν καθένα χωριστά νά έπαγρυ- 
πνοΰν. Πρός τούς τελωνειακούς καί πρός τούς φρουρούς τών διαβάσεων νά όπλισθοΰν 
καί νά πυροβολούν κάθε άποπειρώμενον ν’ άποβιβασθή στις ακτές ή νά περάση 
τις διαβάσεις χωρίς μπουγιουρντί τοΰ Βεζύρη. Αύτό τό γεγονός πού επρεπε ν’ ανα­
μένεται, έσκόρπισε τόν τρόμο άνάμεσα στούς Χριστιανούς καί σ’ αυτούς ακόμα τούς 
Τούρκους, πού έγιναν λιγότερο μοιρολάτρες11 καί άρχισαν νά τρέμουν, χωρίς δμως

πνίαν τών φυλάκων, διέρρηξε μοχλούς, ύπερπηδήσαν τείχη ύψηλά καί Ιφερε τον όλεθρόν καί τόν 
θάνατον εις πόλεις...». Κ ι’ άκόμη : «οί φύλακες καί τιμιωτάτου άν τούς ύποθέσης χαρακτήρος, δέν 
είσιν άγγελοι τοΰ Ούρανοΰ διηνεκώς άγρυπνοι καί άϋπνοι...». («Ή πανώλη εις Πόρον,» 4837, Έν 
’Αθήναις, σ. 3).

10. Α. Παναγιωτάτου (1908 ) δ.π. πρ. σ. 21.
11 ...Τήν τυφλή προσήλωση τών Τούρκων στό δόγμα τοΰ πεπρωμένου, έτσι πού νά μήν παίρ­

νουν κανένα μέτρο ένάντια στήν άρρώστια, εικονογραφεί παραστατικότατα ό Διονύσιος Πύρρος 
λέγοντας: «Οί Τοΰρκοι δέ καί δύοι εΐναι δμοιοι αυτών νομίζουν, οτι ή Πανώλη είναι οργή Κυρί­
ου (......) καί χωρίς διάκρισιν μένουσι εις αύτήν λέγοντες δτι είναι ένζέλι: ο έστί προορισμός θει­
ος (......) τό όποιον οί ’Ορθόδοξοι Χριστιανοί δέν πιστεύουσιν...» (Δ. Ιίύρρος, 1840, δπ. πρ. 153)
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καινά υίοθετοΰν κανένα μέτρο γιά νά προφυλαχθοΰν άπό τήν μάστιγα. Οί γέφυρες (...)
άποκόπηκαν γιά νά μάς διαχωρίσουν άπό τό μίασμα. (.....). ο Μητροπολίτης (Πορ-
φύριος) τής ’Άρτας ήλθε άπό τά Γιάννενα, δπου βρισκόταν άπό Ημέρες. Παρακάλε- 
σα τό γιατρό του νά τόν έπισκεφθή, λαμβάνων δλες τις προφυλάξεις, γιά νά μάθω 
λεπτομέρειες γιά τήν άρρώστεια στά Γιάννενα. Νά, έκλαμπρότατε, τί μου άνέφερε: 
«Βρήκα τόν Μητροπολίτη άποτραβηγμένο στό διαμέρισμά του, δπου απομονώθηκε 
μέ ^ήν ακολουθία του. Μου ειπε μέσα άπό τό κιγκλίδωμα τοΰ δωματίου ο,τι έ'φυγε 
άπό τά Γιάννενα χθες τό πρωί, γιατί ή πανώλης εκδηλώθηκε στήν πόλη αύτή, με-
ταδοθεΐσα άπό ένα κάτοικο τοΰ ’Αργυροκάστρου. (..... ) Κάλεσε τό γιατρό τής Α.Τ
(Άλή πασά) πού εφθασε δταν ξεψυχοΰσε. Ό γιατρός δμως, ε’ίτε άπό άγνοια, είτε 
άπό πλεονεξία γιά νά μήν χάση τό αντίτιμο τών έπισκέψεών του, εξακολούθησε νά 
επισκέπτεται δλους τούς ασθενείς του καί πήγε άκόμη καί στό Σαράι. 'Όταν ό Βε- 
ζύρης εμαθε τό θάνατο αύτοΰ τοΰ ατόμου, εθεσε υπό περιορισμό τό γιατρό καί δλα 
τά σπίτια πού έπισκέφθηκε. (.....). Νά, έκλαμπρότατε, τό καντόνιο τής ’Άρτας 
περιτριγυρισμένο άπό παντοΰ άπό τή φοβερή άρρώστεια. Τί νά κάνω ; Νά τραπώ εις 
φυγήν; Είναι ή μόνη σωτηρία καί τό μόνο μ.έσο πού άπομένει. Άλλά δέν θά τό χρη­
σιμοποιήσω, έκλαμπρότατε, παρά’μόνον όταν ή πάνοπλης είσέλθη στήν πόλη τής ’Άρ­
τας...». Τίς τελευταίες ημέρες τοΰ Μαρτίου, ή ’Άρτα ειταν «περικυκλωμένη άπό 
το μίασμα» καί στίς άρχές Μαίου εγινε αντιληπτή ή εισβολή τής άρρώστιας καί 
εμφανίστηκαν τά πρώτα κρούσματα.

Στίς ταξιδιωτικές του εντυπώσεις ό F. Pouqueville12, άδελφός τοΰ υποπρόξε­
νου στήν Άρτα, γράφει: «Μ’ αύτό τό νέο (τήν εισβολή καί τό ξάπλωμα τής αρρώ­
στιας στήν πόλη τής ’Άρτας), πού άντήχησε άμέσως μέχρι τίς άκτές τής Πελοπον - 
νήσου, αίσθάνθηκα έκμη,δενισμένος. Ό άδελφός μου βρίσκονταν στήν’Άρτα καί μου 
εφεραν πληροφορίες δτι θά εμεινε έχει γιά νά μετριάσε·. τήν άναπόφευκτη άναρχία13.

12. F.C.H.L. Pouqueville (1820), Voyage de la Grece, Paris, Τ. II σ. 99-100. Έλλ. με- 
ταφρ. ’Όλγας Καρώνη, μέσα στο «Ό F.L. Pouqueville περιγράφει τήν ’Άρτα τοΰ 1819-1820» 
Περ. «Σκουφάς» Τόμ. Ε' έτος ΚΒ, 1977, τ. 44-45, σ. 152.

13. Πρβλ. Ε.Μπόσακα (1915), Ό  λοιμός κατά Θουκιδίδην, ’Εν Άθήναις, σ. 48: «.... έκτων 
άσθενειών (....) αΐ έπιδημικώς είσβάλλουσαι καί εις τά σπλάχνα τών κοινωνιών ύπεισδύουσαι, 
προκαλοΰν τρόμο, κατάπληξιν καί κοινωνικήν άποσύνθεσιν, οπερ καί έγένετο καί διά τήν πόλιν τής 
Παλλάδος, ε’ις ήν δ λοιμός ένέσκηψε έν χρόνοις δυστυχίας, πολέμου, λιμοΰ καί σεισμών, οΰς ό Θου- 
κιδίδης περιγράφει...» . (Βλ. καί τήν υποσημείωση μέ άρ. 14 αυτής έδώ τής μελέτης). Κατά τόν 
Θουκιδίδην (II, 53): «Πρώτον τε ήρςε καί ές τάλλα τή πόλει επί πλέον άνομίας τό νόσημα» . Καί 
στή συνέχεια: «... Θεών δέ φόβος ή άνθρώπων νόμος ούδείς άπεΐργεν, τό μέν κρίνοντες έν όμοίω 
καί σέβειν καί μή έκ τοΰ πάντας δράν έν ί'σω άπολλυμένους, τών δέ άμαρτημάτων ούδείς έλπίζων 
μέχρι τοΰ δίκην γενέσθαι βιούς άν τήν τιμωρίαν άντιδοΰναι...» .

Κατά τόν Π. Ή πίτην: «Εις πασαν εποχήν σχεδόν καί εις πάντα τόπον, δπου ένέσκηψε ή Πα­
νώλη, παρετηρήθησαν άνθρωποι, έχοντες τάς έξεις τών λύκων καί τών ίεράκων, έτοιμοι δηλαδή νά 
όρμήσουν καθούτινος νομίζουσιν, δτι άπό τήν καταστροφήν του δύνανται νά ώφεληθώσιν αύτοί (Π. 
Ή πίτης, '1837, σ. β') Ωστόσο, άντίθετα μέ τά παραπάνω άναφερόμενα, σέ μιά τρομερή έπιδημί- 
α πανώλης στό Βυζάντιο καί σύμφωνα μέ τή μαρτυρία τοΰ I. Καντακουζηνοΰ (IV, 8), «...πολλοί
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"Επρεπε νά υποχωρήσει στίς έκλι/ταρήσεις του βοεβόδα, νά καλμάρει μέ τήν πα­
ρουσία του τή φλόγα ενός λαοΰ πού του ελλειπε τό ψωμί. Γιατί ή κακοδαιμονία πού 
συνδυάζει τήν οργή της μέ συμφορές, κατέστρεψε τά ύδραγωγεΐα πού προορίζονταν 
νά τροφοδοτούν τούς μύλους. Στήν άγορά δεν υπήρχε πιά αλεύρι. (...) ’Έ /σι από τή 

θέση του καθησύχαζε ενα πληθυσμό πού παραληρούσε, πού άρχισε νά λεηλατεί τά 
σπίτια των πλουσίων».

Ό ίδιος συγγραφέας, στο έ'ργο πού άναφέραμε προηγούμενα, παραθέτει σέ υ­
ποσημείωση μιά επιστολή του άδελφοΰ του, πού περιγράφει, καί σύμφωνα μέ τήν 
ιατρική ορολογία τής τότε εποχής, τά κλινικά συμπτώματα14τής αρρώστιας, πού εί­
χε ήδη εκδηλωθεί. Μεταφράζω τή σχετική περικοπή: «'Η μάστιγα πού δεν έπαυσε 
νά χτυπά15 παρά εξαντλώντας ολο της τό δηλητήριο16, φανέρωσε κι’ δλους τούς χαρα­
κτήρες καί τις φοβερές ιδιοτυπίες τής κακότητάς της. ’Αφήνοντας κατά μέρος κεφα­
λαλγίες, έμέτους καί τούς χαρακτηριστικούς πυρετούς17 αύτής τής άρρώστιας, τά συμ- 
παρομαρτοΰντα συμπτώματα ύπήρξαν τό ίδιο πολύμορφα οσο καί τρομακτικά. "Ο­
λα τά άτομα πού ύπέκυψαν, δεν έπέζησαν περισσότερο από ενα σαρ αν τα οχτάωρο18.

έκ του τοιούτου βελτίους τήν ψυχήν έγένοντο σωφρονισθέντες (.......) Πάσης γάρ άπέσχοντο κα­
κίας έν τώ τότε χρόνω καί άρετής έπεμελουντο’ καί πολλοί τά οντα πένησι διένειμαν καί πριν τήν 
νόσον εις αυτούς έγκατασκήψαι’» .

14. Ό  συντάκτης της επιστολής περιγράφει σημειολογικά τά κυριώτερα συμπτώματα τής άρ- 
ρώστιας καί σύμφωνα μέ τίς νοσολογικές άντιλήψεις των χρόνων εκείνων. Φαίνεται, ωστόσο, οπωσ­
δήποτε επηρεασμένος άπό μερικές περιγραφές παλαιότερων συγγραφέων, πού περιέγραψαν παρό­
μοια συμπτώματα σέ άνάλογες επιδημίες πανώλης, δπως λογουχάρη εκείνες του Προκοπίου, Εύα- 
γρίου, Καντακουζηνοΰ καί άλλων καί πού τίς σχετικές περικοπές παραθέτουμε εδώ για μι,ά συγ­
κριτική μελέτη. ’Ιδιαίτερη δμως επίδραση θά πρέπει νά άσκησε ή περίφημη περιγραφή του Θουκι- 
δίδη για τον «Λοιμό των ’Αθηνών» , όπως προκύπτει άπ’ τά χωρία, πού έπίσης παραθέτουμε καί 
πού άπό πολλούς θεωρήθηκε (λαθεμένα) ώς επιδημία πανώλης, άκόμη καί στίς μέρες μας, ενώ μιά 
έπιδημία Εύ?Λγίας (Γερ.’Αλιβιζατος κ.ά.) φαίνεται περισσότερο πιθανή στήν προκειμένη περί­
πτωση.

15. Πρβλ. Δ. Πύρρου, 1840, δπ. πρ. σ. 151: «οί πάσχοντες άφοϋ χτυπηθώσι κυριεύονται κλπ.»
16. ’Αποδίδω τόν πολυσήμαντο δρο «venin» (=δηλητήριο, οργή, χολή, κακία, μοχθηρία κλπ.) 

μέ τήν πρώτη άπ3 τίς σημ,ασίες του καί τοΰτο γιατί, σύμφωνα μέ τίς δοξασίες τής τότε εποχής, οί 
λοιμοί όφείλονταν στή διαφθορά του άέρος (=θεωρία του μιάσματος), δπως φαίνεται κ ι’ άπ’ τό πα­
ρακάτω άπόσπασμα του Γαληνού, πού οί θεωρίες του ’ίσχυαν ώς έ'να σημείο αύτή τήν περίοδο:« ώσ­
περ γάρ τι θηρίον καί αυτός ό λοιμός ούκ ολίγους τινας, άλλα καί πόλεις έπινεμόμενος διαφθείρει
κακώς τροπής τίνος μοχθηρας εις τό διαφθείρειν δύνασθαι περί τόν άέρα γιγνομένης, καί τών 

ανθρώπων τή τής άναπνοής ανάγκη τό δεινόν φεύγειν μή δυναμένων, άλλ’ αύτόν εις αυτούς ώσπερ 
τ ι δ η λ η τ  ή ρ ι ο ν διά τοϋ στόματος έλκόντων τόν άέρα...» (Άναφ. άπ’ τόν Γερ. Άλιβιζάτον, 
1950, Α ί πρώται έπιδημίαι Ευλογίας καί ό κατά Θουκιδίδην Λοιμός τών ’Αθηνών, σ. 46-47).
Βλ. καί Δ. Πύρρον (1840) δπ. πρ. σ. '152: «Καθώς τό φαρμάκι τής οχενδας(......) οΰτω καί τό
φαρμάκι τής πανώλης....» .

17. «Πυρετώ κατείχοντο λαβρωτάτω...» (I. Καντακουζηνός IV, 8). «Πυρετοί γάρ επί βου- 
βώσιν άνήπτοντο συνεχείς καί ούκ εφήμεροι» (Άγαθίας Υ, 10).

18. «Πυρετοί τε ένθεν εξαίσιοι5 καί διήμεροι (......) εθνησκον» (Εύάγριος IV, 29). «"Οσοι δέ
επί δυσοϊν άντεΐχον ή τρισίν ήμέραις...» (I. Καντακουζηνός, IV, 8).
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Μερικοί άρρωστοι, πού τούς κατέτρωγε μια άσβεστη δίψα1**, πέθαιναν ίτροτου εκδη­
λωθεί τό βουβωνικό εξάνθημα. ’Άλλοι είχαν τό στήθος ή καί δλόκληρο τό κορμί κα­
λυμμένο άπό ένα εξάνθημα δμοιο μέ κορινθιακή σταφίδα. Σ’ άλλους μέν εβλεπε κα­
νείς μεγάλους πανωλικούς άνθρακες20, πού ξεχώριζαν μέ τη διαπύηση, τεράστιες έ- 
σχάρες, πού ή απόπτωσή τους άφηνε άκάλυπτες τις πλευρές καί τά όστα, αύτοί δέ 
πού είχαν τούς «βουβώνες21» (έξοιδημένους λεμφαδένες) σαν μια συνεχή άλυσίδα 
(άπό, δευτεροπαθή τικά, διογκωμένους καί άλλους λεμφαδένες, γεγονός πού συνιστα 
βαρύ προγνωστικό σημείο), πέθαιναν δλοι. Οί πιο άδύναμοι άπ’ τούς αρρώστους 
έξέπνεαν καταβεβλημένοι άπ’ τήν άτονία, οιμώζοντας... "Αλλοι πέθαιναν άνάμεσα 
σέ σπασμούς οπως στή λύσσα. "Ενας μικρός άριθμός άπ’ αύτούί, διατηρούσε τήν 
πνευματική διαύγεια22’ίσαμε τήν τελευταία στιγμή, ενώ οί περισσότεροι, παραληρουν- 
τες καί «μαινόμενοι23» σκαρφάλωναν στις στέγες των σπιτιών βγάζοντας ζωηρές 
κραυγές24. Θεωρούσε κανείς ευτυχείς δσους πέθαιναν ξαφνικά25. Συχνά, καθώς μιλού­
σαν υψηλόφωνα (ϊσως εννοεί: παραληρούσαν ύψηλόφωνα26, καταλαμβάνονταν άπό ι­
λίγγους, εμφάνιζαν φλόγωση τών οφθαλμών27, καί ετρεχαν νά πέσουν μέσα στο πο­
τάμι καί στα πηγάδια28. Κατέχονταν άπό ενα καθολικό παραλήρημα. Οί υπηρέτες

19. «...τή δίψη άπαύστω ξυνεχόμενοι» (Θουκυδίδης Π, 49). Καί άλλου: «καί περί τάς κρήνας 
άπάσας ήμιθνήτες τοΰ ύδατος επιθυμία» (II, 51).

20. «...καί άνθρακες έξελλόμενοι, τούς ανθρώπους ήφάνιζον» (=Εύάγριος IV, 29). «... καί δι- 
ελθόντες τών βουβώνων τινάς άνθρακες δεινόν τ ι χρήμα έκπεφυκός εύρον* ^θνησκον δέ οί μέν αύτί- 
κα, οί 8έ ήμέραις πολλαΐς ύστερον, τισί τε φλυκταίναις μελαίναις, δσον φακοΰ μεγέθους, έξήνθει τό 
σώμα, οί ουδέ μίαν έπεβίων ημέραν, άλλ’ αΰθωρόν άπαντες εθνησκον». (Προκόπιος II, 22).

21. «...έτέροις δέ ού πολλαΐς ύστερον βουβών έπηρτο..» (Προκόπιος II, 22). «...,μείζων τε 
βουβών ήρετο καί ές πΰον άφίκτο» (Ibid), «...έφ’ ού βουβών έπαρθείς ώς ήκιστα £μπυος γέγονεν» 
(Ibid). Καί άλλου: «...τούτοις δή ό βουβών έσφακέλιζε ...» (Ibid). Κατά τον I. Καντακουζηνόν: 
«αποστάσεις δέ έγίνοντο μεγάλαι πρός τοΐς μηροϊς ή έν ταΐς ώλέναις* ών τεμνομένων, σφάκελλος 
έ ξ έ ρ ρ ε ι  δυσώδης καί πολύς...» (IV, 8). «...καί βουβώνων έπανάστασιν μεγάλων καί σκληρών καί 
άνεκπυήτων...» (Όρειβάσιος 44, 17).

22. «"Οσοι δέ οΰτε κώμα οΰτε παραφροσύνη ενέπεσε.....» (Προκόπιος II, 22)
23. «Έτεροι παράφοροι γενόμενοι τόν βίον άπετίθεσαν» (Εύάγριος IV, 29). «Έπεγίνετο γάρ

(....)τοΐς δέ παραφροσύνη οξεία». (Προκόπιος II, 22). «...παρακολουθεΐν δέ εφασαν αύτώ (......)
καί παραφροσύνην» (Όρειβάσιος, 44, 17).

24 «...καί άναβοώντες έξαίσιον οΐον ές φυγήν ώρμηντο» (Προκόπιος, II, 22).
25. «...δεινάς ύπομένοντες τιμωρίας, ώσθ υπό πάντων μακαρίζεσθαι τούς έν τω πολέμω τε-  

τελευ τη κότας» (Διόδωρος Σικελιώτης XIV, 71).
26. "Ενα άπ’ τά κλινικά συμπτώματα τής αρρώστιας είναι ή δυσαρθρία. Πολλές φορές οί δια­

ταραχές της ομιλίας είναι τέτοιες, πού ό άσθενής μέ πολύ κόπο κατορθώνει νά άρθρώσει λίγες συλλα­
βές, ένώ άλλοτε, προσπαθώντας νά μιλήσει, εκβάλλει άναρθρες κραυγές ϊδιες μέ υλακές (γαυγί- 
σματα). Συχνότατο είναι τό παραλήρημα (μεγαλόφωνο ή «μανιώδες» παραλήρημα τών παλαιοτέ- 
ρων).

27. «... καί τών οφθαλμών ερυθήματα καί φλόγωσις έλάμβανεν...» (Θουκιδίδης II, 49).
28. «... ή διστάτε άν ές ύδωρ ψυχρδν σφας αύτούς ρίπτειν. καί πολλοί τοΰτο τών ήμελημένων 

ανθρώπων καί έδρασαν ές φρέατα, τη δίψη άπαύστω ξυνεχόμενοι». (Θουκιδίδης II, 49). Κατά 
τήν περιγραφή τοΰ Προκοπίου (II, 22): «...είς ΰδωρ οΐς παρατύχοι έμπεσεΐν ήθελον ού δή ούχ 
δσον τοΰ ποτοΰ έπιθυμία (ές γάρ θάλασσαν οί πολλοί ώρμηντο), άλλ’ αίτιον ήν μάλιστα ή τών
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μου φοβισμένοι, πιθανώς, πού είχαν δει νά πεθαίνουν πολλά άτομα στο παραβιασμέ- 
νο29 σπίτι καί μέχρι μέσα στήν κρεβατοκάμαρα, ισχυρίζονταν πώς άκουσαν μιά 
φωνή πού τούς διέταζε νά φύγουν. Μετά τή λήξη, μάλιστα, τής μάστιγας, οί 'Έλ­
ληνες πίστευαν πώς έβλεπαν στο βουνό τής Παναγίας, μια κάτισχη ήλικιωμένη 
γυναίκα νά φωνάζει: ακόμα, άκόμα !...» . Στο τέλος τής επιστολής άναφέρεται ή, 
λίγο ώς πολύ, βαρεία ψυχική νόσηση ολόκληρου του πληθυσμοΰ καί τονίζεται ή, 
πέρα απ’ τήν καταγραφή των σωματικών συμπτωμάτων, ψυχιατρική σημειολο­
γία τής νόσου. Έ τσι, περιγράφεται τό παραλήρημα καί ή διέγερση («Μ α ν ία » )  
ώς καί ή παρουσία πλήθους ψευδαισθήσεων30, πού συμπληρώνουν δραματικά τήν ολη ει­
κόνα. ’Ιδιαίτερα σημειώνονται μερικά ψευδαισθητικά βιώματα, πού άφοροϋν δχΐ μόνο 
στις οπτικές αλλά, στήν προκειμένη περίπτωση, καί σέ ακουστικές ψευδαισθήσεις. 
Ά ς  σημειωθεί οτι μερικά απ’ αυτά δεν άναφέρονται ιδιαίτερα στους άσθενεΐς, άλλα 
σέ άλλους, πού δεν προβλήθηκαν απ’ τή νόσο, μάλιστα δέ καί μετά τήν άποδρομή 
της ετσι πού μπορει κανείς νά τα έντάξει στο πλαίσιο μιας παθολογικής άντίδρασης 
μέ τήν έννοια τής ψυχικής έπιδημίας (ψυχικής μόλυνσης) καί πολύ περισσότερο ό­
ταν στήν ίδια τήν έπιστολή άναφέρεται ψυχική μόλυνση ολόκληρου του πληθυσμού31.

Ά?νλ5 άν τά παραπάνω συμπτώματα, παθογνωμονικά τής αρρώστιας, δεν άφή- 
νουν αμφιβολίες γιά τή φύση της, οί πληροφορίες γ;ά τον τρόπο μέ τον όποιο πι­
στεύονταν πώς γινόταν ή μετάδοσή της, είναι φανερά αντιφατικές. Μιά ενθύμηση 
στο βιβλίο «Ερμηνεία των Καθολικών επιστολών του Νικοδήμου», τής βιβλιοθήκης 
τής Μονής Κατωπαναγιάς στήν ’Άρτα, γραμμένη απ’ τον Κατωπαναγίτη Κωνστάν- 
τιο μάς πληροφορεί πώς τήν πανώλη στήν "Αρτα «έ'φερεν ώς λέγεται ό Άλή Πασάς 
Τεπελενιότης πρός αποφυγήν του κινδύνου του. Έφερε ρούχα καί πανιά μολισμέναέξ 
Αίγύπτου καί εδωσεν αυτά εις Άρταίους καί έν άκαρει διεδόθη εις πάντας». Στήν 
παρουσίαση τής παραπάνω ενθύμησης απ’ τον κ. Βάγια32, σημειώνεται : ’Επειδή ή 
Πύλη υποπτεύονταν τον Άλήπασα πώς ετοιμάζεται ν’ άρχίση έντονη δράση εναντί­
ον της, τον κάλεσε στήν Πόλη. Θέλοντας ό Άλής ν’ άποφύγη τό επικίνδυνο γ<,αυ- 
τόν ταξεΐδι καί νά δικαιο?^ογήση τήν παρουσία του στήν ’Ήπειρο, εφερε μολυσμένα 
ροΰχα κι’ έτσι μέ τήν μετάδοση τής άρρώστιας σέ μεγάλες περιοχές δικαιολογού­
σε τήν παραμονή του καί τήν άπείθειά του.

Τήν άποψη αύτή παραθέτει άσχολίαστη κι ό Γιάννης Τσούτσινος στο βιβλίο του 
«Ή  μάχη τής Άρτας33»  στηριγμένος κι’ αυτός σέ διάφορες βιβλιογραφικές πη­

φρενών νόσος» .
29. «...καί των ούδέν πρότερον κεκτημένων, εύθύς δέ τ ’ άκείνων έχόντων» (Θουκυδίδης II, 53)
30. Κατά τδν Taylor («Primitive Culture» Τ.Ι. σ. 338. Άναφέρεται άπ’ τον Γ. Μέγαν 

«Παραδόσεις περί άσθενειών» μέσα στο «Λαογραφία«, 1923, Τ.Ζ' σ. 488) : «εις τά χρόνια του 
’Ιουστινιανού ομοίως έβλεπαν εις τήν θάλασσαν, βάρκες μέ φλόγες πού έπέβαιναν αύτών άραπάδες 
χωρίς κεφάλια».

31. «Un delire general s’6tait empare des espritsl (.......) Les t^tes sont malades».
32. Κ. Βάγια (1955) ’Ενθυμήσεις. Έφημ. «Έλευθ. Λόγος» Άρτης. Ά ρ . Φ. 1014 (14-11- 

1955).
33. Γιάννη Τσούτσινου (1971), Ή  μάχη της Ά ρτας, Γιάννινα, σ. 34,
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γές καί στις σχετικές μαρτυρίες: «...πολλοί λένε δτι την μετέδωσε 6 ’ίδιος (ό Άλής) 
μοιράζοντας μολυσμένα ροΰχα στους φτωχούς..». Ά π  τούς παλαιότερους, ό Μητρο­
πολίτης τής ’Άρτας Σεφαφείμ, στο «Δοκίμιό» του άναφέρει δτι «ό έν Ίωαννίνοις 
τότε ύπατεύων Τεπελενιώτης Α. Πασάς (...) έγένετο ώς λέγεται α’ίτιος τής μετα- 
δόσεως έξ Αίγυπτου του νοσήματος, £να άποφύγη αήν κατά Αύτοκρατορικήν εντο­
λήν μετάβασιν αύτου εις Κωνσταντινούπολιν34»

Πιστεύω, ωστόσο, πώς ενας τέτοιος τρόπος μετάδοσης είναι λογικά άπίθανος. 
Ή  οργή των σκλαβωμένων Ήπειρωτών ένάντια στον σατράπη τής πατρίδας τους, 
οδήγησαν σέ ορισμένες υπερβολές, πού άν και ανθρώπινα δικαιολογημένες, δεν άντέ- 
χουν στήν ψυχρή καί άντικειμενική ιστορική κριτική.

Είναι έξάλλου βεβαιωμένο δτι «στήν επικράτεια του Άλή πασά είχε καταβλη- 
θή προσπάθεια για ιήν καθιέρωση ύγιειονομικοΰ ελέγχου. Στήν Εθνική Βιβλιοθή­
κη υπάρχει κείμενο οργανισμού Λοιμοκαθαρτηρίου τής ’Ηπείρου μέ τήν επιγραφή : 
«Ό  τρόπος μέ τον όποιον συσταίνεται Λαζαρέττον». ’Έχει χρονολογία 9 Μα'ίου 18- 
16 καί είναι σφραγισμένο μέ τή σφραγίδα του Μουχτάρ πασά. «1817. Διά το Λα­
ζαρέττον διάταξις βουλωμένη άπό τον Μουχτάρ πασσιάν35». Πέρα δμως άπ’ αύτά, ό 
’ίδιος ό Άλήπασας έ'τρεμ,ε μπροστά σέ κάθε αρρώστια έτσι πού περιβάλλονταν πάντα 
από πλήθος γιατρών Ελλήνων καί ξένων. ’Ιδιαίτερα έτρεμε τήν πανώλη. Ό  Ibra- 
liim-Manzour-Effendi στο βιβλίο του «Memoires sur la Grece et Albanie, pen­
dant le gouvernement d’ Ali-Pacha», 1827, Paris, καί στίς σελ. 241-247 γρά­
φει δτι φοβόταν /τάρα πολύ τήν πανώλη δπως, έπίσης, φοβόταν πολύ καί τις βρον­
τές του κεραυνοΰ, αύτός πού πίστευε στ’ αλήθεια πώς θά ζήσει 150 χρόνια. Στίς πε­
ριπτώσεις πού ύπαρχε υποψία γιά πανώλη, κατέφευγε στο Κάστρο καί κλείδωνε τις 
πόρτες μέ τέ'.οιο τρόπο πού γιά νά τις ανοίξει κανείς χρειάζονταν ολόκληρη διαδικα­
σία. Ό συγγραφέας βεβαιώνει πώς δυο φορές υπήρξε ό ’ίδιος μάρτυρας αύτών των 
φόβο̂ ν του (τό 1816 καί τό 1817). ’Απομονωμένος ό Άλής στο Κάστρο, δεν έπέ- 
τρεπε τήν είσοδο σέ κανένα, έκτος άπ’ τον γιατρό του, τον Ζακυνθινό (Διονύσιο) 
Ταγιαπέρα (Tagliapietra μέσα στο κείμενο). Όταν ή πανώλη επλ1ηξε τά Γιάννι­
να, κατέφυγε στήν Πρέβεζα, ενώ στή διάρκεια τής πανώλης στήν Άρτα (Λάρτα μέ 
σα στο κείμενο), σήκωνε τά μάλλινα χαλιά άπ’ τά δωμάτια γιατί πιστεύονταν πώς 
τό μαλλί ευνοεί τή μετάδοση τής αρρώστιας.

Τά παραπάνω δείχνουν δτι είναι άδύνατο νά συνετέλεσε ό ’ίδιος θεληματικά στή 
μετάδοση τής αρρώστιας έξαιτίας τής δποιας πολιτικής ή άλλης σκοπιμότητας, άν 
καί ή προσπάθεια γιά ενα τέτοιο τρόπο μετάδοσης δεν εϊταν όλότελα άγνωστη τά 
χρόνια έκεΐνα. ’Εκτός άπ’ τήν έλλειψη κάθε προφύλαξης, χάρη στή μοιρολατρεία των 
Μουσουλμάνων36, ή καί τή σκόπιμη άδιαφορία στήν τήρηση των μέτρων γιά καθαρά

34. Σ. Ξενόπουλος (19622) δπ. πρ. σ. 12
35. Κυρ. Σιμόπουλου (1975) Ξένοι ταξιδιώτες στήν Ελλάδα, Αθήνα, Τ. Γ/2 σελ. 467 σημ.1
36. Μιλώντας γιά τήν πανώλη καί σέ σχέση μέ τδ ειδικό αύτό θέμα μας, ο καθηγητής (άπ* τούς 

πρώτους, μαζί μέ τήν ίδρυσή της, καθηγητές της Ιατρικής Σχολής του Πανεπιστημίου ’Αθηνών) 
5Αν. Γεωργιάδης-Λευκίας, γράφει τά εξής: «ΙΙάντες γάρ οί τω Μωάμεθ, ταύτον 8’ είπεΐν, τή εί-
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πρακτικούς λόγους συμφέροντος37, υπήρξαν περιπτώσεις δπου μερικοί ύπόλοιμοι 
ή μόρτες (πού ονομάστηκαν έτσι38 γιατί μετέφεραν οσους πέθαιναν άπ5 την πα- 
νώλη χωρ'ις τον κίνδυνο να μολυνθουν, μιας κι’ είχαν παλαιότερα προσβληθεί οέ ’ίδι­
οι κι* άπόκτησαν άνοσία) προσπαθούν μέ τά ρούχα των πανωλιασμένων ή μέ άλλα 
μέσα νά προκαλέσουν τή νόσο στούς πλούσιους μέ άπώτερο σκοπό τή λεηλασία 
καί τή λαφυραγωγία39. 'Όσον άφορά ειδικά στήν περίπτωση τής επιδημίας πανώ- 
λης στήν ’Άρτα, εκφράστηκε ή άποψη—κι’ αύτό μαρτυρεΐται άπ’ τις σχετικές πη­
γές—δτι στήν επέκταση τής νόσου συντέλεσε καί ό αναγκαστικός συγχρωτισμός 
κατοίκων τής πόλης, πού επιβλήθηκε μέ τον παρακάτω τρόπο δπως τον περιγράφει 
ό Μητροπολίτης Σεραφείμ: «Έν τή εποχή ταύτη ήν Βοεβόδας τής Άρτας ό Άρται- 
ος Αθανάσιος ’Άρτας δστις έδείχθη πρός τούς πάσχοντας αύτοΰ πατριώτας δλως 
άνηλεής καί άσπλαχνος συνάξας τούς έκ τής νόσου προσβληθέντας καί μή καί πε- 
ρίκλείσας εντός του περιβόλου τής διαλελυμένης Μονής Όδηγητρίας- προσβληθέν- 
τες οδν έκ τής έπιμιξίας καί τής μεταδόσεως του μιάσματος καί υγιείς περίπου 100 
οικογενειών άνθρωποι άπεβίωσαν πάντες άνεξαιρέτως»40. Τέλος, σ’ αυτή τήν έξάπλω- 
ση συντέλεσε καί ή έλλειψη καθαριότητας, άποτέλεσμα—δπως προαναφέρθηκε—τής 
καταστροφής των υδραγωγείων άπο μέρους του πελασμένου καί οργισμένου λαού.41 
Ή  ετσι ή αλλιώς μεταδομένη άρρώστια «οδήγησε εις τον Άδην περίπου τριών χιλι­
άδων έκ τών τριών γενεών (Χριστιανούς, Τούρκους καί Εβραίους) σύμφωνα μέ τον 
Μητροπολίτη Σεραφείμ42, ένώ ό Fr. Pouqueville, σέ μ'.ά πρώτη σημείωση, άναφέ- 
ρει σχετικά: «...μάθαμε άπο το γράμμα του άρχιεπισκόπου Πορφυρίου, πού ειχε κα- 
ταφύγει στο Βραχώρι τής Αιτωλίας, πώς 2.300 άτομα ύπέκυψαν στήν πανώλη. Τήν 
άνοιξη του 1817 τά 2 /3 του πληθυσμού δεν ύπήρχαν πιά43». Αύτό σημαίνει πώς τό 
1 /4 (ή τό 1 /3 κατά τον Μητροπολίτη Σεραφείμ) του πληθυσμού ύπέκυψε στή νό­
σο, ένώ οί υπόλοιποι έγκατέλειψαν πιά τις εστίες τους μιας καί, κατά τήν μαρτυρία 
του ί'διου, ή πόλη είχε γύρω στούς 9.000 κατοίκους («7.000 ελληνες, 800 μωαμε­

μαρμένη πιστεύοντες οΰτε αυτοί τον λοιμον δεδοίκασιν (φοβούνται), οΰτε τούς άλλους προφυλάτ- 
τειν βούλονται* μάλλον δέ και διαγελοΰσι τούς φοβουμένους άλλογενεϊς, καί έν τω ύπαντάν τισι 
καθ’ οδόν, ίνα τον συγχρωτισμόν φύγωσιν, έκτρεπομένοις καγχάζοντες καί υβρίζοντες εξεπίτηδες 
αύτοΐς προσεγγίζουσι, δέος αύτοΐς έμβαλεΐν βουλόμενοι» . («Λοιμού Άφορισμοί» Έν Λευτεκία 
τών Παρισίων, 1832, σ. 372-373).

37. Κατά τον Ch. Maclean πού μελέτησε τό πρόβλημα τών επιδημιών στήν ’Ανατολή, «'Ό­
ταν ή έπιδημία αφανίζει δλα τά μέλη μιας οικογένειας γίνεται (ό σουλτάνος) κληρονόμος ολόκλη­
ρης της περιουσίας. Ή  πανούκλα του 1813 χάρισε τέτοιους θησαυρούς στό σουλτανικό θησαυρο­
φυλάκιο πού άκόμα εϊναι πλούσιο». (Άναφερ. άπ’ τον Κ. Σιμόπουλο, 1975, δπ. πρ. σ. 467).

38. mors-mortis=θάνατος.
39. ΓΓρβλ. Κ. Σιμόπουλου (1975), δπ. πρ. σ. 472
40. Σ. Ξενόπουλος (1962 ) δπ. πρ. σ. 12
41. Fr. Pouqueville (1820) δπ. πρ. σ. 99 (Έλλ. μετάφρ. Ό . Καρώνη, 1977, δπ. πρ. 

σ. 152).
42. Σ. Ξενόπουλος (1962 ) δπ. πρ. σ. 11.
43. Fr. Pouqueville (1820) δπ. πρ. σ. 99. (Έλλ. μετάφρ. Ο. Καρώνη, 1977, δπ. πρ. σ. 152
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θανούς καί περίπου 1.000 Εβραίους, πού κατάγονται άπ* τήν Άπουλία καί Καλα­
βρία») όταν ξέσπασε ή πανώλη τόν Μάϊο του 1816. 'Ωστόσο, 6 αυτός συγγραφέας, 
σ’ άλλο βιβλίο του, άναφερόμενος στην ’Άρτα ώς «πόλεως κατοικουμένης υπό οκτώ 
χιλιάδων Χριστιανών» σημειώνει πώς «πλέον του ήμίσεως κατήλθεν εις τον "Α- 
δην,..44».

Δηλωτική, έπίσης, τής τρομακτικής αύτής άπώλειας σέ άνθρώπινες ψυχές, είναι, 
καί μέ τή φραστική της άκόμη διατύπωση, ή παρακάτω πληροφορία: «ή πόλις τής 
’Άρτης έγένετο βορά όλεθριωτάτης πανώλης, ήτις έντός ολίγων έβδομάδων έκ των 
όκτάκις χιλίων Χριστιανών κατοίκων, τά τρία τέταρτα εθέρισε45. (6.000 ψυχές). Μια 
τέτοια άνθρωποβόρα άρρώστια δεν θεωρήθηκε παρά ώς τό αποτέλεσμα τής άγνοιας, 
τής μοιρολατρικής στάσης του κατακτητή, του χρηματισμοΰ, τής διαφθοράς των 
συνειδήσεων άνάμεσα άκόμη καί σέ μερικούς «ελληνες», μαζί μέ τήν εγκληματική 
σκοπιμότητα, καθώς έπίσης καί τήν ελλειψη κάθε δυνατότητας για μια σωστή θερα­
πευτική αντιμετώπισή της.Στδ πλαίσιο αύτής τής θεραπευτικής, μιά πρώτη ενέρ­
γεια στάθηκε, γιά καθαρά ψυχολογικούς λόγους, ή άπόκρυψη τής ιδιαίτερης φύσης 
τής άρρώστιας. «’Έκρυβαν τή φύση τής άρρώστιας—γράφει ό Fr. Pouqueville— 
γιά νά καθυσυχάσουν τά πνεύματα. Καί βλέποντας τον πρόξενο τής Γαλλίας στή θέ­
ση του, είχαν τήν ψευδαίσθηση οτι δέν είχαν προσβληθεί άπ’ τήν πανώλη». Καί 
συνεχίζει πιο κάτω: « ’Αλλά τί νά κάνει κανείς βλέποντας μιά νέα κοπέλλα, σχεδόν 
γυμνή, άναμαλλιασμένη, μέ τό δέρμα σκεπασμένο άπό εξανθήματα, πού έβγαιναν ό­
πως τά λέπια ενός ψαριού πού σάπισε! Αυτή ή φοβερή σκηνή δέν έπέτρεπε πιά τήν 
άπόκρυψη τής αρρώστιας, πού θέριζε κάθε μέρα 15-20 ανθρώπους, οπότε άποφασί- 
στηκε ν’ ανακοινωθεί στο λαό. Τί στιγμή, όταν ένας άπ’ τούς επισκόπους, ντυμένος 
μέ άμφια, τό κεφάλι σκεπασμένο μ’ ένα μαυροπέπλο, διασχίζοντας τούς δρόμους κά­
τω απ’ τό άσθενικό φως των επικήδειων πυρσών46, πού κρατούσαν οί διάκοι του, 
μοίραζε τό άγιο νερό στήν πόλη, άναγγέλλόντας τον ερχομό του έξολοθρευτοΰ άγγέ- 
λου47. Δέν είχε καθόλου τή συνηθισμένη σύμπραξη του λαοΰ καί μόνο ή φωνή του ά- 
κουγόταν, δταν εψελνε τον ύμνο του 'Αγίου Ίωάννου Δαμασκηνού...»48.

44. Fr. Pouqueville (189 0 ),'Ιστορία της Ελληνικής έπαναστάσεως. Έλλ. μετάφρ. Ξ. Δ. 
Ζυγυρα, Άθήναι, Τ.Α'. σ. 287.

45. Π. Άραβαντινου (1856), Χρονογραφία της Ηπείρου, Άθήναι, Τ.Α'. σ. 321.
46. Θά μπορούσε κανείς νά σκεφθεΐ έδώ περισσότερο τήν καθαρτική σημασία τοΰ πυρός (οπως 

εξάλλου, κ ι’ εκείνη μέ το άγιο νερό), γνωστή άπό άλλες λοιμικές άρρώστιες, οπως αυτή τοϋ μεγά­
λου λοιμοΰ των Αθηνών. Σχετικά μέ τήν υποχώρησή του μιλάνε γιά τον γιατρό Άκρωνα «πυρ 
κελεύοντα παρακαίειν τοΐς νοσοϋσιν» (Πλούταρχος 383 Δ}. Ό  ’ίδιος, εξάλλου, ο Πλούταρχος άνα- 
φέρει: «οί ιατροί πρός τά λοιμικά πάθη βοηθεΐν δοκοϋσι φλόγα πολλήν ποιοΰντες ώς λεπτύνουσαν 
τόν αέρα» (883 C) οπως προαναφέρθηκε, ΐσχυαν άκόμη, γιά τούς περισσότερους, οί δοξασίες του 
«μιαρού άέρος» (Θεωρία τοΰ μιάσματος) στή γένεση της άρρώστιας.

47. Π. Διβάρη (1904), Οί Θεοί των νόσων. Μέσα στο «Μηνύτωρ ’Ιατρικός», ετος Δ, άρ. 4, 
σ. 44: «Άγγελος εξολοθρευτής άναπαρίστα τήν Πανώλην παρά τοΐς Έβραίοις». Π. Ή πίτης 
(1837) δπ. πρ. σ. 4: «...,ώς καταδιωκομένων άπό Έριννύας ή άπδ ’Άγγελον αΐματος καί έξολο- 
θρεμοΰ...».

48. Fr. Pouqueville (1820) δπ. πρ. σ. 100 ('Έλλ. μεταφρ. Ο, Καρώνη, 1977, δπ. πρ. 
σ. 152)
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'Ένα δεύτερο μέσο υπήρξε ή απομόνωση των άρρώστων. *0 ’ίδιος συγγραφέ­
ας σημειώνει πώς υπήρχαν «μέρη δπου ή σαν κλεισμένοι οί πληγέντες άπ’ την πα- 
νώλη49».

Παράλληλα θεωρήθηκε ώς προληπτικό μέσο ή άραίωση καί άπομάκρυνση του 
πληθυσμοΰ. Βρισκόμαστε, εξάλλου, σέ μια εποχή, πού οι περισσότεροι δέχονται τις 
δοξασίες του «μιαρού άέρος» (των μιασμάτων) καί τήν πολύ παλιά αντίληψη πώς 
ό κάθε λοιμός «έπήρχετο λόγφ διαφθορας του άέρος, τον όποιον πας τις ήτο ήναγ- 
κασμένος νά άναπνέη οντα έφθαρμένον50».

Ό  Fr. Pouqueville άναφέρει δτι «...συζητοΰσαν γιά τό κλείσιμο των εκκλη­
σιών δπου άνθρωποι συγκεντρωμένοι ανακοίνωναν τά νέα γιά τήν έξάπλωση της έ- 
πιδημίας61». Ό  Μητροπολίτης Σεραφείμ μας πληροφορεί πώς «Έ ν τη δεινή ταύτη 
περιστάσει, πολλαί μέν των Άρταίων οικογενειών μετέβησαν εις Άλλοδαπήν». Καί 
συνεχίζει; «άλλαι δέ περίπου των 300 άνευ διακρίσεως θρησκείας κατέφυγον εις τάς 
Μονάς Παναγίας, Θεοτοκίου καί Βλαχέρνης, αΐτινες όντως άνεδείχθησαν αρωγοί 
αύτών καί συνετέλεσαν εις τήν σωτηρίαν των ενδεών καί άλλαι υπό σκηνάς άπό τής 
πεδιάδος τής πάλαι μονής 'Οδηγητρίας εως του κήπου τής Μητροπόλεως Π. Κίτσου 
έγκαταλειφθείσης τής πόλεως έρημου καί ακατοίκητου 14 μήνας52».

Κι’ δπως, συνήθως, γίνεται στις φοβερές ώρες μιας τέτοιας απόγνωσης, στις 
ώρες πού κάθε άνθρώπινη βοήθεια είναι όλότελα άνύπαρκτη, οι Άρτηνοί έναπόθε- 
σαν τις ελπίδες τους στή δύναμη του Θείου καί επικαλέστηκαν τή βοήθεια του ‘Α­
γίου Βησσαρίωνος, στον όποιο αποδίδεται μιά θαυματουργή δύναμη ενάντια στην 
πανώλη καί πού σύμφωνα μέ τό συναξάρι «πολλάκις έφάνη διώκων τήν δυσώνυμον 
πανούκλαν, φανεΐσαν μέ άλλοκότους μορφάς53».

49. Ibidem
50. Γερ. Άλιβιζατος (1950) όπ. πρ. σ. 47. ’Εδώ παρατίθεται (σ. 46) καί τό σχετικό χωρίο 

του Γαληνού: «λοιμός έστι νόσημα έπί παντός ή τούς πλείστους παραγιγνόμενον υπό διαφθορας ά­
έρος, ώστε τούς πλείστους άπόλλυσθαι». (XIX, 391, Kiihn).

51. Fr. Pouqueville (1820) όπ. πρ. σ. 100 (Έλλ. μετάφρ. Ο.Καρώνη, 1977, οπ. πρ. σ. 152)
52. Σ. Ξενόπουλος (1962) δπ. πρ. σ. 11
Πρβλ. Π. Ή πίτη (1837) δπ. πρ. σ. 6: «φόβος καί τρόμος κατέλαβε τούς αθλίους κατοίκους

(....) καί δλων σχεδόν (....) έμαύρισαν τά όμμάτια καί έσκορπίσθησαν οί μέν εις τά βουνά καί είς 
τάς όπάς της γής...κλπ...», Κατά τήν περιγραφήν του Εύαγρίου (IV, 29): «Καί ένιαι μέν πόλεις
έπί τοσοΰτον κατεσχέθησαν, άχρι τοΰ παντάπασι κενάς οίκητόρων γενέσθαι». Και ό ’Ιωάννης

Καντακουζηνός, επίσης, σημειώνει μέ τήν ευκαιρία μιας άλλης τρομερής έπιδημίας Πανώλης:
«Καί πολλαί οίκίαι έκκενώθησαν των οίκητόρων» (IV, 8).

58. ’Ακολουθία έορτάσιμος του έν άγίοις πατρός ημών Βησσαρίωνος, άρχιεπισκόπου Λαρίσ- 
σης. Έν Βενετία 1816, σ. 52. Άναφέρεται άπ’ τόν Ν. Πολίτην, 1931, Λαογραφικά Σύμμικτα, 
Άθήναι, Τ. Γ\ σ. 84. Ό  συγγραφέας παραθέτει σέ υποσημείωση κι’ έ'να άλλο άπόσπασμα άπ’ τή 
σ. 46 τοΰ βιβλίου δπου άναφέρεται βτι ό Θεός «....ίδωσεν έξαίρετον χάρισμα καί είς τόν άγιον 
τούτον καί πατέρα ήμών Βησσαρίωνα, τό νά διώκη τήν θανατηφόρον καί όλεθρίαν ασθένειαν τής 
κοινώς λεγομένης πανούκλας καί διά μέσου της σεβασμίας αύτοϋ καί παντίμου κάρας νά γίνεται 
πανταχου τοϋ πάθους τούτου Ιατρός ταχύτατος καί μέγας άντιλήπτωρ καί βοηθός· (....) Διότι είς 
όποιον τόπον ήθελεν άκολουθήση ή βρωμερά αΰτη καί θανατηφόρος πληγή καί ήθελε προσκαλε-
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Στήν ένθύμηση μέσα στο βιβλίο τής Μονής Κατωπαναγιας στήν 5/Αρτα, πού ά- 
ναφέραμε προηγούμενα, διαβάζει κανείς σχετικά: «Γίνεται δήλον δτι κατά τό σωτή­
ριον έτος 1816 ήρχισαν οί έν ’Άρτη Χριστιανοί του έορτάζειν τον έν 'Αγίοις πατέρα
ήμών Β ι σ α ρ ί ο ν α Μητροπολίτην Ααρίσσης (.....) Προσκαλέσαντες τήν χαριτό-
βρυτον αύτοΰ κάραν μετά σεβασμού καί εύλαβίας ποιήσαντες λιτανείαν μετ’ αυτής, 
ψάλοντες καί αγιασμόν έν ταΐς συνεκίαις τών χριστιανών οντο̂ ν τώτε διασκορπισμέ­
νων έν τοΐς προαστίοις καί τοΐς χωρίοις άπό 2 Μα'έου 1816 μέχρι του 1817: Αύγού- 
στου 31: καί τή χάριτι του Χρίστου καί τής Θεοτόκου καί του έν 'Αγίοις πατρός ή­
μών Βισαρίονος άπηλάγθησαν οί χριστιανοί τής τρομερας ταύτης Νόσου..... ».

Βεβαιωτική τής παραπάνω μαρτυρίας είναι κι’ έκείνη του Σ. Ξενοπούλου γιά 
τήν απαλλαγή τής πόλης άπ’ αήν «τρομερά λοιμική νόσο» (κατά τήν έκφραση του 
ίδιου), «μόλις διά τής έν Άρτη άφιχθείσης, προσκλήσει τών Χριστιανών, Ίεράς καί 
Χαριτοβρύτου Κάρας του Μητροπολίτου Ααρίσσης 'Αγίου καί θαυματουργοΰ Βησ­
σαρίωνος64».

Τήν άνοιξη του 1817, ή άρρώστια πού έσπειρε τόν 6λεθρο καί τήν καταστρο­
φή, θανάτωσε χιλιάδες ψυχές κι’ ερήμωσε τήν πόλη τής "Αρτας, σταμάτησε πιά τό 
καταστρεπτικό της έργο. 'Ωστόσο, ό λαός εΐχε ν’ άντιμετωπίσει τώρα μιά άλλη μά­
στιγα, τό ίδιο φοβερή καί αβάσταχτη, όπως αυτή ενός άδίσταχτου κι’ ανελέητου τύ­
ραννου.

Μερικές μαρτυρίες διαφύλαξαν τήν τραγική άπόγνωση στήν οποία περιήλθε ό 
λαός τής ’Άρτας, τούς βασανισμούς, τίς φυλακίσεις καί τήν οικονομική καταστρο­
φή, υστέρα άπ’ τήν απόφαση ενός βαθύτατα ψυχανώμαλου (έστω, «μεγαλοφυους 
ψυχανώμαλου», οπως θά πρέπει νά δει κανείς τόν ’Αλήπασα σύμφωνα μέ τήν ολη 
του πολιτεία) γιά '.ήν εφαρμογή σκληρών καί άπάνθρωπων άρπαχτικών μεθόδων 
«πρός κόρεσιν τής καταστρεπτικής ίδιοτελείας του55».

σθή μετ’ εύλαβείας ή θαυματουργός αδτη καί πάντιμος κάρα του άγίου τούτου Βησσαρίωνος, ευθύς 
δπου έκτελέσουν αγιασμόν μέ αύτήν καί νά παρακαλέσουν τόν Θεόν διά τοΰ άγίου μέ πίστιν θέρ­
μην καί μέ αναστεναγμούς καί μέ δάκρυα, ώ της θαυμαστής καί μεγίστης του άγίου Βησσαρίωνος 
χάριτος, ευθύς λέγω καί εν τω άμα παύει ή φθορά τής άσθενείας αυτής». Βλ. σχετ. καί τό «Πα­
ρακλητικών κατά τής Πανώλης περιέχον τέσσαρας παρακλήσεις’ (....) καί εις τόν άγιον Βησσαρί­
ωνα...» 1816, Βιέννη (Δ. Γκίνη—Β. Μέξα, 1939, Ελληνική Βιβλιογραφία, Τ. I. σ. 149). Ό  Α. 
Χατζηγάκης («"Αγιος Βησσαρίων» μέσα στο «Τ’ ’Ασπροπόταμο Πίνδου», 1961, ’Αθήναι, σ. 121)  
γράφει: «Τά λείψανα τοΰ 'Αγίου έχουν θείες χάρες, διώχνουν καί τήν τρομερή άρρώστεια τήν πα­
νούκλα» .

Μιά άντίθετη άποψη άναφέρεται μέσα στο βιβλίο τοΰ Κ. Σιμόπουλου (1975, δπ. πρ. ΐ .  Γ /2 
σ. 394): «"Οταν ξέσπασε ή επιδημία στήν ’Άρτα £φθασαν μερικοί καλόγεροι άπό τή Θεσσαλία 
μέ άγια λείψανα. (....) ’Αλλά τά πολύτιμα αύτά λείψανα, γράφει ό Pouqueville, δεν μπόρεσαν νά 
άναχαιτίσουν τήν επιδημία(....) έδωσαν στον κάτοχό τους 200.000 πιάστρα». Γιά τόν εορτασμό 
τοΰ 'Αγίου Βησσαρίωνος στήν "Αρτα, βλ. καί I. Φραγκούλα «Άρτινά 'Ιστορικά Σημειώματα» 
στήν «Ηπειρωτική Εστία» 1953, σ. 555 (Σ. Ξενόπουλου, 1962 , όπ. πρ. σ. 11 σημ. 30)

54. Σ. Ξενόπουλος (1962 ) δπ. πρ. σ. 11.
55. I. Ααμπρίδη (1887) ’Ηπειρωτικά μελετήματα, τεΰχ. 2, σ. 38
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«Άνηγόρευσε S’ αύτός έαυτόν πάντων τών άνευ γόνων άρρένων άποθνησκόντων κλη­
ρονόμον (...) έκληρονόμησε πάντα άνευ γόνων θανόντα. Διένεμε δέ τήν ακί­
νητον αυτών περιουσίαν εις κατοίκους τής Λάμαρης, ύποχρεώσας αύτούς ού μόνον 
εις ’Άρταν νά άποκαταστώσιν, άλλα και νά άποτίσωσιν άξίαν τών δίανεμηθέν- 
των αύτοΐς ήν ούτος ώρισεν56». 'Ο Ν. Πατσέλης, στηριγμένος στις σημειώσεις τοΰ 
Fr. Pouqueville, τονίζει οτι «...κατά τήν ενσκηψιν τοΰ λοιμοΰ εις Άρταν (...) ή 
μόνη άπασχόλησις τοΰ Άλή ήτο ή άποστολή διαφόρων έπιτρόπων πρός κατάληψιν 
τών περιουσιών τών άποθνησκόντων άνευ κληρονόμων. ’Επειδή όμως τό πλεΐστον 
τών άδεσπότων κληρονομιών συνίστατο έξ άκινήτων, άτινα επρεπε νά άποδώσουν τό 
ταχύτερον, ό Άλή μετέφερε εις Άρταν 4.000 κατοίκους έκ τών χωρίων τής Κασ- 
σιοπίας, τούς οποίους ήνάγκασε νά καταλάβουν τά έγκαταλειφθέντα άκίνητα. πρός 
πληρωμήν ένοικίου57». Επίσης, μέσα στο βιβλίο του «'Ιστορία τής Ελληνικής έπα- 
ναστάσεως», ό ’ίδιος ό Fr. Pouqueville δίνει μιά εφιαλτική εικόνα τών άρπαχτικών 
του μεθόδων: «...άμα δέ έπίσχεθείσης τής επιδημίας ό Άλή Πασάς £πεμψεν άπε- 
σταλμένους, ο'ίτινες ήσαν επιτετραμμένοι νά διευθετήσωσι τήν κατάστασιν τών επί­
πλων και τής άκινήτου περιουσίας, τής όποίας έθέωρεΐτο γενικός κληρονόμος. Γ/Ινα 
προβώσιν εις τήν καταγραφήν τής περιουσίας των, οί δυστυχείς οι διασωθέντες τοΰ 
θανάτου, μέ κίνδυνον νά έγείρουσιν τήν μολυσματικήν νόσον, ήναγκάσθησαν, παρά 
τάς παρακλήσεις τοΰ γάλλου προξένου κ. Οΰγου Πουκεβίλλ, νά πλύνωσιν εις τά ύ- 
δατα τοΰ ’Ινάχου τά- μαλλία τών στρωμάτοον, τάς σινδονας καί τά πεποτισμένα ετι 
διά τοΰ πύου τών βουβώνων σπληνία, ένώ είσπράκτορες συνέλεγον καί άνέγραφον 
τον ολίγον χρυσόν καί τον άργυρον, τούς οποίους δεν είχον κεκρυμμένους. Τά κοί­
λα τών δέντρων, αί έλάχισται κοιλότητες έπεθεωρήθησαν, επειδή δέ εύρον πέριξ 
σκελετού ζώνην πλήρη χρυσών ένετικών νομισμάτων προέβησαν εις λεπτομερή έξέ-
τασιν τών οστών. (..... ). Πάντες οί τής πόλεως άρχοντες συλληφθέντες εις ποικίλας
ύπεβλήθησαν βασάνους, 'ίνα όμολογήσωσιν που εύρίσκοντο οί κεκρυμμένοι θησαυ­
ροί. Εις τούτων κατηγορηθείς ώς ύπεξαιρέσας αντικείμενά τινα έβυθίσθη εις λέβητα 
πλήρη ζέοντος ελαίου. Γέροντες, γυναίκες, τέκνα, πλούσιοι καί πένητες άπαντες έ- 
ρωτήθησαν τεθέντες υπό τήν μάστιγα58». Καί προσθέτει άλλοΰ : «Κι’ εννοούσε νά 
παρακολουθή δλες αύτές τις θηριωδίες59».

Μέ τήν ευκαιρία τής επιστροφής τοΰ άδελφοΰ του Οΰγου Πουκεβίλλ στήν ’Άρ­
τα, γράφει60: «....ό άρχιεπίσκοπος, ό κατής, ό βοεβόδας καί οποίος άπέμεινε άπ’ τά 
εκλεκτά πρόσωπα, έσπευσαν νά παρουσιαστούν μπροστά του. ’Έμαθε τις λεπτομε­
ρείς αύτοΰ πού εϊχε συ μ βει. Δέν ειχε μπορέσει νά άποτ ρέψει τήν πανώλη, αλλά κα- 
τώρθωσε νά μειώσει τήν οργή— τό ίδιο φοβερή — τοΰ βεζύρη, ό όποιος φυλάκισε

56. Ibidem
57. Ν. Πατσέλη (1936) Ή  οικονομική πολιτική και ό πλούτος τοΰ Ά λή  πασα τών Ίωαννί- 
vcov. Άθήναι, σ. 12. Βλ. καί Γ, Τσούτσινου (1971) δπ. πρ. σ. 34
58. Fr. Pouqueville (1890) δπ. πρ. Τ. Α' σ. 287
59. ’Αναφέρεται άπ’ τόν Κ. Σιμόπουλο (1975) δπ. πρ. σ. 379.
60. Fr. Pouqueville (1820) οπ. πρ. σ. 101-102. (Έλλ. μετ. Ο. Καρώνη, 1977, δπ. πρ. σ. 153)
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πλήθος δυστυχισμένων καί τούς ζητούσε λογαριασμό γιά κληρονομιές καί κλοπές».
'Ένα σχετικό περιστατικό άναφέρει καί ό Σ. Ξενόπουλος61, περιστατικό πού δί­

νει συνάμα καί το μέτρο τής δολιότητας—τής τόσο πολυσυζητημένης—του παθολο­
γικά φιλοχρήματου (πού παναπεΐ: γεμάτου ανασφάλεια) τύραννου: «....ήνοιξεν υπό 
εύσπλαχνίας δήθεν, τάς σιταποθήκας αύτοΰ καί έχορήγει τοΐς δεομένοις τά 
πρός διατροφήν, οίτινες ένόμιζον δτι τά προσφερόμενα ήσαν δώρα, άλλ’ ήπατή- 
θησαν* μετά γάρ τήν τής νόσου κατάπαυσιν, άπήτει έπιμόνως ό Άλή Πασάς ή τήν 
άπόδοσιν τής οφειλής αύτών διά τον άρτον δν έφαγον, ή τήν δήμευσιν τών περιουσι­
ών αυτών. Σκέψεως ούν ωρίμου γενομένης μεταξύ τοΰ Μητροπολίτου Πορφυρίου 
καί τών Προκρίτων Χριστιανών, ’Οθωμανών καί ’Ιουδαίων, έπληρώθησαν τ5 ά- 
παιτούμενα μεθ’ ύπερτιμ,ήσεως κατ’ άναλογίαν καί ούτως άπηλλάγησαν οί κάτοικοι».

Κατά τόν Π. Άραβαντινόν: «Κατά δικαίωμα νομοθετηθέν παρ’ αύτοΰ έδήμευ- 
σε ό Άλής πάντων τών έξοντωθέντων τήν περιουσίαν, καί πρός ένοικίασιν τής έρη- 
μωθείσης εκείνης πόλεως άπήγαγε καταναγκαστικώς καί μετώκισεν έκεΐσε τούς 
εύπορωτέρους χριστιανούς τής Λάμαρης, πρός οΰς διανείμας τάς οικίας καί τά κτή­
ματα τών άποβιωσάντων Άρταίων, ύπεχρέωσεν αυτούς, ίνα τώ μετρήσωσι τό τί­
μημα αύτών καθ’ ήν έκτίμησιν αυτός έποίησε δι’ έκαστον κτήμα, έκ τής τοιαύτης δέ 
μετοικεσίας άπεζημιώθη άφθόνως διά παν δ,τι άπώλεσεν έν τή πυρκαϊά τοΰ παλα­
τιού του εις Τεπελένην62».

Πάνω στο ’ίδιο θέμα, τό τελευταίο αύτό κείμενο τοΰ Fr. Pouqueville πού πα­
ραθέτουμε έδώ, μιλα καί πάλι άπό μόνο του γιά τήν άκόρεστη άρπαχτικότητα καί 
τήν ιδιοτέλεια μιας άναμφίβολα εγκληματικής — ψυχοπαθητικής προσωπικότητας:
« .....  καί, ώσεί μή έξήρκουν τοσαυτα εγκλήματα έστρατολόγησαν κατά διαταγήν τοΰ
Άλή έν τοΐς χωρίοις τής Κασσιοπίας πληθυσμόν ομοιον πρόςέκεΐνον οΰτινος ή Ά ρ ­
τα έθρήνει τήν άπώλειαν, καί τόν έξηνάγκασαν νά έγκαθιδρυθή έν τώ κέντρου τής 
ερήμου ταύτης πόλεως καί πληρώνη εις τόν βεζύρην τό ένοίκιον τών οικιών, άς έκα­
στος θά κατφκει»63.

Πέρα όμως απ’ τά εγκλήματα καί τήν άνηθικότητα τών πράξεων, ύπάρχει καί 
6 ίδιος δ άμοραλισμός τών λέξεων, δπως φαίνεται άπ5 τήν παρακάτω στιχομυθία, 
πού ή άκραία της κυνικότητα δείχνει δχι μόνο τή νοοτροπία ενός άξεστου καί βάρβα­
ρου κατακτητή, άλλα καί τήν σημασία τοΰ πολυτιμότατου ανθρώπινου άγαθου, τής 
ελευθερίας. «Μασαλά! έλεγεν ό Κεγαγιάς τοΰ Άλή εις τόν αδελφόν μου, δεικνύων 
αύτώ τήν πόλιν τής ’Άρτης κατωκημένης έκ νέου υπό τής αποικίας ταύτης, βλέπετε 
είναι ώς νά μή διήλθεν εντεύθεν ή πανώλη.—Ναί, άπήντησεν οΰτος, άλλ’ ήρήμωσαν 
είκοσι ή τριάκοντα χωρία, ίνα, κατωρθώσωσι τό θαΰμα τοΰτο. —Καί τί έχει νά κά- 
μη τοΰτο; άπήντησε βλακωδώς ό βάρβαρος. ’Ιδού τό μέτρον τοΰ λογικού ενός Τούρ­
κου’ τί κρίσιν νά φέρωμεν περί τών άπολογιστών αύτών64».

61. Σ. Ξενόπουλος (1962 ) δπ. πρ. σ. 12.
62. Π. Άραβαντινός (1856) δπ. πρ. τ. Α σ. 321-322
63. Fr. Pouqueville (1890) δπ. πρ. τ. Α'. σ. 287-288.
64. Ibidem
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Στο ερώτημα αυτό, πού ορθώνονταν μπροστά στη συνείδηση τοΰ λαοΰ τής προ­
επαναστατικής Άρτας, τήν άπάντηση εδωσε γρήγορα ό ίδιος αυτός λαός μέ τίς θυ­
σίες του καί τόν δημιουργικό του μόχθο. «Είναι ν5 απορεί κανείς πώς ή ’Άρτα, άν 
καί καταστραμμένη άπό τήν πανώλη, πού κράτησε 18 μήνες ξαναγεννήθηκε άπ’ τίς 
στάχτες της. 'Η ομορφιά τοΰ ούρανοΰ της, ή γλύκα τοΰ κλίματός ·της, προσήλκυσαν 
νέους κατοίκους65.....»

*

Σ’ ένα ειδικό κεφάλαιο—μέσα στο ίδιο ταξιδιωτικό βιβλίο — πού άναφέρεται 
στήν πανώλη γενικά, στό ιστορικό παρελθόν τής άρρώστιας καί τήν κλινική της φυσι­
ογνωμία, ή περίπτωση τής επιδημίας τής σκλαβο^μένης Άρτας θεωρείται ώς ιδιαί­
τερα χαρακτηριστική καί παραλληλίζεται μ5 εκείνη τής Μασσαλίας, ενα αιώνα πριν 
(1720). Κλείνοντας τό εμβόλιμο αύτό κεφάλαιο ό συγγραφέας, εκφράζει τήν ελπί­
δα καί τή βεβαιότητα πώς ή ελευθερία τών Ελλήνων, πού φαίνονταν τότε νά πλησι­
άζει, Θ’ άπαλλάξει τόν τόπο άπ’ τό φόβο τής τρομερής μάστιγας66,67.

Μέ γνωμοδότηση τοΰ Ίατροσυνεδρίου (31-12-1837) έκδόθηκε σχετικό διάτα­
γμα «διά νά έμποδισθή εις τό 'Ημέτερον Κράτος ή μετάδοσις τών μολυσματικών
αρρωστιών.....». 'Όσον άφορά ειδικά στήν πανώλη, άναφέρονται τά εξής: «Άφότου
ή Ελλάς άπέκτησε τήν ελευθερίαν της, καί περιεφράχθη μέ τά άναγκαΐα υγειονομι­
κά καταστήματα έξέλειψε καί θέλει έκλείψει μέ τήν βοήθεια τοΰ θεοΰ καί εις τό εξής 
τό κακόν τής πανώλης, διά τής άκριβοΰς τηρήσεων τών υγειονομικών κανονισμών. 
Άλλ’ εάν κατά δυστυχίαν καί διά τήν παράβασιν τών ύπαρχόντων λοιμοκαθαρτηρι- 
ακών νόμων καί διοργανισμών φανερωθή ή ύποπτευθή εις όποιανδήποτε χώραν τής 
έπικρατείας πανώλης νόσος, έκαστος κατ’ ιδίαν, αλλά προ πάντων ο ιατρός ή χει­
ρουργός οφείλει νά άναγγείλη τοΰτο παρευθύς68...».

Αργότερα, μισό αιώνα μετά τήν εφαρμογή τών πρώτων αύτών υγειονομικών 
μέτρων τής νεότευκτης πολιτείας, απελευθερώθηκε καί ή Άρτα, οπου βλέπουμε τήν 
ίδια αυτή προσπάθεια οργάνωσης γιά τήν υγεία τοΰ λαοΰ καί σέ αύστηρά επιστημονι­
κές βάσεις.

Φορείς υπήρξαν οί πρώτοι δικοί της γιατροί. Πολλούς τούς γνωρίσαμε άνάμε- 
σά μας, δημιουργούς μιας ιατρικής παράδοσης μέ γνήσια επιστημονική γνώση, αν­
θρωπιά, ανιδιοτέλεια καί άληθινή άγάπη γιά τό λαό αύτοΰ του τόπου.

65. Fr. Pouqueville (1820) δπ. πρ. σ. 103 (Έλλ. μετ. Ο. Καρώνη, 1977, δπ. πρ. σ. 153)
66. Fr. Pouqueville (1827 ) Voyage de la Gr6ce, Paris, Τ. Σ Τ  σ. 340
67. Α ντίθετα μέ τήν αισιόδοξη αυτή προοπτική, έ'νας τραγικός τών καιρών μας, ό Ά λ -  

μπέρ Καμύ, μέσα στό περίφημο καί πασίγνωστο βιβλίο του «'Η πανούκλα», εκφράζει, γενικά, 
τήν άποψη πώς κανένας δεν θάναι ποτέ έλεύθερος, δσο θά υπάρχουν θανατηφόρες επιδημίες.

68. Βλ. Β. Ρόζου (1976), Α ί πρώται έν Έλλάδι μέριμναι περί της δημοσίας υγιεινής, της 
’Ιατρικής άντιλήψεως καί τής κοινωνικής προνοίας, Άθήναι, σ. 96-100.
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Η ΛΑΤΡΕΙΑ ΤΗΣ ΑΦΡΟΔΙΤΗΣ 

ΣΤΗΝ ΑΡΧΑΙΑ ΑΜΒΡΑΚΙΑ*

ΧΡΤΣΗ-Ι-Δ. ΤΖΟΥΒΑΡΑ—ΣΟΥΑΗ

Γιάτή λατρεία τής ’Αφροδίτης στήν Άμβρακία έχομε πληροφορίες άπό τήν 
άρχαία γραπτή παράδοση, άπό λίγες επιγραφές, καθώς κι1 άπό μερικά ειδώλια πού 
πιθανολογείται δτι είκονίζουν τή Θεά.

1) ’Αρχαία παράδοση
Ό Διονύσιος Άλικαρνασσεύς 1.50.4, περιγράφοντας τίς περιπέτειες τοΰ Αι­

νεία στό ταξίδι του άπ’ τήν Τροία πρός τή Δύση, άναφέρει δτι ό ηροιας αύτός 'ίδρυ­
σε............  «έν Ά κτίω  μέν Αφροδίτης Αίνειάδος ίερόν και πλησίον αύτοΰ Θεών με­
γάλων, ά και εις εμέ ήν έν δέ Άμβρακί^ ίερόν τε τής αύτής Θεοΰ καί ήρώον Αϊνεί- 
ου πλησίον τοΰ μικροΰ Θεάτρου, έν ώ και ξόανον μικρόν άρχαϊκόν Αίνείου λεγόμε­
νον, καί αύτό Θυσίαις έγέραιρον αί καλούμεναι παρ’ αύτοΐς άμ,φίπολοι».

2). Επιγραφές
Σέ τέσσερις επιγραφές άπό τήν ’Άρτα άναφέρεται ή Θεά ’Αφροδίτη. Οί δυό 

μνημονεύονται άπό τόν Κυριάκό τόν έξ Άγκώνος. Οί άλλες δυό φυλάγονται στό 
Μουσείο τής Άρτας καί είναι ανέκδοτες.

α) Σωτήρι Διΐ, Άφροδείτο^. / μάντις/Βίος Άγασι- 
δάμου, /αύλητάς /Άμίτιος Φιλιστίωνος, / κάρυξ /
’Απολλώνιος Πολυστράτου, / είρός / Σοφοκλέος, / 
οίνοχό(ο)ς / ’Απολλώνιος / 1................

β)[Σωτήρι] Διί, Άφροδίτα/ Άρίστό[λ]ας Άγε- 
μάχου, / Γοργίας Άνδρονίκο[υ], / Σέλευκος Φιλι- 
στίων[ος, / Μαχάτας Σωκράτεος, / Σάτυρος Νι-

* Ή  εργασία αύτή άποτελεΐ τμήμα τοΰ Γ7 Κεφαλαίου τής διδακτορικής μου διατριβής «Ή 
λατρεία των Γυναικείων Θεοτήτων εις τήν ’Ήπειρον».

1. GIG. II, 1, 1798. Βλ. καί Oberhummer, Akarnanien, Ambrakia, Amphilochien, Len­
kas im Altertum, Munchen 1887, σ. 275, άρ. 19, Γ. Μηλιάδη ΑΔ. 10, 1926, σ. 69.



κάρχου, / Άριστίων ’Ανδρόνικό [υ ]2. 
γ) Ενεπίγραφη στήλη. Είναι σπασμένη στο πάνω καί κάτω μέρος καί φέρει 

στις κάθετες πλευρές της περιτένεια. Σώθηκε σέ ΰψος 0, 33, πλάτος 0, 32 καί πάχος 
0, 18 μ.

’Αριθμός στο ευρετήριο τοΰ Μουσείου της ’Άρτας 4-7.
Πρύτανις / καί συνπρυτάνιες / Έστίαι, Διί, / Άφρο- 
δίται / Νίκαρχος / Σάμου / Άριστόδαμος /
Ξένωνος / Σώστρατος /........................

δ) Άλλη επιγραφή
Άγέλαος / Πυρρία / Πρύτανις / καί συμπρυτάνιε[ς] /
Έστίαι / Διί Πρυτάνει / Άφροδίται / Άπόλλωνι /
Άρτέμιτι / Άγαθίων / Νικία / Μενέλαο[ς] /
Χαίρε (τε)3.

Άπό τό σχήμα καί τό ΰψος των γραμμάτων γίνεται φανερό πώς ή επιγραφή 
άρχικά τελείωνε στή λέξη Άρτέμιτι καί ήταν επιγραφή σέ άναθηματική στήλη. 
Αργότερα, οταν ή στήλη άχρηστεύτηκε προστέθηκαν οί τέσσερις τελευταίες λέξεις 
καί ή έπιγραφή χρησιμοποιήθηκε σαν επιτύμβια.

Δέν είναι γνωστή ή χρονολόγηση των επιγραφών α καί β, πού ειδε ό Κυριάκός. 
Άλλ’ άπό τή γραφή τοΰ ι μέ δίφθογγο (ει) μπορούμε νά συμπεράνουμε οτι ή επι­
γραφή α δέν είναι άρχαιότερη τοΰ 3ου π.Χ. αιώνα4. Τό δέ λατινικό ονομα Άμίτιος 
Φιλιστίωνος μαρτυρεί ρωμαϊκούς χρόνους, ή μετά τό 189 π.Χ. πού ό ρωμαίος ύ­
πατος Φούλβιος κατέλαβε τήν Άμβρακία τοποθετώντας σ’ αυτή φρουρά, ή μετά τό 
168 π.Χ. πού ολόκληρη ή ’Ήπειρος υποτάχθηκε στούς Ρωμαίους.

Γιά τήν πιθανή χρονολόγηση τής επιγραφής β βοηθάει τό ονομα Μαχάτας, πού 
συνηθιζόταν άπό τό τέλος τοΰ 3ου π.Χ. αιώνα5.

Ή  επιγραφή δ χρονολογείται άπό τό τέλος τοΰ 3ου π.Χ. αιώνα ή τις αρχές τοΰ

2. CIG. II, 1, 1799. Τ3λ. και Oberhummer, ο.π., σ. 275, άρ. 18.
3. Άσβεστολιθική πλάκα πού βρέθηκε εντοιχισμένη σέ ’ιδιωτική κατοικία κοντά στην παλιά 

γέφυρα, δυτικά τής "Αρτας. Σώθηκε σέ ΰψος 0,43, πλάτος άνω 0,23 και κάτω 0,22, πάχος 0,17 
μ. "Τψος γραμμάτων 2-2,3 έκ. Στον στίχο 4 τό ύψος των γραμμάτων κυμαίνεται άπό 1,8-1,9 έκ, 
ϊσως γιά νά χωρέσουν οί δυό λέξεις σ’ £να στίχο. Ή  δεξιά πλευρά τής επιγραφής κόπηκε δταν έν- 
τοιχίστηκε, κυρίως τά γράμματα των στίχων 10-13, μέ άκρεμόνες. To Α  μέ τήν οριζόντια κεραία 
Ολασμένη, τό Π (ισοσκελές) μέ τήν οριζόντια κεραία του νά εξέχει. Τό Ν μέ κάθετα σκέλη. Τό 
κάθετο σκέλος τοΰ Ε εκτείνεται καί πέρα άπό τις δυό οριζόντιες κεραίες.

4. Ή  γραφή τοΰ ι μέ τή δίφθογγο ει απαντιέται στην ’Αττική καί στούς αιγυπτιακούς πα­
πύρους άπό τόν 3ο-2ο αιώνα π.Χ., στούς δέ Δελφούς άπό τόν 2ο αιώνα π.Χ., (Ε. Schwyzer, Gri- 
echische Grammatik, 1, HAW, II, 1, 1, 1959, σ. 193, Ί . Βοκοτόπουλου, AAA, IV, 3 ,19 7 1 , σ. 
338, ΑΔ. 26, 1971, Χρον. Β2, σ. 337). Οί αρχαιότερες ήπειρωτικές επιγραφές μέ ει άντί ι, εί­
ναι οί μέ άριθ. 3 καί 9 άπό τό Βοτονόσι, τοΰ 3ου π.Χ. αί. (Φ. Πέτσας, ΑΕ, 1950/51, Χρον. σ. 
47 κ.έ.).

5. Γιά τό γνωστό ονομα Μαχάτας: Σ. Δάκαρης, ΠΑΕ. 1968, σ. 48, Τό ’Έργον 1968, σ. 51, J  
καί L. Robert, REG. 82, 1969, σ. 472-3, άρ. 347, Ν. Hammond, Epirus, Oxford 1967,
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2ου π.Χ. αιώνα, δηλαδή ^στούς χρόνους του Κοινού τών Ήπέιρωτών (233/2-168/7 
π- X.)· Καί ή επιγραφή γ ε ίνα ι τής ίδιας σχεδόν περιόδου, δπως φανερώνει ή ομοι­
ότητα τών γραμμάτων.

Άπο τις τέσσερις αύτές επιγραφές βεβαιώνεται λατρεία τής Αφροδίτης στήν 
Άμβρακία κατά τούς 3ο /2ο αιώνες π.Χ.

Κατά τον Διονύσιο τον Άλικαρνασσέα (1.50-51) ό Αινείας καί οί άλλοι Τρώ­
ες μετά τήν άναχώρησή τους απ’ τήν Παλλήνη καί τον άποικισμο τής Δήλου, έπι- 
σκέφθηκαν τις νήσους Ζάκυνθο καί Λευκάδα καί το στήν είσοδο τοΰ Άμβρακικοΰ 
Άκτιο, δπου ίδρυσαν ιερά άφιερωμένα στήν ’Αφροδίτη Αίνειάδα. Άπο κεΐ οι Τρώες 
προχώρησαν στήν Άμβρακία, τής όποίας ό βασιλιάς Άμβραξ ήταν γιος τοΰ Δεξα- 
μενοΰ, γιοΰ 'Ηρακλή (Διον. Άλικ. 1.50.4). Γιά άνάμνηση αύτής τής επίσκεψης ί ­
δρυσαν κοντά στο μικρό θέατρο νέο ιερό τής Αφροδίτης Αίνειάδας καί ηρώο πρός 
τιμή τοΰ Αινεία, μέσα στό όποιο φυλαγόταν μέχρι τά χρόνια τοΰ Διονυσίου μικρό 
άρχαϊκό ξόανο (ξύλινο άγαλμα) τοΰ Αινεία, πού τό τιμούσαν μέ θυσίες οί ιέρειες οί 
λεγάμενες «άμφίπολοι».

Ά π ’ τήν Άμβρακία ό Αινείας καί μερικοί σύντροφοί του πήγαν πεζή στή Δω­
δώνη, οί δέ άλλοι Τρώες έφυγαν μέ πλοία γιά τό Βουθρωτό τής Κεστρίνης.

Γιά τον χρόνο τής εισαγωγής τής λατρείας τής Αφροδίτης Αίνειάδας στήν ’Ή 
πείρο ό HAMMOND υποστήριξε οτι ή λατρεία αυτή στή Λευκάδα, στό Άκτιο καί 
στήν Άμβρακία είναι ίσως άρχαιότερη άπ’ τον κορινθιακό άποικισμο κι’ οτι άφοΰ 
ύιοθετήθηκε άπ’ τούς άποίκους, διαδόθηκε στή νότια ’Ήπειρο. Τήν άποψη αύτή στη­
ρίζει ό HAMMOND6 στό γεγονός οτι 6 Διον. Άλικ. μνημονεύει «άρχαϊκόν ξόανον» 
τοΰ Αινεία. Τήν άρχική λατρεία τήν μετέφεραν στήν ’Ήπειρο οί Τρώες πού έγκατα- 
στάθηκαν στήν περιοχή Βουθρωτοΰ μετά τήν πτώση τής Τροίας.

Πιθανώτερη δμως φαίνεται ή άποψη τοΰ Δάκαρη, οτι ή λατρεία τής Αφροδί­
της Αίνειάδας προέρχεται άπ’ τήν ’Έγεστα στον ’Έρυκα τήςΔ. Σικελίας, οπού ύπήρχε 
σημαντική λατρεία τής Αφροδίτης Έρυκίνης7. Τήν λατρεία αύτή έ'φερε ό βασιλιάς 
τών Μολοσσών Πύρρος στήν ’Ήπειρο καί στις περιοχές πού κατέκτησε. Γιατί οί 
πόλεις πού άναφέρει ό Διον, 'Αλικ. καί στις όποιες λατρευόταν ή Αφροδίτη Αί- 
νειάδα καί ό Αινείας, συμπίπτουν μέ τις περιοχές πού κατέλαβε ό Πύρρος. Ή  πα­
ρεμβολή τής Άμβρακίας καί τής Δωδώνης στις περιπέτειες τοΰ Αινεία, άπέβλεπε 
στήν σύνδεση τής Άμβρακίας καί τής Δοοδώνης, γιατί ή μέν Άμβρακία έ'γινε τό

σ. 809. Τό πατρωνυμικό Φιλιστίων υπάρχει σέ μολύβδινο έλασμα πού βρέθηκε σέ νεκροταφείο της 
Άμβρακίας του 3ου και 2ου π.Χ. αιώνα: Γ. Μηλιάδης, ΑΔ. 10, 1926, σ. 69, είκ. 4 και σέ μολύβ- 
δινο πώμα τεφροδόχου αμφορέα τοΰ 2ου π.Χ. αί. άπο τό ’ίδιο νεκροταφείο: Ή λ. Τσιριβάκος, ΑΔ’
20, 1965, Χρον. Β2, σ. 357-8, πίν. 423 β,γ.

6. Ν. Hammond, Epirus, σ. 413 κέ.
7. Σ. I. Δάκαρη, Οί γενεαλογικοί μύθοι τών Μολοσσών, Ά θ . 1964, σ. 127 έπ. Γιά τήν ’Α­

φροδίτη Έρυκίνη γενικώτερα καί τή λατρεία -της στον Έρυκα καί τήν Σεγέστα, Jessen, RE, VI,1 
στ. 562-565. Σχετική βιβλιογραφία μάς δίνουν οί Dunbabin, TheWestern Greeks, Oxford, 19- 
48, σ. 336, σημ. 3 καί G. Galinsky, Aeneas, Sicily and Rome, Princeton, New Jersey 1969 
σ. 68 κέ.
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295 π.Χ. πρωτεύουσα του Πύρρου, ή δέ Δωδώνη υπήρξε τό επίσημο ιερό τής ’Η­
πειρωτικής Συμμαχίας καί τών Μολοσσών.

Γιάνά πραγματοποιήσει τά φιλόδοξα σχέδιά του ό Πύρρος, ανέπτυξε εύρεία 
θρησκευτική πολιτική, ακολουθώντας τό παράδειγμα τών Μακεδόνων Δημητρίου 
καί ’Αντιγόνου. Γ ιά τόν σκοπό αυτό εκμεταλλεύτηκε μέ πολλούς τρόπους τούς γε­
νεαλογικούς τίτλους τής δυναστείας του καί τών Μολοσσών, φύλου πού άπ’ τούς τε­
λευταίους γεωμετρικούς χρόνους εφτανε τήν καταγωγή του στό Νεοπτόλεμο (τόν 
γιο τοΰ ’Αχιλλέα) καί στήν ’Ανδρομάχη, μέ βάση παράδοση πού ό πυρήνας της βρί 
σκέται στούς «Νόστους» τοΰ ’Αγία8 (εζησε τόν 8ο π.Χ. αιώνα). Μπορούμε συνεπώς 
νά δεχτούμε οτι ό χαρακτηρισμός τοΰ «ξοάνου» ώς αρχαϊκού, μάλλον εννοεί άρχαϊ- 
στικό άγαλμα, πού ή κατασκευή του, συμπίπτοντας χρονικά μέ τήν καθιέρωση τής 
λατρείας τοΰ Αινεία, άπέβλεπε νά δημιουργήσει τήν εντύπωση δτι ή λατρεία τής 
’Αφροδίτης Αίνειάδας ήταν πολύ παλιά καί συνεπώς ή σύνδεση τής ’Αμβρακίας καί 
τής Δωδώνης μέ τούς γενεαλογικούς μύθους τών Μολοσσών φτάνει σέ πολύ περα­
σμένους χρόνους. Τέτοιες άρχαϊστικές παραστάσεις Θεοτήτων (Ίτωνίας ’Αθήνας 
καί Θέτιδας) έ'βαλε ό Πύρρος στά ασημένια καί χρυσά νομίσματά του9.

Αύτή ή θρησκευτική πολιτική τοΰ Πύρρου είναι σύμφωνη μ„έ τίς πολιτικές 
επιδιώξεις του (τών ετών 277-272 π.Χ.), γιατί τό Βουθρωτό, ή Άμβρακία, τό Ά  
κτιο καί ή Λευκάδα, δπου λατρευόταν ή Αφροδίτη Αίνειάδα, ήταν έπίκαιρες θέσεις 
στίς ανατολικές άκτές τοΰ Ίονίου, πού χρησιμοποιήΟηκαν σάν βάσεις γιά τήν έξόρ- 
μησή του κατά τής Ρώμης.

Σύμφωνα μέ τά παραπάνω, ή λατρεία τής Αφροδίτης Αίνειάδας βεβαιώνεται 
στήν Άμβρακία άπ’ τίς άρχές τοΰ 3ου π.Χ. αιώνα. Είναι αμφίβολο όμως, άν ή Α ­
φροδίτη τών επιγραφών είναι ή Αίνειάδα ή ή τοπική Θεά. ’Ίσως ή λατρεία τής Αί­
νειάδας, πού τήν εισήγαγε ό Πύρρος, νά μήν ήταν προσφιλής στούς Αμβρακιώτες, 
ιδίως μετά τό 232 π.Χ. πού ή πόλη απόκτησε τήν άνεξαρτησία της άπ’ τούς Μολοσ- 
σούς καί μέ τούς οποίους οί σχέσεις τής πόλης ήταν σέ ένταση10 Άλλά κατά τούς 
χρόνους τοΰ Διον. Άλικ. οί παράδόσεις γιά τόν Αίνεία ήταν πολύ προσφιλείς στούς 
Ρωμαίους11, γιατί συνδέονταν μέ τήν 'ίδρυση τής Ρώμης. Δεν άποκλείεται λοιπόν, ή

8. Δάκαρης, Μύθοι, σ. 14 κέ, 130 κέ, δπου ή παλιότερη βιβλιογραφία.
9. Κατά τόν Δάκαρη, ΜΟθοι, σ. 123 καί σημ. 2, «ή καθιέρωσις εις τήν τέχνην άρχα'ΐ'στικών 

τύπων, σχετιζομένων μέ τήν λατρείαν τοΰ Ήρακλέους καί τοΰ Αΐνείου, εχει τήν αυτήν σημασίαν 
μέ τήν «άρχα'ι'στικότητα» τών σχετικών παραδόσεων περί τών δύο τούτων όψίμων προγονικών η­
ρώων, άποβλέπουσαν εις τήν ένίσχυσιν της άρχαιοφανείας τοΰ μύθου». Γιά τά νομίσματα τοΰ Πύρ­
ρου, βλ. P. Leveque, Pyrrhos, Paris 1957, σ. 680 έπ, P. Franke-M. Hirmcr, Die griechische 
Miinge, Miinchen 1964, σ. 105, πιν. 150.

10. Γιά τόν χρόνο πού άνεςαρτοποιήθηκε ή Άμβρακία άπ’ τούς Μολοσσούς, Hammond, Ε- 
pirus, σ. 592 καί γιά τήν άντίθεση Αμβρακίας καί Μολοσσών, P. Cabaries, L’ Epire de la Mo- 
rt de Pyrrhos a la conquete Romaine, Paris 1976, σ. 198, 489.

11. Σχετικά Δάκαρης, Μύθοι, σ. 126 καί σημ. 4. Οί πρόσφατες άνασκαφές στήν "Αρτα έφε­
ραν στό φώς τό μικρό θέατρο τής ’Αμβρακίας πού μνημονεύεται άπ5 τήν αρχαία παράδοση καί πού 
κοντά του οί Τρώες ίδρυσαν ιερό τής Αίνειάδας ’Αφροδίτης καί ηρώο τοΰ Αίνεία. Γιά τό θέατρο 
αύτό βλ. Ήλ. Άνδρέου ΑΔ. 32, 1977, Χρον. (άνασκαφή, 1976).
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’Αφροδίτη των επιγραφών πού χρονολογούνται μετά τήν κατάληψη της Άμβρακίας 
απ’ τούς Ρωμαίους (189 π.Χ.), νά ταυτίζεται μέ τήν Αίνειάδα Αφροδίτη.

Στον κύκλο αυτό τής λατρείας τής Αίνειάδας ’Αφροδίτης πιθανώς ν’ ανήκει ή 
πήλινη μήτρα32 τοΰ οικοπέδου Παπακίτσου, πού χρονολογείται στά τέλη τοΰ 4ου ή 
στις αρχές τοΰ 3ου π.Χ. αιώνα καί παριστάνει έ'φηβο πού κάθεται μέ νωχέλεια σέ 
βράχο, έχοντας κυνηγετικό σκυλί κοντά στά πόδια του. 'Ο έφηβος κρατάει καμπύλο 
ραβδί στο δεξί του χέρι (λαγωβόλο;) πού τό στηρίζει στο Ιδαφος, στρέφει δετό 
σώμα πρός τά άριστερά, κοιτάζοντας τό σκυλί καί άντιστηρίζεται μέ τό άλλο χέρι. 
Φοράει μακρύ δέρμα λιονταριού ή άλλου θηρίου, δεμένο μέ «ηράκλειο άμμα» στο 
λαιμό, μπροστά στο στήθος. Τό δέρμα πέφτει άπό τούς ώμους στο βράχο, άφήνον- 
τας γυμνό τό ώραιο σώμα τοΰ νέου13. Ή  παράσταση θυμίζει τό χάλκινο ανάγλυφο 
άπ’ τήν Παραμυθιά (βρίσκεται στο Βρετανν. Μουσείο) πού είκονίζει ΐσως τή συνάν­
τηση τής ’Αφροδίτης καί τοΰ ’Αγχίση στήν ’Ίδη. Τόν ’Αγχίση συνοδεύει σκυλί, ή 
δέ ’Αφροδίτη έχει περίπου τήν ί'δια στάση μέ τήν τοΰ έφηβου τής μήτρας τής Άμβ- 
ρακίας.

’Ατυχώς δμως ούτε άπό τις επιγραφές ούτε άπό τά άρχαιολογικά ευρήματα βε­
βαιώνεται λατρεία άλλης ’Αφροδίτης έκτος άπό τής Αίνειάδας. Σοβαρή ένδειξη δ­
μως γιά άλλη λατρεία τής ’Αφροδίτης μάς δίνουν μερικά ειδώλια προερχόμενα άπ’ 
τό σπήλαιο στή θέση Κουδουνότρυπα, στά νότια τής ’Άρτας14 καί άπό τόν αποθέτη 
κοντά στήν οικία Παπακίτσου τής ’Άρτας. Στον άποθέτη αυτό, στούς δυτικούς 
πρόποδες τοΰ λόφου Περάνθης, βρέθηκαν πολυάριθμα τεμάχια ειδωλίων καί τύπων 
(μητρών) άπό πηλό, τοΰ β' μισοΰ τοΰ 4ου π.Χ. αιώνα ή τών αρχών τοΰ 3ου, πού 
είκονίζουν κατά τό πλεΐστο θεότητες χθόνιες15 Ή  περιοχή τής 'Οδηγήτριας, ιδίως 
δέ ή χαμηλή έκταση άπό δώ κι’ άπό κεΐ τοΰ δρόμου πρός τή Μονή Κάτω Παναγι­
άς, χρησίμευσε ώς νεκροταφείο κατά τούς κλασσικούς καί έλληνιστικούς χρόνους16.

Άπό τά ειδώλια Παπακίτσου μερικά φαίνονται νά αποδίδουν τή θεά Άφρο-

12. ’Ανέκδοτο, άριθ. εύρετ. Μουσ. ’Άρτας 543.
13. Τή λεοντή, έκτος άπ’ τόν Ηρακλή τήν έφεραν κι’ άλλοι ήρωες καί κυρίως 6 Αινείας, Βεργ. 

Αίν. II, 721 κέ., βλ. καίν^. Fuchs, Die Bildgeschichte der Flucht des Aeneas, Aiifstieg und 
Niedergang der RomischenWelt, I, Berlin-N. Tork, 1973, σ. 621 έπ., είκ. 7-9.

14. Γιά τδ σπήλαιο: Κ. Ρωμαίος, ΑΔ. 2, 1916, ΙΙαραρτ. σ. 53-54, Παπαδημητρίου καί Φ. 
Πέτσας, ΑΕ. 1952, Άρχαιολ. Χρον. σ. 1 έπ.

15. "Οτι ό άποΟέτης άνήκε σέ κοροπλαστεΐο άποδεικνΰεται άπ’ τήν ταυτόχρονη κατασκευή 
τών περισσότερων μητρών, άπ’ τή γενική του ονόματος τοΰ κοροπλάστη: ΣΑΤΤΡΟΤ, μέ γράμ­
ματα τοΰ β' μισοΰ τοΰ 4ου π.Χ. αιώνα, καθώς καί άπδ τήν εύρεση τεμαχίων άπ5 τή σκάρα τοΰ 
κλίβανου τοΰ κεραμουργείου (άρ. εύρ. Μουσ. ’Άρτας 685 καί 686). Σχετικά βλ. Δάκαρη, ΑΔ. 19, 
1964, Χρον. Β3, σ. 311, ό οποίος χρονολογεί τά ευρήματα στά τέλη τοΰ 4ου π.Χ. αιώνα. Δέχεται 
δμως πώς μερικά μποροΰν νά χρονολογηθοΰν στίς άρχές τοΰ 3ου π.Χ. α’ιώνα. Βλ. καί Daux, BCH.
91, 1967, Chron. σ. 681, είκ. 1-3.

16. Γ. Μηλιάδης, ΑΔ. 10, 1926, σ. 63-77, BCH. 79, 1955, σ. 267, BCH, 80, 1956, σ. 308, 
Ήλ. Τσιριβάκος, ΑΔ 20, 1965, Χρον. Β2, σ. 355-360.
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δίτη δρθια η καθήμενη σε θρόνοι ‘0  τύπος τής καθήμενης μορφής είκονίζεται με­
ρικές φορές μέ πτηνό (περιστέρι) πού ή θεά τό κρατάει μέ τό δεξί της χέρι μπρο­
στά στό στήθος της18 ή μέ λαγό19, έχοντας τό άριστερό της χέρι στά γόνατα. Στό κεφά­
λι φέρει πόλο20. *0 τύπος τής δρθιας γυναικείας μορφής μέ πτηνό μπροστά στό στή­
θος, δημοφιλέστερος τής καθήμενης τοΰ 5ου π.Χ. αιώνα, συναντιέται πάλι στον ά- 
ποθέτη21. Είκονίζεται γυναικεία ίστάμενη μορφή του τύπου τής αρχαϊκής κόρης μέ 
αυστηρή μετωπική στάση. Φοράει χιτώνα καί ίμάτιο, πού πέφτει λοξά άπό τόν δε­
ξιό ώμο πρός τήν αριστερή μασχάλη καί καταλήγει σέ δυο μεγάλες πτυχές τοΰ τύ­
που τής χελιδονοουρας.

Ή  μορφή κρατάει επίσης μέ τό δεξί χέρι περιστέρι προ τοΰ στήθους καί μέ 
τό άριστερό πτυχή τοΰ ίματίου της. 'Ο τύπος αυτός άντιγράφει κορινθιακό πρότυ­
πο τών μέσων τοΰ 5ου π.Χ. αιώνα, δπως προκύπτει άπό άνάλογα εύρήματα στήν 
Κόρινθο κι’ άλλου22.

Στά ειδώλια τής Κουδουνότρυπας έπίσης-δπου σπήλαιο μέ λατρεία Νυμφών- 
ύπάρχει ό τύπος τής όρθιας μορφής τοΰ πρώιμου 5ου π.Χ. αιώνα, τύπος πού, άπ* 
τά σύμβολα πού φέρει, μπορεΐ ν* άποδοθεΐ στήν ’Αφροδίτη23.'Η  μορφή, ντυμένη χι­
τώνα μέ χαμηλό άπόπτυγμα, κρατάει μέ τό δεξί μπροστά στό στήθος καρπό ροιας, 
καί μέ τό άριστερό μήλο. "Ομοιος τύπος άπαντά στήν Κόρινθο, Αιτωλία, ’Απολλω­
νία κι’ άλλου24.

17. Άριθμ. εύρετ. Μουσ. ’Άρτας 530-534, 619, 620, 631, 637, 647, 661,665 , 667, 669- 
670, 672-674. Τά μέ άριθμ. 541, 660 είναι μήτρες.

18. Άριθμ. εύρετ. Μουσ. Ά ρτας 530-534, 619, 620, 637, 661, 665, 669, 670, 672-675. Γιά 
τΙς καθήμενες μορφές βλ. Η. Mobius, AM. 41, 1916, σ. 156 κέ., L. Marangou, &.κ., σ. 146, 
δπου παλιότερη βιβλιογραφία.

19. Άριθμ. εύρετ. Μουσ. Ά ρτας 631, 647, 667, 715. Γιά τον λαγό σά σύμβολο της Αφροδί­
της Ch. Christou, Potnia Theron, σ. 196, Ν. Παπαχατζής, Θεσσαλικά Α, 1958, σ. 58.

20. Τά περισσότερα άπ’ τά καθήμενα ειδώλια του άποθέτη Παπακίτσου είναι άκέφαλα, άλλα 
βρέθηκαν μερικά ή μήτρες, πού ή θεά φέρει πόλο στό κεφάλι.

21. Άριθμ. εύρετ. Μουσ. Ά ρτας 554. Γιά τόν τύπο αύτό γενικά βλ. A. Stillwell, Corinth 
XV, II, σ. 84 κέ. καί γιά τή χρονολογηση τών καθημένων καί όρθιων γυναικών Corinth, 8. π. σ. 
10 κέ. καί G. Davidson, Corinth, XII, σ. 10.

22. Corinth XV, II, σ. 86-87 καί 90, άρ. 8-10, πίν. 14.
23. Άριθμ. εύρ. Μουσείου Ά ρτας 289, 5. Γιά τήν άπόδοση του τύπου στήν Αφροδίτη Cori­

nth, ϊ .  ά, σ. 86.
24. Σχετικά Corinth, ε. ά, σ. 86, 91 άρ. 18, πιν. 15X18. Ό  Higgins, Catalogue, of the 

Terracottas in the department of Greek and Roman Antiquities, British Museum, I. Lon­
don, 1954 σ. 246-7, άρ. 904, 905, πίν. 131 πιστεύει πώς 6 τύπος αποδίδει ΐσως τή Δήμητρα, τήν 
Περσεφόνη ή λατρευτές. Βλ. καί Gl. Davidson, Corinth XII, σ. 12, 30 άρ. 94, πιν. 6, πού κι’ 
αύτός θεωρεί τή μορφή σά Δήμητρα. Γιά τή χρονολόγηση τοΰ τύπου αύτου Higgins, ε.ά, σ. 246,
A. Stillwell, Corinth XV, II, σ. 91, Olynthus XIV, σ. 155 καί S. Mollard-Besques, Catalo­
gue raisonne des Figurines et Reliefs en Terre-Cuite Grecs, Ethrusques et Romains, I, Mu- 
see National du Louvre, Paris 1954, σ. 3, B2, πιν. II. Γιά τό μήλο σά σύμβολο τής Αφροδίτης 
Ch. Clairmont, Das Parisurteil in der Antiken Kunst, Zurich 1951, σ. 102-4.
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Στην Κουδουνότρυπα βρέθηκε ακόμα τό άπάνω τμήμα πήλινου ειδωλίου τοΰ 
πρώιμου 5ου π.Χ. αιώνα, πού είκονίζει όρθια γυναικεία μορφή μέ χαμηλό πόλο στό 
κεφάλι καί δυσδιάκριτο αντικείμενο στό στήθος, ι'σως περιστέρι, άν λάβουμε ύπ5 ο- 
ψη δμοια άπό τήν Κόρινθο καί άλλες περιοχές. Δέν γνωρίζομε τί κρατούσε ή μορ­
φή μέ τό άριστερό, γιατί δέν σώζεται αυτό25. ’Άλλο ειδώλιο του 5ου π.Χ. αιώνα α­
ποδίδει τόν τύπο τής γυναικείας μορφής πού κάθεται σέ θρόνο, νά κρατάει μέ τό δε- 
ξί χέρι πτηνό μπροστά στό στήθος καί νά στηρίζει τό άριστερό στά γόνατα, δπως 
στά ειδώλια τοΰ άποθέτη Παπακίτσου. Φέρει πόλο στό κεφάλι, μέ καλύπτρα26. Α π ’ 
τήν ΐδια θέση προέρχεται τό άπάνω μέρος πήλινου ειδωλίου, πού παριστάνει ’ίσως 
γυμνή Αφροδίτη τοΰ τέλους τοΰ 5ου π.Χ. αιώνα ή των αρχών τοΰ 4ου π.Χ. αιώνα27.

Τύποι δμοιοι πρός τά ειδώλια τοΰ άποθέτη Παπακίτσου καί τοΰ σπηλαίου Κου- 
δουνότρυπας συναντιοΰνται στήν Κόρινθο, τή μητρόπολη τής Άμβρακίας28. Κύρια 
γνωρίσματα των κορινθιακών καθημένων ειδωλίων, πού χρονολογούνται άπό τόν 
πρώιμο 5ο αιώνα π.Χ. μέχρι καί τόν 4ο αιώνα, είναι ό θρόνος μέ ψηλό ερεισίνωτο 
πού προέχει άπό δω κι’ άπό κεΐ, ή αύστηρή μετωπική στάση, ό πόλος·, ή άπόδοση 
τής μπροστινής δψεως σέ άνάγλυφο, ενώ ή πίσω είναι επίπεδη καί άμορφη. Τέτοι­
ες μορφές, συχνά άπό τοπικό πηλό, άλλά συχνότερα άπό κορινθιακό, βρέθηκαν σέ 
πολλές περιοχές τής ήπειρωτικής Ελλάδας29.

Δέν είναι ομως βέβαιο άν τά ειδώλια, όρθια ή καθήμενα σέ θρόνο, πού βρέθη­
καν στήν Κόρινθο, Άμβρακία καί σ’ άλλες περιοχές τής ηπειρωτικής Ελλάδας, εί- 
κονίζουν τή θεά ’Αφροδίτη ή Κόρες πού άποτελουν προσφορά στήν θεότητα. Ή  
ύπαρξη 6μως τοΰ θρόνου, καί συμβόλων, δπως τό περιστέρι-ίερό πτηνό τής Άφρο-

25. ’Ανέκδοτο. Άριθμ. εύρ. Μουσ. ’Άρτας 289,4. Πρβλ. καί A. Stillwell, Corinth XV, II, 
σ. 92 άρ. 19, 24, πιν. 15. Γιά τή χρονολόγηση καί έξάπλωση του τύπου, Corinth, δ.ττ., σ. 92 άρ.
19, δπου και σχετική βιβλιογραφία καί S. Mollard-Besques, δ.π., σ. 25, Β 150, π. XIX.

26. Άριθμ. εύρετ. Μουσ, Ά ρτας 294. Το σύμβολο πού κρατάει ή μορφή, ταιριάζει περισσό- 
τεοο στήν ’Αφροδίτη, άλλά τό σοβαρό κι’ αγέλαστο πρόσωπο ταιριάζει στήν Δήμητρα ή Περσεφό- 
νη. Σχετικά G. Zunth, Persephone, Tbre Essays on Religion and Thought in Magna Grae- 
cia, Oxford, 1971, σ. 177 καί σ. 174-5 δπου άναφέρεται ή σχέση ’Αφροδίτης καί Πεσεφόνης. 
Γιά τόν τύπο ’Αφροδίτης μέ πόλο καί καλύπτρα: Σ. Καρούζον, ΑΕ. 1956, σ. 175 κέ.

27. Άριθμ. Εύρετ. Μουσ. Ά ρτας 470.
28. A. Stillwell, Corinth XV, I, σ. 52, 104, άρ. 53-55, πιν. 37 καί Corinth XV, II, σ. 7-9, 

84-97, τήν. 15, X, 19, πίν. 17 XI, 1-3 καί X, 20, Higgins, Catalogue, σ. 240-241, 245-247, 
πίν. 131 (άρ. 904-906), Greek Terracottas, σ. 81-82, πίν. 35, Β, Ε, F. Γιά τή χρονολόγηση 
των τύπων, Corinth XV, II, σ. 9-14.

29. A. Stillwell, Corinth XV, II, σ. 10 κέ., 95-97, πίν. 17, XI, 1-3, 8, Gl. Davidson, Co­
rinth, XII, σ. 32, πίν. 8, άρ. 118-120, R. Higgins, Greek Terracottas, London 1967, σ. 82, 
πίν. 35Β. Πρβλ. καί Robinson, Olvnthus XIV, σ. 133-134, άρ. 140, πίν. 53, πού άποδίδει τή 
μορφή στήν Αφροδίτη καί δέχεται κορινθιακή επίδραση, χωρίς ν’ άποκλείει καί τήν άττική. Βλ. 
καί S. Mollard-Besques, δ.π., σ. 75, Β 526, πίν. XLVHI, πού θεωρεί τόν τύπο κορινθιακό καί 
τόν χρονολογεί στά τέλη τοΰ 6ου π.Χ. αιώνα. Σχετικά Α. Μαραγκού, Αρχαία Έλλην. Τέχνη. 
Συλλογή Ν. Π. Γουλανδρή, Αθήνα 1978, σ. 257, άρ. 132, θεωρεί οτι ή μορφή λόγω των συμβό­
λων της αποδίδει ί'σως τήν Αφροδίτη καί χρονολογεί γύρω στό 490 π.Χ.
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δ ίτη ς^ -ή  ροιά, τό μήλο καί ό πόλος στό κεφάλι, ενισχύει τήν άποψη δτι τά  ειδώλιά 
αυτά είνονίζουν τήν Αφροδίτη31.

Τό δτι αυτοί οί τύποι τών ειδωλίων έχουν κορινθιακή προέλευση επιβεβαιώνε­
ται άπ’ τό οτι ίδια βρέθηκαν στήν Κόρινθο καί στις άποικίες της, οπως στήν Κέρ­
κυρα32 καί σέ περιοχές μέ κορινθιακή επίδραση, οπως ή Αιτωλία33.

’Από τά παραπάνω μέ μεγάλη πιθανότητα συνάγουμε δτι ή ’Αφροδίτη λατρευ­
όταν στήν Άμβρακία άπό τόν 5ο π.Χ. αιώνα. Τοΰτο είναι φυσικό, γιατί ή Άμβρα­
κία ήταν αποικία τής Κορίνθου, στό πάνθεο τής όποίας ή Αφροδίτη κατείχε έξέ- 
χουσα θέση34. Κατά τούς ελληνιστικούς καί ρωμαϊκούς χρόνους ή θεά είχε μαντική 
λατρεία στήν Άμβρακία, οπως προκύπτει άπ’ τις τέσσερις επιγραφές τής πόλε- 
ως. Ή  δέ λατρεία τής Αίνειάδας Αφροδίτης ήταν άπό τις σπουδαιότερες. Στό ιε­
ρό τής θεάς οί ίέρειες-άμφίπολοι ,πρόσφεραν θυσίες.

30. Σχετικά L. R. Farnell, The cults of the Greek States, II, σ. 649-650, 674, 697,,Fur~ 
tw angler στο R.M.L, (Lexicon der griechischen und romisclien Mythologie) I 1, σ. 409 
Tumpel, RE. I, 2, στ. 2767 κέ, Lesky otoWST (Wiener Studien) 46, 1928, σ. 60, A. Lawren­
ce Greek and Roman Sculpture, London 1972, 2, σ. 311, A.B. Cook, Zeus, A study in A- 
ncient Religion, τ. I, σ. 625, ση. 5, σ. 626, II, σ. 710, III, σ. 175 σημ. 2, L. Deubner, Attis- 
che Feste, Berlin 1966, σ. 215, M. Nilsson, The Minoan-Mycenaean Religion and its Survi­
val in Greek Religion, Lund 1950, 2, σ. 338 καί του ’ίδιου Geschichte der griechischen Reli­
gion I 3, Miinchen 1967, σ. 524, A. Stillwell, Corinth XV, I, σ. 52, XV, II, σ. 86, Delos, XX- 
III, σ. 54-55, P.R. Franke, Die antiken Miinzen von Epirus,Wiesbaden 1961, σ. 57, B. Die­
trich, Death, Fate and the Gods, London 1967, σ. 107 σημ. 3, E. Simon, Die Gotter der 
Griechen, Miinchen 1969, σ. 234, 252.

31. Ό Παυσανίας 3. 15. 11, άναφέρει ξόανο ’Αφροδίτης πού κάθεται μέ καλύπτρα στό κεφά­
λι. Ό  ΐδιος 2. 10. 5, σημεώινει άνάμεσα στά σύμβολα τής θεας μήνωνες καί "μήλα. Βλ. καί Ν. Πα- 
παχατζή, Κορινθιακά 1976, σ. 108 σημ. 2.
Γιά τόν πόλο σάν έμβλημα θεαινών καί νεκρών πού άφηρωίστηκαν: ΛΓ. Muller, Der Polos, die 
griechische Gotter-Krone, Berlin 1915, σ. 56 κέ, 87 κέ. Σχετικά καί Η. Payne-G. Young, A r­
chaic Marble Sculpture from the Acropolis, London 1936 (1950), σ. 15 σημ. 2 καί σ. 39,
ΚΙ. Fittschen, Untersuchungen zum Beginn der Sagendarstellungen beid en Griechen, Berlin 
1969, σ. 140 σημ. 693. Πρβλ. E-L. Marangou, Lakonische Eltenbein und Beinschnitzerreien, 
Tubingen 1969, σ. 269 σημ. 870, πού θεωρεί δτι δ ορος «πόλος» είναι αναχρονιστικός καί 
δέν μπορεΐ νά αποδώσει τό πλήθος τών παραλλαγών τών καλυμμάτων τής κεφαλής. Προτείνει τόν 
άπλό δρο «κάλυμμα τής κεφαλής».

32. Σχετικά Η. Lechat, BCH. 15, 1891, σ. 30 κέ. πίν. 1, άρ. 2, Γ. Δοντας, ΑΔ. 18, 1963, 
Χρον. Β2, σ. 185, πίν. 213 γ', δπου ειδώλιο όρθιας θεάς ντυμένης, απ’ τήν δποία όμως λείπει τό 
κεφάλι καί τό κάτω τμήμα. Μέ τό δεξί χέρι κρατάει μπροστά άπ’ τό στήθος ϊσως άνθος, μέ τό δέ 
αριστερό ίσως καρπό. Ό  Γ. Δοντάς, δ.π., σ. 117, πιστεύει δτι ή λατρεία τής ’Αφροδίτης μεταφυ­
τεύτηκε στήν Κέρκυρα άπ’ τούς Κορίνθιους άποίκους.

33. Ό  Κ. Ρωμαίος, ΑΔ. 6, 1920-21, σ. 60 κέ. δέχεται δτι τά πήλινα ειδώλια τής Αιτωλίας 
πού βρέθηκαν στήν άνασκαφή μικρού ίεροΰ κοντά στό Θέρμο, προέρχονται άπ’ τήν Κόρινθο ή κα­
τασκευάστηκαν σέ κορινθιακές μήτρες. Σχετικά Σ. Καρούζου, ΑΔ. 15, 1933-35, σ. 27 καί Α. 
Stillwell, Corinth XV. II, σ. 92, άρ. 19. πίν. 15, άρ. Χ19.

34. Γιά τη λατρεία τής ’Αφροδίτης στήν Κόρινθο: O’Neill, Ancient Corinth, I, from the 
earlist times to 404, B. C, Baltimore 1930, σ. 89 κέ, 99 κέ, Dunbabin, TheWestern Greeks, 
o,177,W ill, Korintiaka, σ. 212, 223 κέ, 292, 309, 336, Lisle, δ.π., σ. 19, 31, 100, 129 σημ. 29 
Ν. Παπαχατζής, Κορινθιακά, σ. 43, 62-63 καί Κορινθιακά 1976, σ. 49-50, 84-85, Η. Conzel- 
mann, Korinth und die Madchen der Aphrodite, NAWG, 1967, σ. 247-261.

257



0 L E A K E  
ΣΤΗΝ ΑΡΤΑ ΤΟΥ 1805*

ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ: ΛΑΜΠΡΟΣ ΣΓΙ. ΤΣΑΠΑΛΙΙΣ

26 ’Ιουνίου 1805. ’Αφήνοντας τή Σαλαο>ρα μέ προορισμό τήν ’Άρτα κατά τίς 5.45 
τό πρωί, περνάμε γύρω άπό τό δυτικό άκρο τοΰ λόφου καί άκολουθοΰμε τήν ατρα­
πό γιά μισό μίλι, κατά μήκος τής λιμνοθάλασσας. Κατόπιν μπαίνουμε στήν πεδιά­
δα, πού μπορεϊ τώρα νά είναι στεγνή, άλλά κατά τό μεγαλύτερο διάστημα τοΰ χρό­
νου είναι τόσο βαλτώδης, ώστε μένει ακαλλιέργητη.

Γρήγορα φθάσαμε σέ κάποιο ψηλότερο επίπεδο, δπου υπάρχουν μερικά χωρά­
φια μέ καλαμπόκι, άνάμεσα σέ έρημα σημεία πού καλύπτονται μέ χαμομήλι.

Περνάμε άπ’ τό Άνάζι1 καί τούς Ποστικιούς2 (χωριά πού ανήκουν στον Μου- 
χτάρ Πασά) μέχρι τίς 7.3b'. ’Απ’ τούς Ποστικιούς μέχρι τήν ’Άρτα ή έκταση είναι 
δλη καλλιεργημένη.

Στίς 8.15' διασχίζουμε τόν ποταμό τής ’Άρτας, πού είναι 200 γιάρδες πλατύς3, 
βαθύς, έλικώδης καί μέ γρήγορη ροή. Περνάμε πάνω άπό μιά δμορφη γέφυρα, πού 
λένε οτι τήν έ'κτισε κάποιος άπό τούς Παλαιολόγους4.

Κατόπιν, άφοΰ περάσαμε άνάμεσα άπό κήπους καί σκόρπια σπίτια, φτάσαμε 
κοντά σέ μιά έγκαταλειμένη έκκλησιά, τήν Παριορίτσα ή καλλίτερα ΙΊαρηγορήτισ- 
σα, καί περάσαμε άπό κοντά κι’ άριστερά της στίς 8.20'. ’Αφήσαμε τό κάστρο τής 
’Άρτας στά δεξιά μας κατά τίς 8.28' καί στίς 8.30' φτάσαμε στή Μητρόπολη.

* 'Ο Wil. Martin Leake, αγγλος στρατιωτικός και αρχαιολόγος (1777-1860), περιηγήθηκε 
πολλές φορές τήν Ελλάδα, χάνοντας τοπογραφικές καί αρχαιολογικές ερευνες. Συγκέντρωσε πολ­
λά άρχαΐα αντικείμενα πού βρίσκονται στό Βρετ. Μουσείο του Λονδίνου. Έγραψε πολλά εαγα γιά 
τις περιοχές τής 'Ελλάδας. "Ενα είναι καί τό «Ταξίδι στή Βόρεια Ελλάδα», πού κυκλοφόρησε τό 
1835. Σ’ αύτό ανήκει τό άπόσπασμα πού δημοσιεύουμε.

1. Άνέζα.
2. Κωστακιοί.
3. Περίου 183 μέτρα.
4. ’Εννοεί ΐσως τούς Κομνηνούς ’Αγγέλους ή τήν ’Άννα Παλαιολογίνα του Δεσποτάτου.
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Οί αποσκευές ήταν 3 ώρες καί τρία τέταρτα στο δρόμο. *0 Επίσκοπος ’Ιγνά­
τιος μέ ύποδέχθηκε μέ μεγάλη εύγένεια. Είναι ενας ιεράρχης, μέ πολύ ελκυστική 
προσωπικότητα, καλά πληροφορημένος καί έξυπνος στήν ομιλία του, άλλα άδικημέ- 
νος άπό τή θέση του, ή οποία, άντί νά τοΰ επιτρέπει νά καλλιεργεί τή σκέψη ή νά 
συμμετέχει στήν κοινωνία (τής όποίας είναι φυσικά πλασμένος νά είναι τό στόλι­
σμα), τόν τοποθετεί σέ μια διαρκή κατάσταση φόβου γιά τήν άσφάλειά του καί τόν 
άναγκάζει, άντίθετα μέ τις κλίσεις του καί τή συνείδησή του, νά έκτελεΐ τις σκλη­
ρές διαταγές ενός έγωιστή καί χωρίς άρχές τυράννου.
Ένώ ενας άλλος 'Έλληνας είναι ύπεύθυνος έναντι του Πασά γιά τή Διοίκηση τής 
άστυνομίας καί τά οικονομικά τής πόλεως καί τής περιοχής τής Άρτας, ό έπίσκο- 
πος επιβλέπει γιά τις περισσότερο σπουδαίες υποθέσεις δλης τής περιοχής.

Καί δταν ό Πασάς θέλει νά στείλει ενα μήνυμα στό Λαό ή κάπου άλλου, ό ’Ι­
γνάτιος είναι τό πρόσο^πο πού άπασχολεΐται μέτό θέμα αύτό. Στή Σαλαώρα ή υπο­
γραφή του ήταν στή διατίμηση τών είσαγομένων στό τελωνείο. Στήν οικία του υ­
πάρχει άξιοθαύμαστος βαθμός άνατολικου μεγαλείου, περισσότερο ’ίσως άπό δσο κάθε 
Μουσουλμάνος θά τολμούσε νά έχει κάτω άπό τήν επικυριαρχία του Βεζύρη. ’Άν δεν 
υπήρχε ή έ'λλειψη κάθε ε’ίδους οπλών, μέ τά οποία οί Τούρκοι ευχαριστούνται νά κά­
νουν επίδειξη καί ή λιτή μοναστική ζωή πού είναι άντίθετη μέ τά επιδεικτικά ενδύ­
ματα τών ’Οθωμανών, τό Δεσποτικό θά συγχέονταν μέ τό σπίτι ενός πλούσιου Α ­
γά. Ό  Βεζύρης ενθαρρύνει αύτή τήν εξουσία στούς Έλληνες ιεράρχες, καθώς αύτό 
τόν βοηθάει στις άπαιτήσεις καί στούς πολιτικούς σκοπούς γιά τούς οποίους αύτοί 
είναι τό δργανο, χωρίς αύτό νά τούς σώζει άπό τις περιστασιακές άπαιτήσεις του, 
άπό τις όποιες κανείς δέν ξεφεύγει, άκόμη καί οί περισσότερο πλούσιοι.

’Έτσι δέν προκαλεΐ έκπληξη δτι ό επίσκοπος γνωρίζει περισσότερα γιά πολιτι­
κή παρά γιά τήν άρχαία ιστορία καί γεωγραφία τής Ελλάδας, γιά τά όποια άρκεΐ- 
ται στις γνώμες πού παίρνει άπό τούς κατοίκους καί πού είναι συχνά λαθεμένες, για­
τί αύτοί σπάνια άναφέρονται στις αρχικές πηγές άπό τις όποιες πήραν τις πληρο­
φορίες.

'Ο Μελέτιος5 - ενας άπό τούς προκατόχους του Ιγνάτιου - τοΰ οποίου ή κρίση 
δέν ήταν ’ίση μέ τήν επιμέλεια καί μάθηση, ήταν ή αιτία γιά τήν έπικράτηση καί μο­
νιμότητα αύτών τών λαθών, καθώς οί 'Έλληνες σπάνια ή ποτέ τολμοΰσαν νά άμφι- 
σβητήσουν τό κΰρος του.

Κατά τό άπόγευμα ό Άγιος Άρτενός (έτσι άποκαλοΰσαν μέ σεβασμό τόν έπί 
σκοπο) μέ συντρόφεψε σ’ ενα περίπατο στήν πόλη. Πρώτα πήγαμε στήν έκκλησία 
τής Παρηγορήτισσας, ένα ψηλό κτίριο φτιαγμένο κυρίως άπό πλίνθους, πού είναι 
σχεδόν κυβικό άπ’ εξω, άλλα μέσα περιβάλλεται άπό πρόστοες καί στοές, έτσι ώστε 
νά άφήνει στό μέσο ενα καθολικό πού είναι περισσότερο άπό δυο φορές ψηλό άπό 6- 
τι είναι ή επιφάνεια στή βάση καί περιβάλλεται άπό ενα θόλο γύρω άπό τόν όποιο 
ύπάρχουν 6 μικρότεροι θόλοι γύρω άπό τις πτέρυγες. Τό παρακάτω είναι μιά έπι-

5. 'Ο γνωστός ώς Γεωγράφος

259



γραφή6 σέ δύο γραμμές γύρω άπό το ήμικυκλικό τόξο τής μεγάλης πόρτας τής εκ­
κλησίας στο εσωτερικό . Ό  Επίσκοπος πιστεύει δτι ή εκκλησία κτίσθηκε άπό τον 
Κομνηνό Δούκα πού άναφέρεται, δτι τό ονομά του ήταν Μιχαήλ καί δτι σέ 2 MSS, 
ένα άπό τά οποία φυλλάσεται στή Λευκάδα καί τό άλλο στή Μονή Μυρτάρη στή Βό­
νιτσα, φέρει τον τίτλο του Δεσπότη τής ’Άρτας, κόμητα τής Λευκάδας καί Δούκα 
τής Κεφαλλονιάς καί τής Ζακύνθου. ΤΗταν φανερά 6 ’ίδιος δ Μιχαήλ Άγγελος Κο- 
μνηνός ό όποιος μέ τον τίτλο του Δεσπότη τής Αιτωλίας ή τής ’Ηπείρου κυβέρνησε 
δλη τή Δυτική Ελλάδα κατά τούς χρόνους τής άλώσεως τής Κων /πόλεως άπό τούς 
Φράγκους τό 1204 μ.Χ. καί πού εμφανίζεται νά είναι ό πιο δυνατός Δεσπότης τής 
Δύσεως.

Aec~oTjCx«»*KcJ7To..........ΛοΥ M c a e c  ttctiic

Kc nWrNc BXXC)OC&PTfC- ΤΓο λ ............MfTACK© MHNoC5»K*

Άπό αύτό συμπεραίνεται δτι ό χρόνος πού κτίστηκε εΐναι περίπου τότε πού ή 
Άρτα εγινε επισκοπή τής επαρχίας Ναυπάκτου. Στον δέκατο εκτο αίο>να έγινε μη­
τρόπολη καί με τή μεταφορά τής Ναυπάκτου πρός τά δώ, ό ιεράρχης πήρε τον τ ί­
τλο του επισκόπου τής Ναυπάκτου καί Άρτας πού παραμένει άκόμη.

Άπό τήν Παρηγορήτισσα ανεβήκαμε στο ΰψωμα πού δεσπόζει στήν Άρτα 
πρός άνατολάςκαί έπηστρέψαμε στή Μητρόπολη άπό τό σύχρονο κάστρο έπισκεπτό-

* J to s y u v  άτ S u b u r b  o f  
MarAU

S\Elias.
id. ι < j ά ..

*

 ̂·*· . Λ

ό
V ia  kliorioa

M ontrlrry

1. The Mutropoiis. 2. Church o f I’arigorhissa. 3. Ruined 
windmill. 4. M onastery o f Fanaroniiini. 5. Modern castle, 
6 . Church o f Odhi"liitria. 7. Ancient Acropoli». 8 . Hill 
commanding tliat o f the ancient Acropolis.

* .*  The dotted line shows the ancient walls where the foun­
dations only remain. The entire line, where the remains are 
more considerable.

6. Τά υπογραμμισμένα στοιχεία εϊναι στήν άρχική πέτρα της εκκλησίας. Τά υπόλοιπα εί­
ναι στο επίχρισμα, πού δμως έπεσαν στα σημεία μέ τις τελείες.
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μενοι διάφορα μνημεία τής αρχαιότητας στο δρόμο. ’Άν καί δεν είναι μελετημένο, 
υπάρχουν ικανά στοιχεία πού δείχνουν δτι ή ’Άρτα είναι στη θέση μιας πολύ μεγά­
λης Ελληνικής πόλεως.

Πρδς το βορρά καί δυτικά ήταν μισοκυκλωμένη άπό το ποτάμι το όποιο εξέρ­
χεται άπό ένα άνοιγμα, 6χι σέ μεγάλη άπόσταση στά βόρειο-άνατολικά? μεταξύ του 
βουνοΰ Κελπερίνη, ένα ψηλό βραχώδη ογκο πού εγείρεται μπροστά στήν πόλη στά 
’Ανατολικά, καί τό λόφο του ΙΙέτα, ενα χωριό πού βρίσκεται στο τέλος μιας σει­
ράς άπό βουνά πού άκολουθοΰν τήν αριστερή 6χθη του ποταμού τής ’Άρτας σχεδόν 
μέχρι τις πηγές του.

Πέρα άπό τό Πέτα, νότια, οί λόφοι συνορεύουν μέτήν πεδιάδα τής ’Άρτας μέ 
χρι τό Μακρυνόρος, τό όποιο εινα'. μιά συνέχεια αύτών τών λόφων καί τερματίζε­
ται άπότομα στον κόλπο. Τό υψος πού φθάνει άνατολικά ή πόλη είναι τό άκρο ενός 
μακριού λόφου άπό βράχια, πού περιβάλλεται άπό τό ποτάμι στή βόρεια καί δυτι­
κή του πλευρά καί καταλήγει στήν πεδιάδα στις δύο άλλες. ’Ίχνη άπό μερικά θεμέ­
λια τής Άκροπόλεως υπάρχουν στήν κορυφή, απ’ οπου τό τείχος τής πόλεως κατε­
βαίνει σέ μιά βόρεια διεύθυνση, έτσι ώστε νά άφήνει εξω ένα μοναστήρι άφιερωμέ- 
νο στήν Παναγία τή Φανερωμένη. Κι άπό κεΐ προχωρεί σέ μιά προεξοχή ψηλή, πού 
κρέμεται πάνω άπό τό ποτάμι.

Κατόπιν άκολουθεΐ διεύθυνση παράλληλη πρός τό ποτάμι, πρός τό σύγχρονο 
κάστρο, οπου σέ κάποιο μέρος τό Ελληνικό τείχος άποτελεΐ μέρος άπό άγροικίες7, 
μέ άλλα λόγια σπίτια μέ άσήμαντη καί κακή κατασκευή, πού μου θύμισαν τις Αιγυ­
πτιακές καλύβες πού υπάρχουν στά ερείπια του νΥοΰξορ ή του Έντφου. Κατόπιν τά 
άρχαΐα τείχη ξαναφαίνονται στά χαμηλότερα μέρη του τοίχου του κάστρου, κοντά 
στο ποτάμι, καί έδώ άξίζει νά σημειωθεί δτι άποτελεΐται άπό σειρές σχεδόν κανο­
νικές. ’Αξίζει νά σημειωθεί καί ή τέλεια εφαρμογή τών λίθων, καθώς καί τό μέγε­
θος τους. Γενικά έχουν σχήμα τετράγωνο, άλλά μερικοί κλίνουν άπό τή μία πλευρά. 
Οί δυο ή τρεις χαμηλότερες σειρές πού είναι πιο στενές άπό τις άλλες καί εξέχουν 
άπό τό υπόλοιπο τείχος, καθώς συχνά συμβαίνει στον Ελληνικό τρόπο κτισίματος 
τών καλών εποχών, βρίσκονται στον λαξεμένο βράχο. 'Ένας άπό τούς λίθους πού 
βρίσκεται πιο πάνω είναι 16 πόδια8 μακρύς καί 6 ψηλός. Λίγο παραπέρα τό κάστρο 
συναντά τά λαξεμένα θεμέλια άπό ένα άλλο τεράστιο τείχος παράλληλο στο προη­
γούμενο, πού δείχνει φενερά οτι τό σύγχρονο κάστρο καλύπτει τή θέση μιας νεώτε- 
ρης αρχαίας άκρόπολης. Τά τείχη τής πόλεως ξαναφαίνονται νά υποστηρίζουν τήν 
ταράτσα του κήπου του Επισκόπου, πάνω άπ’ τό ποτάμι. Καί πιο πέρα μερικά ίχ­
νη υπάρχουν τόσο μακριά, δσο ή έκκλησία τής Παρηγορήτισσας, πέρα άπό τήν ο­
ποία, στο άκρο του λόφου πίσω άπό τήν έκκλησία τής 'Οδηγήτριας9 τά ερείπια ξα­
ναφαίνονται, καθώς άνεβαίνουμε τό λόφο κατ’ ευθείαν πρός τήν ’Ακρόπολη. Κανο­

7. Δηλαδή στηρίζονται σ’ αυτό.
8. "Ενα πόδι εΐναι ’ίσο μέ τριάντα εκατοστά περίπου.
9. Παναγία Όδηγήτρια.
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νικά τετραγωνισμένα τεμάχια πού ανήκουν στα τείχη ή σέ δημόσια κτίσματα της 
πόλεως, υπάρχουν σέ κάθε μέρος τής συγχρόνου πόλεως, δπου συχνά χρησιμοποιούν­
ται σάν τραπέζια, σκαλιά ή βάσεις στις πόρτες τών σπιτιών.

Τά σημάδια τής δυνάμεως και τοΰ πλούτου είναι φανερά σ’ αύτά τά ερείπια, 
πράγμα πού δέν άφήνει άμφιβολία δτι ή ’Άρτα είναι κτισμένη πάνω στή θέση τής 
Αμβρακίας, άν καί, οΰτε ό ’Επίσκοπος ’Ιγνάτιος συμφωνεί μέ αυτή τή γνώμη, ού­
τε ό ιατρός του DR Μ, άπό τήν Κατούνα, ένας διαβασμένος καί καλά πληροφορη- 
μένος άνθρωπος. Άλλά τό συμπέρασμα αυτό εξάγεται άπό τά υπάρχοντα ϊχνη, άπό 
τήν εύφορη καί έκτεταμένη πεδιάδά καί τήν πλεονεκτική θέση τής Άρτας, πού τήν 
κατέστησαν κορυφαία πόλη στή γύρω περιοχή τής Δυτικής Ελλάδας, πράγμα πού 
ήταν ή αιτία νά δώσει ονομα στον κόλπο, δπως τό Άμβρακία τής αρχαιότητας.

Αφιέρωμα

ΑΠΟΣΤΟΛΗ ΣΥΓΚΟΥΝΑ

*Ήθελα νά σοΰ στείλω ενα λουλούδι 
μά είναι χειμώνας ακόμα.
Κάνω σχήματα λουλονδιών τή λιακάδα, 
τή χειμωνιάτικη γυμνότητα, 
τό χαμόγελο, τή μικρή τρεμονλιαστή λέξη, 
τό γαλάζιο χαρτί, φτιάχνω τό σχήμα 
τής άνοιξης πού θαρθει.
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Η ΕΘΝΙΚΗ ΜΑΣ ΚΛΗΡΟΝΟΜΙΑ 

ΚΑΙ ΟΙ ΠΑΡΑΔΟΣΙΑΚΟΙ ΜΑΣ 

ΟΙΚΙΣΜΟΙ

ΜΙΧΑΛΙΊ Π. ΣΑΚΚΑ

Μέσα στήν πορεία τής έξέλιξης τής άνθρωπότητας (κύρια τεχνολογικής), εί­
ναι φυσικό ό άνθρωπος νά στρέφει τήν προσοχή του πρός δ,τι παληό εχει σχέση μέ 
τήν παράδοση καί νά προσπαθεί, μέ τά μέσα πού κάθε φορά διαθέτει, νά τό διατη­
ρεί. "Ετσι θυμάται τήν καταγωγή του καί τιμά τις ρίζες του. 'Η παράδοση ήταν

ΚΛΐρι.α οψη
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πάντοτε ό κεντρικότερος άξονας ύπάρξεως καί συντηρήσεως τών Λαών καί τών Ε ­
θνών. 'Η παράδοση σ’ δλες τίς ζωντανές της εκδηλώσεις οπως ή γλώσσα, ή θρη­
σκεία, τά ήθη καί έθιμα κ.λ.π.

'Ένα πολύ σημαντικό κομμάτι διατηρήσεως τής Εθνικής μας κληρονομιάς εί­
ναι ή ’Αρχιτεκτονική κληρονομιά καί ειδικότερα οί παραδοσιακοί οικισμοί. Παρα­
τηρούμε όμως συχνά στις κατασκευές σπιτιών σ’ ολη τή Χώρα, δτι δέν άκολουθεΐ- 
ται ή παράδοση καί κατασκευάζονται κατοικίες μέ σχέδια καί ρυθμούς «μοντέρνους» 
μέ επιδράσεις τής τεχνοτροπίας άλλων λαών καί άλλων τόπων, πού δέν έχουν καμ- 
μιά σχέση οΰτε μέ αή λαϊκή μας νοοτροπία, οΰτε μέ τό Ελληνικό φυσικό περιβάλ­
λον. "Ομως δέν είναι σωστό, χωρίς διάκριση, ν’ άκολουθοΰμε μιμητικά τή σύγχρο­
νη τέχνη άπό φόβο μήπως δήθεν βρεθούμε εξω άπ’ τά «ρεύματα» καί τά «μηνύμα­
τα» τής εποχής, γιατί μέ τήν τακτική αυτή τής μιμήσεως κινδυνεύουμε πραγματι-

f f 1

χυρια οψη

κά νά χάσουμε τήν ταυτότητά μας. "Ας μήν εξετάσουμε βέβαια τίς περιπτώσεις 
οπού κατασκευάζονται κτίσματα μέ εντελώς πρόχειρο καί άντιαισθητικό τρόπο καί 
πού δυστυχώς είναι οί πιο πολλές.

Στήν κατεύθυνση λοιπόν πού εξετάζουμε, πιστεύω πώς υπάρχουν δύο ειδών εξ­
ελίξεις. 'Η «οριζόντια» καί ή «κάθετη» (μέ τίς πλατειές έννοιες τών δρων). Καί 
ή μέν «οριζόντια» άφορά στήν εξέλιξη σέ κλίμακες πανανθρώπινες, σέ διαστάσεις
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παγκόσμιες, σε πλαίσια οικουμενικά (π.χ. τεχνολογία, ιατρική, πολιτικά, συστήμα­
τα), ή δέ «κάθετη» είναι ή εξέλιξη πού ΚΑΘΕ Λαός, ΚΑΘΕ Έθνος, ΚΑΘΕ επί 
μέρους κοινωνία (καί γιατί οχι ΚΑΘΕ άνθρωπος) πραγματοποιεί στά δικά του κα­
θοριστικά πλαίσια (π.χ. γλώσσα, ήθη-εθιμα). Τής τελευταίας αυτής «κάθετης» εξ­
έλιξης τμήμα, άποτελοΰν καί οί παραδοσιακοί οικισμοί, δπως αύτοί διαμορφώνον­
ται καί βελτιώνονται μέ τό πέρασμα του χρόνου, απ’ τή λαϊκή έκφραση.

Έχουαε λοιπόν χρέος όλοι μας, άπ’ τούς κρατικούς παράγοντες καί τούς μα­
ζικούς κοινωνικούς φορείς (πολιτιστικοί κ.λ.π. σύλλογοι) μέχρι τον καθένα μας ξε­
χωριστά, νά φροντίζουμε σ’ όλες τις έκδηλώσεις τής ζωής γιά τή διατήρηση τών 
παραδοσιακών μας μνημείων καί ιδιαίτερα τών παραδοσιακών μας οικισμών. Πολ-

ΙΠ

πλάγια οψίη

atn

Ζ.50_____(_ 3.40_________  1.90

λες φορές καί ή συντήρηση, δταν άναφέρεται στήν ταυτότητα καί στήν υπόσταση ενός 
Έθνους, ενός Λαοΰ, έχει στοιχεία ικανά νά διατηρήσουν καί νά εξελίξουν τή ΔΙΚΗ 
ΜΑΣ παράδοση, τό ΔΙΚΟ ΜΑΣ πολιτισμό.

Στά σχήματα καί τις εικόνες πού παρατίθενται καί πού είναι επιλογή άπό 
άντίστοιχες μελέτες τής Γεν. Δ/νσεως Οικισμού του 'Υπουργείου Δημοσίων ’Έρ­
γων (τώρα Χωροταξίας-Οίκισμοΰ-Περιβάλλοντος), υπάρχουν ιδέες γιά άγροτικές 
κατοικίες, άνάλογες μέ τή λαϊκή παράδοση του τόπου μας, τις όποιες μπορούν, χω­
ρίς αξιόλογες οικονομικές επιβαρύνσεις, νά εφαρμόζουν οί έπιστήμονες τεχνικοί άλ-
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λά καί οί ιδιώτες, άν φυσικά ενστερνίζονται τίς άπόψεις, πού άναπτύχθηκαν. Στό 
σημείο αύτό έπισημαίνεται ό καθοριστικός ρόλος πού μπορούν νά παίζουν οί σύλ­
λογοι Διπλωματούχων Μηχανικών, ή Τοπική Αυτοδιοίκηση καί οί πολιτιστικοί σύλ­
λογοι στήν ενημέρωση τής κοινής γνώμης πάνω στά θέματα αύτά.

Τά είκονιζόμενα υποδείγματα σπιτιών δίνουν άπλές λύσεις στά λειτουργικά 
καί οικοδομικά προβλήματα σέ συνηθισμένες περιπτώσεις καί ταιριάζουν μορφολο- 
γικά μέ τό περιβάλλον. Τά σχέδια αύτά δεν άποτελοΰν άρνηση τής εξέλιξης, άλλά 
διατήρηση τών παραδόσεων καί τής ’Αρχιτεκτονικής κληρονομιάς. Άναφέρονται 
στήν Αιτωλοακαρνανία, άλλά ταιριάζουν καί στήν περιοχή μας. (Δέν υπήρχε συγκε­
κριμένο πρόγραμμα οικισμών γιά τό Νομό μας). Τά δείγματα βέβαια αύτά δέν εί­
ναι μοντέλα γιά αντιγραφή. Τά ειδικά προβλήματα πού παρουσιάζει κάθε περίπτω- 
ση χρειάζονται ειδικό μελετητή γιά νά λυθούν. Είναι δμως ανάγκη νά διατηρήσου­
με τήν παραδοσιακή ’Αρχιτεκτονική πού διατρέχει κίνδυνο νά χαθεί γιά πάντα.

Ασφαλώς αναγνωρίζω πώς ή καταστροφή του περιβάλλοντος πηγάζει άπ* τήν 
ύπαρξη κοινωνικών καί οικονομικών προβλημάτων καί δέν λύνεται μόνο μέ επεμβά­
σεις στό περιβάλλον, χωρίς παράλληλη έπίλυση αύτών τών προβλημάτων. Κάθε δ­
μως προσπάθεια άναστολής καί έπιβράδυνσης τής καταστροφής, είναι κέρδος 
χρόνου γιά τήν έπίλυση τών προβλημάτων αύτών καί τήν προγραμματισμένη καί 
ορθολογιστική ανάπτυξη πού δέν θ’ άγνοήσει άλλάθά προστατεύσει οριστικά τίς πο­
λιτιστικές αξίες, σάν άξιες κοινωνικές καί ΑΝΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΑΤΕΣ.

ΔΗΜΟΤΙΚΟ 
ΤΗΣ ΑΡΤΑΣ

ΘΡΗΝΟΣ ΚΟΡΗΣ ΓΙΑ ΤΟΝ ΚΑΛΟ ΤΗΣ

Κοράσιον ετραγούδαε σέ πέτρινο γεφύρι 
και το γεφνρι ράϊσε και το ποτάμ ι έστάθη.

— Κόρη μου πάψε τόν ήχο και πες άλλο τραγούδι 
γ ια τ ί θά στύψεις τά νερά, θα στύψεις τά ποτάμια.

— Δέν τόν αλλάζω τόν ήχό, δέν λέγω άλλο τραγούδι, 
εγώ θά στύψω τά νερά, θά στύψω  τά ποτάμια
και τά στοιχειά της θάλασσας στήν άκρη θά τά βγάλω  
γ ιά  νά ξετάσω καί νά Ιδώ που βρίσκεται ο καλός μου.
5Ά λλοι μου λεν έχάθηκε κ ι άλλοι μου λεν έπνίγη 
κ ι άν Ισως και μον έχάθηκε νά παν νά μου τόν φέρουν 
κι αν Ισως και μου έπνίγηκε νά παν νά μου τόν βγάλουν.
(Ά π 3 τή Συλλογή τής 3Επιθ. Δημ. Έ κπ [σεως Α' Περιφ. ’Ά ρτας)
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ΕΠΙΚΡΑΤΗΣ Ο ΑΜΒΡΑΚΙΩΤΗΣ

Γ. Μ. ΚΑΡΑΤΣΙΩΛΗ

Σ’ ενα άπ’ τά τελευταία τεύχη τοΰ «Σκουφα» δημοσιεύτηκε επιστολή μου σχε­
τική μέ τόν ’Επίγονο τόν Άμβρακίώτη, ώς μια μικρή συμβολή στή μελέτη τής πο­
λιτιστικής 'Ιστορίας τοΰ τόπου μας1.

Στό ’ίδιο αύτό πλαίσιο τής πολιτιστικής μας 'Ιστορίας (τόσο άγνωστης, εξάλ­
λου, άπ’ τήν ελλειψη τών πηγών) καί τής προσπάθειας, ιδιαίτερα, νάτήν γνωρίσου­
με οσο γίνεται καλύτερα, θάχαν—πιστεύω—κάποια άξία κι’ οί γραμμές αυτές πού 
αφορούν στον Άμβρακίώτη κωμωδιογράφο Έπικράτη, πού στάθηκε ενας άπ’ τούς 
εκφραστές αυτής τής πνευματικής καί καλλιτεχνικής προσφοράς τών Άμβρακιω- 
τών.

Άνάμεσά τους βλέπει κανείς μέ βάση τις ελάχιστες μαρτυρίες πού εφθασαν ώς 
τις μέρες μας, ανθρώπους τής Τέχνης, τόσο στό χώρο τής Πλαστικής (πού εδώ εκ­
προσωπείται άπ’ τόν γλύπτη Τιμόδαμο)2, 6σο καί στήν περιοχή τοΰ Θεάτρου (δπως 
«ό τής Τραγωδίας υποκριτής» 'Τππασος3, οί «κωμωδοί» Δαμότιμος4 καί Φίλων5, ό

1. Τόμ. ΣΤ, τ. 50-51', Ίαν.—Ίούν, 1979, σ. 132-134.
2. Ε. Loewy (1885), Tnschriften Criechisher bildhauer, Leipzig, σ. 195, άρ. 277: «’Αγ­

α θο κλή ς Ά[γαθοκλέ-] /ους Ήρακλεΐ Άλ[κειδ]/ας άνέθηκε. Τι[μοδάμου] /Τιμόδαμος [έ]ποίη- 
σε ’Αμπρα[κιώτης]».

3. Κατά τόν Άλκίφρονα (Έπιστολαί III, 12, 1): «Κακός κακώς άπόλοιτο καί άφωνος εΐη 
ό Λικύμνιος ό της τραγωδίας υποκριτής, ώς γάρ ένίκα τούς άντιτέχνους (= αντίπαλους στήν τέχνη) 
Κριτίαν Κλεωναΐον καί 'Ίππασον τόν Άμβρακιώτην τούς Αισχύλου προπομπούς ... (κ.τ.)» (Ά λ-  
κίφρονος ρήτορος Έπιστολαί. ’Έκδοση Μ.Α. Schcpers, 1905, Lipsiae, σ. 71). P. Ghiron—Bi­
stage (1976) Recherches sur les Acteurs dans la Grfece Antique, Paris, σ. 332 καί 376. J.
B. O Connor (1908) Chapters in the history of actors and acting in ancient Greece, Chica­
go, σ. 105.

4. H. Collitz [Hrsg] (1899) Sammlung des Griechischen Dialect—Inschriften (S.G.D.,1), 
Gottingen, T.II σ. 750, άρ. 2566, στ. 62: «(Κωμωδοί)... Δαμότιμος Τίμωνος ’Αμβρακιώτης».
C.Weschor—P. Foucart (1863) Inscriptions des Delphes, Paris, σ. 13, άρ. 6, στ. 62. J . Β. Ο 
Connor (1908) δπ. πρ. σ. 89. G. Μ. Sifakis (1967) Studies in the history of Hellenistic 
Drama, London, σ. 164. P. Ghiron—Bistage (1976) δπ. πρ. σ. 376.

5. S. G. D. I (1899) Τ. II, σ. 747, άρ. 2565, στ. 60: «(κωμωδοί)... Φίλων Στράτωνος 5Αμ- 
βρακιώτης». G.Wescher-P. Foucart (1863) δπ. πρ. σ. 11 , άρ. 5, στ. 60. J. Β. Ο Connor 
(1908), δπ. πρ. σ. 137. G. Μ. Sifakis (1967), δπ. πρ. σ. 163. P. Ghiron-Bistage (1976) δπ. 
πρ. σ. 376.
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«διδάσκαλος» δηλ. επαγγελματικός θεατρικός καθοδηγητής, Επίτιμος6, καί ό «κω­
μικός χορευτής» Ήρακλείδης)7, καί—τέλος—τής Αύλιστικής (μέ εκπρόσωπο τόν 
αύλιστή Νικοκλέα)8. ’Ιδιαίτερα, όμως, στό μουσικό στερέωμα ξεχωρίζει ή έντονη 
προσωπικότητα τοΰ Επιγόνου ώς πρακτικοΰ έκτελεστή, εφευρέτη καί ιδρυτή μιας 
φημισμένης μουσικής «Σχολής», ενώ στήν 'Ιστορία τοΰ πνεύματος καί πιο συγκε­
κριμένα, τοΰ άρχαιοελληνικοΰ δράματος, ή παρουσία τοΰ Έπικράτους συν^στα δη­
μιουργική στιγμ,ή στή λεγάμενη < Μέση» έλληνική κωμωδία.

Σύμφωνα μέ μιά πρώτη μαρτυρία τοΰ Άθήναιου: «....καί Έπικράτης ό Άμβ- 
ρακιώτης—μέσης δ’ έστί κωμωδίας ποιητής—...9».

Γεννημένος στήν Άμβρακία, εζησε γύρω στον Δο προχριστιανικό αιώνα καί ή 
δημιουργική του παρουσία συμπίπτει μέ τήν ακμή τής μέσης κωμωδίας (τό πρώτο 
μισό περίπου αιώνα).
’Έγραψε διάφορες κωμο:>δίες μέ τούς παρακάτω τίτλους10;·
Δύσπρατος (Αθηναίος, VI, 262Δ, Kaibel, τ.ΙΙ, σ. 83-84).
Αμαζόνες (Ibid. X, 422F, Kaibel, τ. II, σ. 419).
Άντιλαΐς (Ibid. XIII, 570 Β /F, Kaibel, τ. III, σ. 257).
’Έμπορος (Ibid. XIV, 655 F, Kaibel, Τ. III, σ. 451).
'Ο Τριόδους ή ό Ρωποπώλης (Idib. XV, 699F, Kaibel, τ. III, σ.551)
Ό  Αίλιανός άναφέρει καί ενα άλλο δραμα, πού εγραψε ό Έπικράτης μέ τόν τίτλο
«X ορ ός »  σημειώνοντας; «λέγουσι δέ τούς μύας λαγνιστάτους είναι (..... )καί ετι
μάλλον τόν θήλυν έ'λεγον ές τά άφροδίσια είναιλυττητικον ( =λυσσητικόν=μανιώδη), 
καί πάλιν παρά Έπικράτει έν τώ Χορφ, (δράμα δέ έστι τώ Έπικράτει τοΰτο)»11,12.

Πέρα όμως άπ’ τά παραπάνω καί σύμφωνα μέ μιά μαρτυρία τοΰ Πολυδεύκους

6. S. G. D. I (1899) Τ. II, σ. 740, άρ. 2563, στ. 64: «(Διδάσκαλος).....’Επίτιμος [Άμβρ]-
ακιώτη[ς]». J.B. Ο Connor (1908) δπ. πρ. σ. 94. G. Μ. Sifakis (1967) οπ. πρ. σ. 159. Ρ. 
Ghiron—Bistage (1976) δπ. πρ. σ. 376.

7. C.Wescher—P. Foucart (1863) δπ. πρ. σ. 11 άρ. 5, στ. 79: «(Χορευταί κωμικοί)...Ή ­
ρακλείδης Λύκου ’Αμβρακιώτης» καί σ. 14 άρ. 6, στ. 75. G. Μ. Sifakis (1967) δπ. πρ. σ. 163 
καί 165.

8. A. Boeckh (1828) Corpus Inscriptorum Graecorum, Berolini, Τ. I, σ. 349, άρ. 226, 
στ. 4: «Νικοκλής Άμβρακιώτης ηΰλει». Βλ. καί Ε. Oberhummer (1887) Akarnanien, Amb- 
racia, Amphilochien, Leukas im Alter turn, Miinchen, σ. 255.

9. Άθήναιος, Δειπνοσοφ. X, 422 F. ’Έκδ. G. Kaibel, 1961, Lipsiae, Τ. II, σ. 419. Ibidem
II, 59 C: «Έπικράτης ό κωμωδοποιός» Kaibel, Τ. I, σ. 139. Ibidem XII, 570 B, Kaibel, Τ.
III, σ. 257. Σουΐδας (Σούδα) στή λ. Έπικράτης. «κωμικός· τών δραμάτων αύτοΰ ... (κ.λ.π.)».

10. ’Απ’ τις κωμωδίες αύτές διασώθηκαν μόνο μερικά άποσπάσματα πού βρίσκονται στις πα­
ρακάτω συλλογές: A. Meineke, 1840, Fragmenta Comicorum Graecorum, Berolini, Τ. I ll, σ. 
365-373. Th. Kock, 1884, Comicorum Atticorum Fragmenta, Lipsiae, Τ. II, σ. 282-288. J. 
M. Edmonds, 1957, The Fragments of Attic comedy, Leiden, τ. II, σ. 348-357.

11. Αίλιανός, περί ζώων ΐδιότητος, XII, 10. ’Έκδ. A. F. Scholfield, 1959, London, Τ. ΙΙΙ  ̂
σ. 26.

12. Κατά τόν Μ. Άποστόλιο (IX, 28): «ό δέ θήλυς (μυς) είς τά άφροδίσια λυττικός, ώς Έ ­
πικράτης φησί’». Paroemiographi Graeci, ’Έκδ. Ε. L—A. Leutsch, 1851, Gottingae, Τ. II, 
σ. 470.
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(Γν,121)13, θά πρέπει νά ύποθέσωμε και τήν ύπαρξη ενός άλλου έργου, πού ωστόσο 
θεωρείται άμφισβητήσιμο. Τέλος δύο άλλα εργα, πού οί τίτλοι τους δέν μάς είναι 
γνωστοί, άναφέρονται μέσα στά κείμενα του ’Αθηναίου, δπου καί περισώζονται τά 
σχετικά άποσπάσματα.

Στό πρώτο άπ’ αύτά, ιδιαίτερα, παρουσιάζει τόν Πλάτωνα νά έμβαθύνει, μαζί 
μέ τούς μαθητές του, δχι σέ μεταφυσικές, άλλάσέ βοτανολογικές μελέτες. Τό γεγο­
νός είναι ένδειχτικό τής νέας στροφής τής Μέσης Κωμωδίας στή διακωμώδηση προ­
σώπων άπ5 τήν καθημερινή ζωή (δπως είναι οί ποιητές, φιλόσοφοι, έπαγγελματί- 
ες, εταίρες καί κοινωνικά παράσιτα), ή προσοόπων μιας άλλοτινής εποχής πού εμει- 
ναν ιστορικά, δηλ. άσχετα μέ τήν πολιτεία καί τήν τρέχουσα δημόσια ζωή. Αυτή, 
άκριβώς, ή ελλειψη πολιτικής σάτιρας, συναρτάται μέ τό γεγονός τής πτώσης τής 
Δημοκρατίας καί τήν εγκαθίδρυση καθεστώτος ολοκληρωτικού τύπου δπως φαίνε­
ται άπ’ τήν πιο κάτο:> μαρτυρία τοΰ Πλατωνίου: «...τής δημοκρατίας ύποχωρούσης 
υπό των κατά τάς ’Αθήνας τυραννιώντων καί καθισταμένης ολιγαρχίας καί μεταπι- 
πτούσης τής έίουσίας τοΰ δήμου είς ολίγους τινάς καί κρατυνομένης τής ολιγαρχί­
ας ένέπιπτε τοΐς ποιηταις φόβος (...... ) καί διά τοΰτο οκνηρότεροι πρός τά σκώμ­
ματα έγένοντο καί έπέλιπον οί χορηγοί-»14

Περιορίζονταν ε^σι στήν παρο)δία διάφορων μύθων καί στήν παρουσίαση αν­
θρώπινων χαρακτήρων καί τύπων τής καθημερινής ζωής. ’Ιδιαίτερα ή Φιλοσοφία καί 
οί φιλόσοφοι στάθηκαν τό πιο συχνό θέμα, όπως φαίνεται κι’ άπ’ τό έ'ργο τοΰ Έπι- 
κράτους, δπου δ Άμβρακιοηης κωμωδοποιός περιγράφει τήν επιστημονική έ'ρευνα 
τήν χρησιμοποιούμενη άπ’ τόν Πλάτωνα, δηλ. τή «διαιρετική μέθοδο», πού—δπως 
παρατηρεί ο G. Norwood15—φαίνεται νά γνώριζε καλά τις βασικές της γραμμές. Αυ­
τό, εξάλλου, άποδεικνύεται κι’ άπ’ τή χρήση τής αύθεντικής πλατωνικής ορολογίας 
μέσα στό σχετικό άποσπασμά του.

Ό Πλάτων καί οί μαθητές του Σπεύσιππος καί Μενέδημος μαζί μέ μιά ομά­
δα άπό νεαρούς («άγέλη μειράκιων»), «περί φύσεως άφοριζόμενοι / διεχώριζον ζώ­
ων τε βίον16 /δένδρων τε φύσιν λαχάνων τά γένη /. Κάτ’ έν τούτοις τήν κολοκύντην / 
έξήταζον τίνος έστί γένους». Τό κύριο καί πρωταρχικό θέμα εί'ταν ή κολοκύθα. ’Α­
κίνητοι καί αμίλητοι («άναυδοι17») καί μέ χαμηλωμένα τά μάτια, σκέφτονταν γιά

13. Άναφέρεται απ’ τόν J. Edmonds ('1957, δπ. πρ. σ. 356), πού σημειώνει πώς σέ άλλα 
χειρόγραφα αντί γιά τό δνομα Επικρατής, άναγράφεται εκείνο τοΰ Φερεκράτους.

14. Έκ τοΰ Πλατωνίου: «περί διαφοράς κωμωδιών», μέσα στό G. Kaibel, 1899, Cornico- 
rum Graecorum Fragmenta, Berolini, σ. 4.

15. G. Norwood (1931) Greek Comedy, London, σ. 48
'16. Κατά τόν\Ύ. Jaeger (Aristotcles, 1923, Berlin, σ. 18), ό δρος «βίος» είναι συνώνυμος 

τοΰ «φύσις» καί τοΰ «γένος» ( = κατηγορία-τάξη-όμάδα). Αύτοί, δπως καί οί εδώ επίσης άναφερό- 
μενοι δροι «άφορίζω» (=χωρίζω μέ σύνορα, οροθετώ), «έξετάζω», «διαχωρίζω», είναι γνήσιοι δ- 
ροι τής πλατωνικής διαλεχτικης.

17. Στά σχόλια τοΰ Ευσταθίου (864, 31) πάνω στήν Ίλιάδα, άναγράφεται: «... άναυδεΐς πα- 
ράτινι κωμφδφ» (εννοεί τόν Έπικράτην). Ευσταθίου «ΓΙαρεκβολαί είς τήν Όμήρου Ίλιάδα», 
’Έκδ. 1829, Lipsiae (Weigel), Τ. III, σ. 56.
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πολύ καί κατέληξαν («ώρίσαντο»): «λάχανόν τις εφη στρογγύλον είναι/, πόαν δ* 
άλλος, δένδρον δ5 έτερος». Σάν τάκουσε κάποιος γιατρός άπ’ τή Σικελία, τούς πρόσ­
βαλε κατάμουτρα, βρωμίζοντας τή μύτη τους, γιαυτές τους τίς άνόητες φλυαρίες 
(«ώς ληρούντων»).

’Εδώ ό Σικελιώτης γιατρός, παρατηρεί ό Τ. Webster18, παίζει τον κλασσικό 
ρόλο τοΰ «βωμολόχου».

Οί A. Desrousseau καί Ch. Asturc μέσα στή Γαλλική έκδοση τοΰ ’Αθήναι- 
ου (στή σειρά «Les belles lettres» 1956, Τ. I, σ. 147 ), άποδίδουν τον άγροΐκο 
τρόπο άντίδρασης, στίς διαφορετικές άντιλήψεις καί μάλιστα στήν υλιστική διαμόρ­
φωση καί τήν λίγο ώς πολύ θετικιστική τοποθέτηση τοΰ Σικελιώτη γιατροΰ.
Καί oW. Jaeger19 παρατηρεί: «Εις τήν σχολήν τοΰ Πλάτωνος, προσήρχοντο πνεύμα­
τα εχοντα διάφορον το εν άπό τοΰ άλλου διαμόρφωσιν ό έκ Σικελίας ιατρός άποτε- 
λεΐ άναμφιβόλως έν μόνον μεταξύ πολλών παρομοίων παραδειγμάτων». Καί στήν ί ­
δια σελίδα πάλι: «αύτή αυτη ή παρουσία του άρκεΐ πρός άπόδειξιν οτι αί έρευναι 
αύταί προσείλκυον τήν προσοχήν τών ιατρών, καίτοι, βεβαίως, ή έλάχιστα εμπειρι­
κή20 μορφή τής διαδικασίας αύτής ήτο δυνατόν νά τούς άπογοητεύση».

Στή συνέχεια ό ’Επικράτης γράφει πώς ό Πλάτων πού εϊταν παρών, φανερά 
πράος, πρόσταξε καί πάλι τούς μαθητές του νά βροΰν καί νά ξεχωρίσουν σέ ποιά 
κατηγορία άνήκει ή κολοκύθα πού έρευνοΰν («άφορίζεσθαι τίνος έστί γένους»). Κι’ 
αύτοί άρχίζουν πάλι νά κάνουν τήν κατάταξη («οί δέ διήρουν»).

Τό πιο πάνω άπόσπασμα τοΰ ’Επικράτους άναφέρεται στήν πλατωνική μεθο­
δική, τή «διαίρεση» ώς τό κυριώτερο στοιχείο τής διαλεχτικής ή καλύτερα : ώς τό· 
οργανο τής διαλεχτικής, δπως δέ παρατηρεί ό A. Lesky, τό άπόσπασμα αύτό άπο- 
τελεΐ «μιά άξιοπρόσεχτη μαρτυρία γιά τήν διδακτική πράξη στήν ’Ακαδημία21».

Στό Πλατωνικό «Φαιδρό» (266 .Β) ό ϊδιος ό Πλάτων δηλώνει δτι είναι ερα­
στής «τών διαιρέσεων καί συναγωγών», καλεΐ δέ «τούς δυναμένους αύτό δράν», 
« δ ι α λ ε κ τ ι κ ο ύ  ς». «Καί παίρνω—συνεχίζει—άπό πίσω, πάνω στά χνάρια του 
σάν νά ήτανε χνάρια θεοΰ», «άν καταλάβω κάποιον ικανό νά βλέπη τί είναι άπό τή 
φύση του ένα καί πολλά μαζί» («...εις έν καί επί πολλά πεφυκόθ’ όράν»).

Ό I. θεοδωρακόπουλος (Πλάτωνοί Φαιδρός, ’Έκδ. 1968, ’Αθήνα, άπ’ δπου 
καί ή παραπάνω μετάφραση τοΰ πλατωνικού χωρίου) σημειώνει πώς μέ τόν τρόπο

18. Τ. Β. L.Webster (1953) Studies in Later Greec comedy, σ. 54.
19. W. Jaeger (1971) Παιδεία. Έλλ. μεταφρ. Γ. Βερροίου, Άθήναι, σ. 62.
20. Οί Ε. Zeller xalW . Neste στό βιβλίο τους «'Ιστορία τής 'Ελληνικής Φιλοσοφίας» (Έλλ. 

μετάφρ. X. Θεοδωρίδη, 1969, Αθήνα, σ. 173) εκφράζουν τήν άποψη οτι «οί περιγραφικές επιστή­
μες, δπως ή ζομολογία καί ή βοτανική, δέν είχαν μεγάλη θέση (στήν Ιΐλατωνική Ακαδημία), κι 
άν ενα άπόσπασμα τοΰ κωμικού Έπικράτη, πού έγραφε γιά τήν άθηνα'ΐ'κή σκηνή κάπου άπό τό 
376, μας παρουσιάζει τόν Πλάτωνα καί τούς μαθητές του νά καταγίνονται στήν κατάταξη φυτών, 
ή εργασία αύτή είχε σκοπό περισσότερο, μέ τή γνώση τοΰ ομοιου καί τοΰ διαφορετικοΰ, νά προε­
τοιμάσει στίς διαλεχτικές άσκήσεις παρά στήν επιστημονική έρευνα».

21. A. Lesley (1964) Ιστορία τής άρχαίας Ελληνικής Λογοτεχνίας. Έλλ. μετ. 5Αγ. Τσοπα- 
νάκη, Θεσσαλονίκη, σ. 871.
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αυτό ορίζονται, τά δύο κύρια συστατικά τής διαλεκτικής μεθόδου «α) νά συνά^η κα  ̂
νείς μέ τό νοΰ του τά πολλά σέ μια ενότητα, σέ μιά ιδέα, σέ ένα ϊδωμα καί β) νά 
χωρίζη κανείς μέ τό νοΰ του τήν κοινή έννοια, τό γένος, στά ε’ίδη του...» (σελ. 417, 
σημ. 5).

’Έτσι ή βαθύτερη λογική υπόσταση τής πλατωνικής διαλεχτικής, οπως διατυ­
πώνεται καθαρά στο «Φαιδρό» είναι: «Εις μίαν ιδέαν συνορώντα άγειν τά πολλαχή 
διεσπαρμένα...» καί «τό πάλιν κατ’ ε’ίδη δύνασθαι τ έ μ ν ε ι . (265 Δ /Ε). Δηλαδή 
ή διαλεχτική μεθοδική είναι δισυπόστατη. 'Η μιά λογική ενέργεια είναι συνοππκή 
σύλληψη τών μερικών σέ μιά έννοια, σέ μιάν «ιδέα». 'Η άλλη λογική ενέργεια εί­
ναι ή διαίρεση σέ «ε’ίδη22».

Στο «Σοφιστή» (πού άκόμη κι’ ένας σύγχρονος οπαδός τοΰ διαλεχτικοΰ ύλι- 
σμοΰ θεώρησε ώς «μιά σημαντικότατη προπαιδεία για τή διαλεχτική διανόηση καί 
μέ τήν σημερινήν άντίληψιν τής διαλεχτικής23») ορίζεται ειδικότερα ή διαίρεση ώς 
ουσιαστικό μέρος τής διαλεχτικής (253 Δ). Καί σ’ αυτόν (στο «Σοφιστή») φαίνε­
ται νά άναφέρεται δ ’Επικράτης. Άλλα δ Πλάτων, μιλώντας διεξοδικώτερα σ-όν 
«Φαιδρό» γιά τήν διαλεχτική του μέθοδο, τονίζει (βαθύτατα επηρεασμένος άπ’ τό 
ιατρικό μοντέλο τής έποχής του) τήν άνάγκη νά έχει κανείς ύπόψη του, άναφορικά 
μέ τή μέθοδο αυτή, τήν 'Ιπποκρατική άρχή τής λειτουργικής σχέσης άνάμεσα στο 
«μέρος» καί στο «ολο» (περίφημη άρχή πού ισχύει ιδιαίτερα σήμερα ώς σύγχρονη 
ψυχοσωματική άντίληψη τής κάθε άρρώστιας: άδυναμία γνο>σης τοΰ επί μέρους χω­
ρίς τή θέαση καί τή γνώση τοΰ δλου («άνευ τής φύσεως τοΰ όλου») κατά τούς 'Ιπ­
ποκρατικούς). Αύτή ή ιατρική έπιστημονική μέθοδος στάθηκε ή βάση καί ό υπό­
δειγμα στή διαμόρφωση τής πλατωνικής διαλεχτικής.

'Όπως παρατηρεί 6W. Jaeger, στήν άξιόλογη άνάλυση πού κάνει πάνω στο θέ­
μα αυτό24, ή ’Ιατρική ειχε ήδη άρχίσεινά συνεξετάζει (νά«συνορχ») επί μ,έρους περι­
πτώσεις τοΰ αύτοΰ είδους καί μέ τήν παρατήρηση νά τίς κατατάσσει σέ εύρύτερες 
κατηγορίες. Ή  ένταξη πολλών τέτοιων περιπτώσεων σέ μιά κατηγορία συνισνά— 
στήν περιοχή τής ’Ιατρικής—τό «ε ι δ ο ς». Στήν περίπτωση, ομως, πού θέλουμε 
νά έκφράσουμε τήν ενότητα μέσα στήν πολλαπλότητα, προκύπτει τότε ή έννοια 
«μ ί α ί δ έ α» δηλ. ή έννοια τής ενιαίας θεώρησης. Τίς δυο αυτές μεθοδικές έννοιες, 
πού οί γιατροί τίς άνάπτυξαν στή σωματική εξέταση καί τή νοσολογία, τίς ξανα­
βρίσκουμε (άργότερα) στον Πλάτωνα. Καί έδώ δ συγγραφέας, κλείνοντας τήν άνά- 
λυσή του αύτή, σημειώνει: «Οί ιατροί ειχον ήδη άναγνωρίσει ώς πρόβλημα τήν πολυ­
μορφίαν τών άσθενειών καί ειχον επιχειρήσει νά προσδιορίσουν επακριβώς τον άκρι- 
βή άριθμόν έκάστης άσθενείας, οπως έπραττε καί δ Πλάτων διά τής μεθόδου τής 
«δ ι α ι ρ έ σ ε ω ς», τήν δποίαν ώσαύτως χαρακτηρίζει ώς « τ έ μ ν ε ι  ν», ώς τομήν 
τής γενικής έννοιας εις τά ειδη αύτής».

22. Δ. Γληνοΰ (1971) Πλάτωνα Σοφιστής, ’Αθήνα, σ. 142.
23. Ibid. σ. 190.
24. W . Jaeger (1971) δπ. πρ. σ. 48.
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'Όσον αφορά ειδικότερα στήν πλατωνική αύτη μέθοδο τής διαίρεσης ξέρουμε—προσ­
θέτει ό A. Lesky25—οτι αυτή «έπαιξε σημαντικό ρόλο στον άγώνα γιά ένα λογικά 
τακτοποιημένο κοσμοείδωλο καί στήν άπόκτηση ορισμών μέ τή διαίρεση τών γενι- 
κώτερον εννοιών. Αύτό ήταν τόσο γνωστό, ώστε προκάλεσε τό σκώμμα τής Μέσης 
κωμωδίας» (του Έπικράτους).

Μέσα στο δλο πνεύμα τής Μέσης Κωμ,ωδίας και τήν περιορισμένη καί ιδιαίτε­
ρη θεματική της, ή διακωμώδηση — πέρα άπ’ τή φιλοσοφία καί τούς φιλοσόφους— 
του εταιρισμού καί τής πορνείας, υπήρξε ένα συνηθισμένο γεγονός. Στο θέμα αύτό 
του έταιρισμοΰ, πού στάθηκε σοβαρό κοινωνικό πρόβλημα τής εποχής, άναφέρεται 
μιά άλλη κωμωδία του Έπικράτους. 'Η κοινωνική του σημασία παρατηρεί ό G. 
Norwood26 άποδεικνύεται άπ’ τον μεγάλο άριθμό κωμωδιών πού άναφέρονται στο 
θέμα αύτό, δπως λογουχάρη ή «Άντιλαίς», πού γράφτηκε άπ’ τον Έπικράτη καί 
βάλλει ενάντια στήν πιο φημισμένη έταιρα (τή Ααίδα τήν Κορινθία, τήν «άρχαία»),

Έδώ ό Έπικράτης άναφέρεται στήν ηλικιωμένη πιά εταίρα, πού προσωποποι­
εί τό καυτό πρόβλημα του καιρού του (του τέταρτου προχρ ιστιανικοΰ αιώνα).

«Δραματικήν καί λυπηράν άμα εικόνα του γήρατος του μεσουρανήσαντος αύ- 
του άστρου του έρωτος—γράφει ό συνάδελφος καί ειδικός, αύτός, ’Αφροδισιολόγος, 
Βαλ. Μαρ<ϊέλος στο βιβλίο του «'Ιστορία του εταιρισμού27»—παρέχει ήμΐν ό Έ πι­
κράτης έν τή κωμωδίςι αύτοΰ «Άντιλαίς». (Έδώ ό συγγραφέας παραθέτει σέ μετά­
φραση τό άπόσπασμα πού διασώθηκε: Αύτη δέ ή Λαίς είναι άνεργος καί μπεκροΰ, 
θεωρούσα ώς μόνον προορισμόν τής ζωής της νά πίνη καί νά τρώγη, νομίζω δέ, οτι 
έχει πάθει δ,τι παθαίνουν οί άετοί- οί άετοί δήλα δή, δταν είναι νέοι τρώγουν πρό­
βατα καί λαγούς αρπάζοντας αυτούς διά τής δυνάμεως πού διαθέτουν, άπό τά βου­
νά εις τά υψη, δταν δέ γέρνουν, τότε πλέον καθίζουν κοντά στ’ άϊτόπουλα λυσσα- 
σμ ;οι άπό τήν πείναν. 'Οπωσδήποτε δμως τό πτηνόν αύτό θεωρείται κατιτ ί θαυ- 
μαστόν- άλλ’ έν τοιαύτη περιπτώσει καί ή Λαίς δύναται νά θεωρήται ο>ς θαΰμα. 
Διότι αυτη, δταν μέν ήτο τρυφερούδι καί νέα ειχε γίνει άγριοκάτσικο άπό τά μεγά­
λα νομίσματα πού είσέπραττε, θά ήτο δέ δυνατόν νά ίδή κανείς γρηγορώτερα τον 
Φαρνάβαζον παρά αύτήν. Ά φ ’ δτου δμως ήρχισε νά τρέχη άπό πίσω άπό τά χρόνια 
εις μέγα μάκρος, φθείρει τάς αρμονίας του σώματός της καί είναι ευκολον νά τήν 
ίδή κανείς καί νά τήν φτύση μάλιστα- εξέρχεται τώρα πλέον άπό παντού διά νά πιή, 
δέχεται δέ κοντά στο μεγάλο νόμισμα καί τριώβολον, δέχεται δέ νά τήν πλησιάση 
καί γέρων καί νέος, τόσον δέ ήμέρεψεν, ώστε, αγαπητέ μου, τώρα πλέον παίρνει τό 
χρήμα άπό τό χέρι). Κατά πόσον ή τραγική αΰτη τοΰ Έπικράτους περιγραφή περί 
του καταντήματος τής Λαίδος, άνταποκρίνεται πρός τήν αλήθειαν, ή όφείλεται εις 
λόγους μισογυνίας ή, δπερ άληθοφανέστερον, εις τον άποκρουσθέντα έρωτα αύτοΰ, 
δεν δυνάμεθα μετ’ άπολύτου ακρίβειας νά εϊπωμεν».

25. A. Lesky (1964) οπ. πρ. σ. 748
26. G. Norwood (1931) 3π. πρ. σ. 45.
27. Β. Μαρσέλου (1931) Ιστορία τοΰ 'Εταιρισμού, ΆΟηναι-, Τ. I, σ. 159-160.
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Πέρα όμως άπ* τά οποία αίτια, ό Έπικράτης δέν είταν δυνατό νά μην βάλει, 
μέ τό σκώμμα του, ενάντια σέ μιά περίφημη εταίρα, πού στάθηκε ή ζωντανή έκφρα­
ση ενός κοινωνικού προβλήματος τής εποχής του καί πού αν πιστέψει στά οσα ό 
A. Debay αναφέρει στή «μυθιστορηματική βιογραφία», οπως θά λέγαμε σήμερα, τής 
Λαΐδας (καί πού σάν τέτοια δέν έχει τό στοιχείο τής απόλυτης ιστορικής τεκμηρίω­
σης), ή ’ίδια εζησε γιά πολύ στήν ιδιαίτερη πατρίδα του, τήν Άμβρακία. Έδώ, ή 
πολυθρύλητη εταίρα— καί πολλά άπ’ τά άναφερόμενα στοιχεία δείχνουν πώς πρό­
κειται γιά τήν άρχαιότερη Ααίδα—εζησε άνάμεσα στούς Άμβρακιώτες, τούς συγ- 
κίνησε, τούς ένθουσίασε μέ τήν παρουσία της, τήν καλλιεργημένη εσωτερικότητα 
καί τήν φιλάνθρωπη δράση της, καί πού τιμήθηκε άπ’ τούς ίδιους, άγαπήθηκε, δο­
ξάστηκε σάν Θεά καί άνακηρύχτηκε «πολϊτις τής Άμβρακίας28».

Περιφρονώντας ή Λα'ίδα τόν χρόνο, τόν εχθρό τής ομορφιάς, αυτή που στ’ 
αλήθεια λατρεύτηκε σάν θεά τής ομορφιάς και τής ηδονής, άρχισε νά πίνει, μείωσε 
τις χρηματικές της άπαιτήσεις καί, οπως άναφέρει ό Κλαυδιανός29, χωρίς αυτό νά 
είναι έξακριβωμένο, «έγινε περί τό τέλος τοΰ βίου της μαστροπός».

Ά π ’ τό άπόσπασμα τοΰ Έπικράτους πού περισώθηκε, δέν άναφέρεται κάτι 
σχετικό, ενώ δ ’ίδιος ο κωμωδιογράφος, σ’ ένα άλλο έργο του μέ τόν τίτλο««Χορός», 
άναφέρεται γενικά σέ μιά γυναίκα μαστροπό, σέ μιά «άδηλη» δέ κωμωδία του, φαί­
νεται νά άσχολεΐται μέ τήν ερωτική—σεξουαλική ζωή τών νέων άλλά καί τών ηλι­
κιωμένων γυναικών, ξαναγυρίζοντας έτσι στό ίδιο μοτίβο τής άντιπαράθεσης μιας 
ηλικιωμένης καί μιας νεαρής εταίρας.

’Άς σημειωθεί καί πάλι πώς ή κοινωνική προβληματική τοΰ εταιρισμού, καί 
μόνο αύτή, άπασχολεΐ έδώ τόν κωμικό ποιητή καί πέρα—νομίζω—άπό όποιαδήπο- 
τε προσωπικά ψυχοκίνητρα σαή συγκεκριμένη επιλογή. Ά π ’ τις υπόλοιπες κωμω­
δίες τοΰ Έπικράτους περισώθηκαν ελάχιστοι μονάχα στίχοι, έτσι πού νά μήν μάς 
απασχολήσουν ιδιαίτερα. Θάξιζε δμως νά άναφερθεΐ, όλότελα παρενθετικά, πώς ό 
Άμβρακιώτης Έπικράτης δέν φαίνεται νά έγραψε κάτι γιά τόν τόπο τής κατογω- 
γής του ή καί νά έμπνεύσ^ηκε άπ’ αυτόν σέ άντίθεση μέ τόν κωμικό ποιητή Άνα- 
ξανδρίδη (τόν Ρόδιο), πού έγραψε μιά κωμωδία μέ τόν τίτλο «'Η Άμπρακιώτις» 
καί πού, δυστυχώς, δέν διασώθηκε οΰτε ένας στίχος.

Άλλά γιά τόν Έπικράτη, άν καί δλα τά άποσπάσματα πού εφθασαν ώς τις μέ­
ρες μας είναι ελάχιστα, δείχνουν ώστόσο ένα ξεχωριστό ποιητικό ταλέντο, ένα κω­
μικό ποιητή οχι άπ’ τούς άσήμαντους πού χάρισε ή Άμβρακία.

Οί δικές μου γραμμές έκπροσωποΰν, ίσως, κάτι άπ’ τήν γενικότερη προσπά­
θεια πού έκφράζεται σήμερα μέσα άπ’ τό χώρο τοΰ συλλόγου «Σκουφάς» γιά τή δια­

28. A. Debay (1882) Λαΐς ή Κορινθία. Βιογραφία άνέκδοτος. Έλλ. μετ. ανώνυμου, Έν Ά -  
θήναις, σ. 159-175. ΙΙαραθέσαμε συνοπτικά τά οσα περιέχονται στις σελίδες αύτές τοΰ βιβλίου, 
οχι μόνο γιατί σχετίζονται, ετσι ή αλλιώς, μέ τό θέμα μας, άλλά καί γιατί άποτελουν μιά άπ5 τις 
σπάνιες αναφορές τής Λογοτεχνίας στον ιστορικό χώρο τής Άμβρακίας.

29. Άναφέρεται άπ’ τόν Γρ. Στεφάνου: «Αί έταϊραι κατά τήν Έλληνικήν άρχαιότητα», Έ ν  
Άθήναις, (χωρίς χρονολογία), σ. 142.
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τήρηση τής πολυαιωνης παράδοσης του τόπου μας. Κι* εχει—νομίζω—κάποια σημα­
σία τή στιγμή αύτή, πού έναγώνία προσπαθούμε νά εδραιώσουμε τήν πολιτιστική 
μας ταυτότητα και νά διατηρήσουμε τήν ξεχωριστή πνευματική φυσιογνωμία τής ι­
διαίτερης πατρίδας μας, ή άναγωγή αύτή στις πηγές και τις ρίζες μας, γιά δλους 
εμάς, καί τούς αλλοτριωμένους τής «κουλτούρας» σήμερα, καί τούς πολίτες, αύριο, 
ενός ευρύτερου πολίτικου—πολιτιστικού χώρου τής ευρωπαϊκής οικογένειας.

Στήν πρόκληση αύτή των καιρών μας, ελπίζω πώς άλλοι (οί «άρμόδιοι» καθώς 
λέμε) θά θελήσουν, επιτέλους, νά δώσουν περισσότερα σέ τούτη τήν προσπάθεια πά­
νω στο θέμα τής πολιτιστικής παράδοσης του τόπου αύτοΰ καί, σέ τελευταία ανάλυ­
ση, στό μεγάλο π ρ ό β λ η μ α  τής πολιτιστικής μας προοπτικής.

ΔΗΜΟΤΙΚΟ 
ΤΗΣ ΠΡΑΜΑΝΤΑΣ

Ή Ξενιτειά

"Ολα τά δέντρα τό πρω ί δροσιά ναι γιο μ ια  μένα 
και μένα τά ματάκια μου δάκρυα ναι γιομισμένα.
'Η ξενιτειά, ή φυλακή, ή φτώχεια κι ή όρφάνια 
ζυγιάστηκαν τά τέσσερα σ3 ενα βαρύ καντάρι 
και πιο βαρεία ή ξενιτειά άπ δλα τ άλλα είναι, 
βαρύτερη ή ξενιτειά μέ τά πολλά φαρμάκια.

( ’ Απ τή Συλλογή τ ή ς ’Επιθ. Δημοτ. Έκπ [σεως Β' Περιφ. 3'Αρτας)

ΔΗΜΟΤΙΚΟ
ΚΤΙΣΤΑΔΩΝ

Τάμα

Τάξε του Χάρου τάματα, τής Χάρισα ας μαντήλι, 
γιά νάρχομαι δυό-τρεϊς φορές τό χρόνο στό χο^ριό μας, 
νάρθω Χρίστου καί τή Λαμπρή, νάρθω στό πανηγύρι, 
πού μπαίνουν viol μες τό χορό και γέροι στό τραγούδι.

(Ά π  τή Συλλογή τής Έπιθ. Δημ. 3ΕκπΙσεως Ά  Περιφ. 5Ά ρτας)
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ΓΥΡΩ ΑΠΟ ΕΝΑ ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΟ ΠΑΡΑΜΥΘΙ
«Αρχαία Ελληνική μυθολογία, νεώτερη λαϊκή παράδοση»

ΧΡΥΣΑΝΘΗΣ ΖΙΤΣΑΙΑΣ

«Μιά φορά κι εναν καιρό, ήταν μια πεντάμορφη, κι αγάπησε τόν ήλιο». ’Έτσι 
άρχιζε ή Βάβω μας τό παράμύθι, κοντά στ’ άναμένο τζάκι, πού λαμπάδιαζαν καί 
τριζοβολοΰσαν τά κούτσουρα τής γκορτσιας, ένώ έξω λυσσομανουσε ό χιονιάς. Στη- 
λώναμε τ* αυτιά εμείς μαγεμένα κι ανοίγαμε διάπλατα τά μάτια. Τό χειμωνιάτι­
κο δωμάτιο, άλλαζε οψη. Γέμιζε άπό τήν ομορφιά τής κόρης κι άπό τή λάμψη τοΰ 
ήλιου. 'Η παιδική περιέργεια κορυφώνονταν.—Άπό ποιο χωριό ήταν Κυραμάνα; 
—«Δέ θυμούμαι καί καλά καρδοΰλες μου. Μπορεΐ νάηταν κι άπό τό δικό μας. Οί πα­
λιοί τήν ήξεραν, κι έλεγαν πώς σά μεγάλωσε κι ήρθε σέ ώρα γάμου, γιατί ολα έχουν 
τήν ώρα τους σέ τοΰτον τόν κόσμο, δέν τής άρεζε κανένα παλληκάρι, εδώ κάτω στή 
γης. ’Έψαξε νά τόν βρή στον ούρανό. Τόν ήθελε ούρανοκατέβατον, πού λέει ό λόγος. 
Καί βρήκε, κατά πού λέει τό παραμύθι, τό βασιλιά τ ’ ούρανοΰ, τόν ήλιο, καί τόν ά- 
γάπησε. Τί τής ήρθε τής ευλογημένης κι άγάπησε τόν ήλιο; Άφοΰ ολοι ξέρουν πώς 
αυτός, δέν παντρεύεται. Καμμιά γυναίκα δέν τ5 άρέσει, άκόμη κι ή πιο ώραία, σάν 
καί τούτη νά ποΰμε. 'Όλες τις βλέπει στραβές. Ποιος μπορεϊ νά κοιτάξη τόν ήλιο 
μ* ανοιχτά τά μάτια; Καί μιά φορά πού παντρεύτηκε κάποια, Φεγγαρένια τήν έλε­
γαν, καί πού τό φως του, δχι μόνο δέν τή θάμπωνε άλλά τή λάμπρυνε, τήν στράβω­
σε ό ’ίδιος. τΗταν πολύ ζηλιάρα, καί τόν έπαιρνε ολο άπό πίσω. Που πας, ποιά βλέ­
πεις, τί κάνεις. Τόν έφαγε ή γκρίνια της. Θύμωσε κάποτε, τής έδωσε μιά γερή 
γροθιά, καί τής έβγαλε τό ενα μάτι. Γι5 αύτό βλέπουμε τό φεγγάρι, μ’ ενα μάτι. 
Ά μα ξαστερώση καί βγει πάνω μας, θά σάς τό δείξω.»

...Ά ν ζοΰσε τώρα ή Βάβω μου, άγια ή μνήμη της, μπορεϊ καί νά παράγγελνε 
στούς αστροναύτες, πού πήγαν στό σπίτι τής φεγγαρένιας νά ρωτήσουν άν είναι α­
λήθεια αύτά, ή τά λέει ό κόσμος. «Άκουγε πολλά καί κράτα λίγα» συμπλήρωνε, 
καί συνέχιζε τό παραμύθι.

«'Η πεντάμορφη καί πού λέτε παιδάκια μου, δπως σάς είπα, άγάπησε τόν κύρ- 
ήλιο. Στεκότανε στή μέση στον κήπο της, άπό τήν αυγή ώς μέ τό γέρμα καί τόν 
κοίταζε, νηστική, διψασμένη, ποθοπλανταγμένη. Στό τέλος τυφλώθηκε κι άρχισε 
νά λυώνει σάν τό κερί, μπροστά στά εικονίσματα. Ό ήλιος τήν έβλεπε καί τή λυπή­
θηκε. Γιά χάρη του αύτή ή κοπέλλα, βασανίζεται τόσο. Αμαρτία είναι, κι άδικο
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είναι. Σκέφτηκε, ξεσκέφτηκε, βρήκε έναν τρόπο. Κατέβηκε, βιαστικά, σ’ ένα δάσος 
βρήκε μιά μάγισσα καί τήν παρακάλεσε νά πάη νά τή σώση. 'Η γρηά μάγισσα ύπο- 
σχέθηκε άλλά γύρεψε κι αντάλλαγμα.—Καλά άφέντη ήλιε, είπε, μά θά μου κάνης κι 
εσύ μιά χάρη. 'Όποτε σέ χρειάζομαι, νά μέ φωτίζηςήνά μέ ζεσταίνης, νάρχεσαι. Μέ­
ρα, μέρα, νύχτα, νύχτα, έσύ νάρχεσαι.—Συμφώνησε ό ήλιος. Καλά, λέει, κι όταν δεν 
θά μπορώ νάρχομαι ό ’ίδιος, θά σου στέλνω τις άχτίδες μου, μέ τά ξύλα, μέ τά κεριά, 
μέ τής έλιας τό λάδι. "Ολα αυτά θά σέ φωτίζουν καί θά σέ ζεσταίνουν.—Καλιώρα σάν 
κι εμάς άπόψε.—'Η μάγισσα πήγε βρήκε ^ήν κόρη, τή ράντισε μ’ ένα μαγεμένο νε­
ρό, καί τή μεταμόρφωσε σέ λουλούδι. Σ’ ένα φυτό, πού τή νύχτα νά άνοίγη τ ’ άνθια 
του, καί τή μέρα νά τά κλείνη, νά μή τον βλέπη, γιά νά τον ξεχάση. «Μάτια πού δεν 
βλέπονται γρήγορα λησμονιούνται» καθώς λένε. Νυχτολούλουδο, είναι τ’ δνομάτου. 
Τό ξέρετε. ’Έχουμε πολλά γύρω άπό τή στέρνα ολο τό καλοκαίρι, γιατί τούς αρέσει 
τό δροσερό νερό.—» ,

—Τον ξέχασε Κυραμάνα;«—Που νά τό ξέρω, σάμπως έχουν μιλιά τά λουλούδια 
νά τά ρωτήσω; Μιά φορά, όλα τά νυχτολούλουδα, μόλις βασιλέψη ό ήλιος, άνοίγουν 
τά ωραία ματάκια τους, καί μόλις φανεί τό πρωί τά κλείνουν. ’Έχουν δλα τά σπί­
τια, γύρω άπό τις στέρνες.—»

—Έ , τότε Βάβω άπό τό χωριό μας μπορεΐ νά ήταν ή πεντάμορφη π’ άγάπησε 
τον ήλιο,... Ήταν καί δέν ήταν...Τώρα δμως βλέπουμε, πώς ήταν στ’ αλήθεια. - Κι 
άν δέν ήταν άπό τό μικρό χωριό μας, ήταν άπό τήν Ελλάδα μας. Ή  γενιά της κρα- 
τάει, άπό τό θαυμαστό κόσμο, τής άρχαίας Ελληνικής μυθολογίας. Άπό κεΐ ξεκι­
νάει, κι έρχεται ολοζώντανη μέ έλάχιστες διαφορές. Δυο κρίκοι στήν ’ίδια άλυσί- 
δα του καιρού. Κύλησε τό μαργαριτάρι του μύθου, ανάμεσα άπό τούς αιώνες, κι έ- 
φτασε στά χέρια μας. Δέν ήταν μόνο ή Ήπειρωτοπούλα τής Βάβως μας, π’ άγάπη­
σε τον ήλιο, ούτε ή πρώτη. Τούτη ή άτυχη ερωτική ιστορία, είναι πολύ παλιά. Ά λ ­
λη έκανε τήν άρχή. Ή  δική μας, απλώς τή μιμήθηκε. Πάτησε πάνω στά δικάτης 
τά χνάρια, χωρίς νά ξεστρατίση. 'Η πρωτοτυπία άνήκει σ’ άλλη κόρη, καί μάλιστα 
σέ κόρη βασιλιά. Κλυτία τήν έλεγαν πού άγάπησε παράφορα τον θεό τού φωτός, 
τον Απόλλωνα, πού οδηγούσε τό άρμα του ήλιου, άπό τήν άνατολή ώς τή δύση. 
Εκείνη έκανε τήν κακή άρχή καί σήκωσε τά μάτια της ψηλά, πολύ ψηλά καί κοίτα­
ξε τον ήλιο, Ό ξανθός όμως κι άχτιδωτός θεός, τήν περιφρόνησε καί προτίμησε κά- 
ποια άλλη. Απελπισμένη ή Κλυτία, δέν μπορούσε νά λυτρωθή. Κατέβαινε κάθε μέ­
ρα στον κήπο της, καί παρακολουθούσε νηστική, διψασμένη, τήν ούράνια τροχιά, του 
μακρυνοΰ άγαπημένου. Ό Απόλλων τήν έβλεπε καί τήν λυπήθηκε. ’Έστειλε λίγες 
χρυσές άχτίδες στο κορμί καί στήν ψυχή της, καί τή μεταμόρφωσε σέ φυτό. 'Ένα 
ψηλόκορμο φυτό, λυγερό, μέ άνθος στρογγυλό, σάν τον ήλιο καί χρώμα χρυσοκίτρι­
νο σάν κι εκείνον. Γυρίζει πάντα έρωτευμένο τό κεφάλι καί παρακολουθεί! τό φως 
του. Συμβολίζει τό πνεύμα πού διψάει γιά φώς. «Φώς, περισσότερο φώς.». Μ’ αυ­
τή τήν έννοια πέρασε καί στήν τέχνη. Ζωγράφοι τό δόξασαν, ποιητές τό εξύμνησαν. 
Ή  πλούσια φαντασία του άρχαίου 'Ελληνικού λαου, έπλεξε έναν λαμπρό μύθο, γιά 
τό φανταχτερό καί μεγαλόπρεπο άνθος πού στολίζει πάντα τούς κήπους μας. 'Η
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ερμηνεία τής συνήθειας του, νά στρέφει πάντα πρός τόν ήλιο, μετουσιώθηκε πνεύμα 
τικά. ’Έγινε μύθος, κι εμεινε σύμβολο.

Μεταφέρω εδώ λίγους στίχους άπό τό ποίημα «ΗΛΙΟΤΡΟΠΙΟ» τοΰ Ήπει- 
ρώτη ποιητή Τάκη Τσιάκου.

«...Τ ί κι άν δέν ’έχεις πλάνα μΰρα γιά νά ευφραίνεις 
κι ειν’ ή θωριά σου τόσο απλή, χρυσή.
Γιά μένα άπ’ όλα τ5 άνθη τό καλύτερο είσαι σύ.
Γιατί μόνο εσύ άπ’ τό λουλούδινο βασίλειο 
—σύμβολο άνθος—γεννιέσαι, ζεΐς, αργοπεθαίνεις 
στητό, κατάματα κοιτάζοντας τόν ήλιο.»

...Πέρασαν χρόνια καί χρονάκια, χιλιάδες άπό τότε. Καί νά πού ή πλάστρα φα­
ντασία τοΰ ίδιου λαοΰ, θέλησε νά έρμηνεύση, τή συνήθεια ένός άλλου λουλουδιοΰ, 
πού άντίθετα άπό τό πρώτο, κλείνει τά πέταλά του τήν ημέρα καί τ ’ άνοίγει τή νύ­
χτα. Καί πραγματικά πολύ σοφά τό ερμηνεύει. Είναι τοΰ ίδιου μύθου, ή αντίθετη 
δψη. 'Όλα τά πράγματα άγαπητοί μου δυό όψεις £χουν, κι δπως τά πάρει κανείς. 
"Αλλος προσπαθεί νά ξεχάση, κι άλλος επιμένει κι άς μήν έλπίζει τίποτε. Είναι ψη­
λά κι άφταστα τά μεγάλα ιδανικά.

'Όμως κι άπό τίς δυό έρωτευμένες μέ τόν ήλιο, κερδίσαμε ωραία φυτά καί σο­
φά διδάγματα. Έμεΐς θά σταθοΰμε στό κεντρικό νόημα. Τό «άπλό τό μεγάλο» κα­
τά τό στίχο τής Μυρτιώτισσας. Τήν άληθινή άγάπη. Αύτή τή θεία φλόγα πού εξα­
γνίζει καί μεταμορφώνει. Εξυψώνει τήν πεζή ζωή, τής δίνει νόημα κι άξία. ΕΙνα  ̂
τό άφθαρτο πνεύμα, ή μυρωμένη πνοή. Κάτι πού δέ χάνεται.

...Στήν άφθαρτη κι άσύλληπτην ιδέα 
ΰλη καί πνεΰμα δένονται μαζί.
Καί πάνω άπ’ τή ζωή τή φευγαλέα 
τό μΰρο τής αγάπης πάντα ζεΐ.

UGO REALE (Ιταλία)

Τέρμα
Φτάνει μ ιά  μέρα νά καταλάβεις 
πόσο ή ζωή μας είναι άπλή 
οσο δέν ξέρεις π ιά  νά τήν ζήσεις.

Θύμαια
Δέν είναι πάντα τό θνμα
καλύτερο άπ τόν δήμιό τον,
συχνά είναι μόνο πιο αδύνατο
και μέσ5 στήν καρδιά τον μοιάζει μέ τόν εχθρό.

(Μεταφράζει ό ΦΟΙΒΟΣ ΔΕΛΦΗΣ)
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ΜΕΓΑΛΟΒΛΟΜΑΔΙΑΤΙΚΑ

ΝΙΚΟΤ ΕΤΤΑΞΙΑ

Μεγάλη εβδομάδα τών Παθών τοΰ Χριστοΰ.
Μεγάλη Τρίτη. Ή  Κασσιανή μέ τό ρομαντικό της θρύλο καί τό περίφημο τρο­

πάριό της, ήταν έκείνη τήν εποχή τής νεανικής μου ήλικίας, τό ίνδαλμα τής συναι­
σθηματικής νεολαίας καί τών δύο φύλων.

Μεγάλη Πέμπτη. Τά Δώδεκα Εύαγγέλια καί ή Καθήλωση.
Μεγληά Παρασκευή. Ό Επιτάφιος Θρήνος κ.λ.π.

** ψ
Τον περασμένο αιώνα, τό έπάγγελμα τοΰ παπά ήταν πολύ φτωχό. Οί απολα­

βές λίγες. Στα χωριά λιμ,οκτονοΰσαν καί στις πόλεις φυτοζωοΰσαν οί παπάδες. Με­
γάλη λοιπόν άπροθυμία. Γι’ αύτό οί Δεσποτάδες διάλεγαν καί χειροτονούσαν μικρο- 
επαγγελματίες καλλίφωνους μέ λίγα γράμματα κι’ ενάρετο ήθος. Ό γεροντότερος 
παπάς τής Εκκλησίας τον μάθαινε λίγο-λίγο τήν πρακτική τοΰ λειτουργικού καί 
μέ τον καιρό θά τον άντικαταστοΰσε.

Στή παιδική μου ηλικία κι άργότερα στά νεανικά μου χρόνια γνώρισα παπάδες 
αύτής τής σειράς στή πόλη μας, όνομαστούς γιά ·τήν καλλιφωνία τους, τήν ορθοφω­
νία τους καί γενικά τον καλό λειτουργικό τους τρόπο.

Γιά τό τροπάριο τής Κασσιανής ήταν περίφημος στή πόλη μας ό παπαβαγγέ- 
λης ’Αγραφιώτης τής ένορίας 'Αγίας Θεοδώρας — 'Αγίου Νικολάου. ’Έβγαινε άπό 
τό 'Ιερό κι έψελνε πρίμος στο δεξιό Ψάλτη. Νέοι καί νέες στήν άκμή τοΰ συναισθη­
ματισμού μας, απογοητευμένες, γεροντοκόρες, κι άλλος κόσμος άπό δλες τίς ενορίες 
ετρεχαν νά τον άκούσουν.

Περίφημος επίσης ήταν γιά τή γλυκειά φωνή του καί τον πηγαίο εκφραστι­
κό του τρόπο, σ’ ολη τήν ψαλμωδία τής λειτουργίας καί δ Παπαδημήτρης Σπύρου 
τοΰ 'Αγίου Γεωργίου, πού ήταν καί ή ενορία μου. Βοηθοΰσε πολύ τον Παπαδημή- 
τρη καί ή συμπαθέστατη φυσιογνωμία του.

* Τό κείμενο αύτό είναι κομμάτι άπό άνέκδοτη εργασία μου, σχετική μέ τήν ιστορία της έ- 
βρανκής Κοινότητας τής ’Άρτας, άνύπαρκτης πιά.
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'Όταν τή Μ. Πέμπτη εβγαζε άπό τό 'Ιερό τον ξύλινο μαύρο Σταυρό, μέ τον 
Εσταυρωμένο, .ψέλλοντας τό «σήμερον κρεμάται επί ξύλου ό έν ΰδασι τήν γην κρε- 
μάσας» κ.λ.π. μέ τή γλυκύτατη καί είλικρινά γεμάτη συγκίνηση φωνή του, δημιουρ­
γούσε τόση κατάνυξη, πού, άπό εμάς τούς μικρούς κι άπ’ δλες τις γυναίκες έτρε­
χαν δάκρυα. Τή στιγμή μάλιστα πού ό νεωκόρος χτυπώντας μέ τό σκεπάρι εμπη- 
χνε σφήνες στο κινητό πέτρινο βάθρο γιά νά στεριώση τό Σταυρό μέ τον Εσταυ­
ρωμένο, κι ό Ιίαπαδημήτρης εψελνε τό «προσκυνοΰμεν τά Πάθη Σου Χριστέ», δλοι 
προσβλέπαμε δακρυσμένοι τά ματωμένα χέρια καί τά πόδια τοΰ Χρίστου καί οί χτύ­
ποι τοΰ νεωκόρου μάς έ'φερναν στή μνήμη τούς χτύπους τοΰ Εβραίου Χαλκιά (Χαλ­
κιά—Χαλκιά φκιάσε καρφιά) πού εμπηχνε τά χονδρά καρφιά του στο θειο σώμα του.

Σ’ αύτή τήν 'Ιεροτελεστία τής Καθήλωσης ήταν άφταστος ό Παπαδημήτρης. 
’Έρχονταν καί σ’ αύτόν άπ’ δλες τις ενορίες νά τον άκούσουν.

Έγώ τον άκουα καί φτασμένος έπιστήμονας μέ διπλή συγκίνηση. Τή θρησκευ­
τική καί τήν αισθητική, θαυμάζοντας τό αναξιοποίητο τάλαντο ενός γεννημένου καλ­
λιτέχνη.

Μεγάλη Παρασκευή. Ό ’Επιτάφιος τοΰ 'Αγίου Γεωργίου, τής ενορίας μου, 
ξημέρωνε άνθοστόλιστος. "Ολη τή νύχτα τής Μ. Πέμπτης, ενώ οί νοικοκυρές άκουαν 
καί μετά τήν Καθήλωση τά υπόλοιπα Εύαγγέλια μέχρι τέλους τής λειτουργίας, 
εμείς τά παιδιά τής ενορίας κλέβαμε τά λουλούδια άπό τούς κήπους τής γειτονιάς 
καί τά κουβαλούσαμε άγκαλιές στις άνύμφευτες κοπέλες τής Ivopiac μας, πού μέ κα­
λό γοΰστο, άναλάβαιναν νά στολίσουν τον επιτάφιο. ’Αμοιβή γιά τις έξαίρετες αυτές 
υπηρεσίες μας ήταν τό προνόμιο νά βαράμε πρώτοι κι δσο θέλαμε—μέ τή σειρά κα­
θένας τής παρέας μας—λυπητερά τήν καμπάνα δλη τή μέρα τής Μεγάλης Παρα­
σκευής.

Τή νύχτα τής Μ. Παρασκευής ή περιφορά τών έπιταφίων καί τά καλλιστεία 
άπό τον κόσμο, στον καλύτερα στολισμένο. Ξεκινούσαμε—γιά τήν ενορία μου, τοΰ 
"At Γιώργη μιλάω—ολοι μέ τις κίτρινες λαμπάδες αναμμένες.

Ό .Παππάς, οί ψάλτες, οί επίτροποι τής εκκλησίας, ό Σταυρός τοΰ Εσταυρω­
μένου, τά φανάρια καί τά έξαπτέρυγα. Ό  επιτάφιος στήν πλάτη τεσσάρων ρωμαλέ­
ων εύσεβών ενοριτών καί στά πλάγια τιμητική φρουρά άπό στρατιώτες μέ τά δπλα 
«υπό μάλης» δπως προβλέπει ό στρατιωτικός κανονισμός γιά τις κηδείες έπιφα- 
νών στρατιωτικών.

Μέ τό απλοϊκό παιδικό μου μυαλό εξηγούσα αύτή τήν τιμητική παρουσία τής 
στρατιωτικής φρουράς, άπό τό στίχο τοΰ έπιτάφιου θρήνου «καί άγγέλων στρατιαί 
έξεπλήττοντο, συγκατάβασιν δοξάζουσαι τήν σήν». Τον φανταζόμουνα τό Χριστό 
μας άρχιστράτηγο κι έ'λεγα μέσα μου γεμάτος φανατισμό καί μίσος, γιατί δέν έκα­
νε ενα νόημα σ’ δλες αύτές τις στρατιές τών άγγέλων, νά χυμήξουν καί νά κάνουν 
σκόνη στό λεπτό, καί τούς παλιοεβραίους καί τούς ρωμαίους.

Καθώς βγαίναμε άπό τήν έκκλησία, μπαίναμε στή σημερινή οδό Άμβρακίας. 
Στήν άρχή της, έκεΐ πού είναι τώρα τό οικοδομικό συγκρότημα Σιμόπουλου, στό 
βάθος ήταν οί Φυλακές.
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Έμεΐς οί μικροί μπροστά κανοναρχούσαμε... κύριε έλέησον, κύριε έλέησον..*
Οί ψάλτες έψελναν μέ τά κεφάλια σκυμμένα, γιατί διάλεγαν τόν τόπο, στον 

άθλιο δρόμο πού ήταν γεμάτος λακοΰβες, πολλές φορές καί μέ βρόχινα νερά, μή 
σκοντάψουν οί άνθρωποι καί τσακιστούν. Οί φυλακές κατάφωτες. Σταματούσε λίγα 
λεπτά έδώ ή πομπή γιά μιά ευχή χάριν τών φυλακισμένων «έν φυλακαΐς ήμην καί 
ούκ έπισκέψασθέ με». Σ-ιήν πόρτα ό Διευθυντής κι οί επιστάτες μέ άναμμένες τις 
λαμπάδες τους, έκαναν τό σταυρό τους κι ή φρουρά παρουσίαζε όπλα.

Άπό τά κενά πού είχαν οί σιδεριές τών παραθύρων τών δυό ορόφων τής φυλα­
κής, άλλοι κρατούμενοι είχαν βγάλει τις άναμμένες λαμπάδες τους καί τις κουνοΰ- 
σαν άνεμίζοντας τις φλόγες τους, άλλοι έκαναν τό σταυρό τους κι δλοι μαζύ εύχον­
ταν μέ δυνατές φωνές πού έφταναν έως έμάς «Χρόνια πολλά—καλή Ανάσταση». 
‘Ύστερα προχωρούσαμε καί μπαίναμε στήν Εβραϊκή συνοικία τής όδοΰ Τζαβέλλα, 
γιά νά βγούμε στήν πλατεία τοΰ Άγιου Δημητρίου. Έκεΐ θά περνοΰσαν ολοι οί ε­
πιτάφιοι κι ό κόσμος συγκεντρωμένος θά έκρινε ποιος ήταν ό καλύτερος.

Άποβραδύς έμεΐς οί μικροί είχαμε τις τσέπες μας γεμάτες μέ χονδρά γαλικία 
άπό τό γιαλό τοΰ ποταμοΰ. 'Όλα τά παράθυρα τών έβραίων κλειστά μέ τά ξύλινα 
σκούρα παραθυρόφυλλά τους κι οί πόρτες καλά μανταλωμένες. Μ* ένα σύνθημα πα­
ρατούσαμε τό «κύριε έλέησον,» κι άρχίζαμε χαλάζι, τά χονδρά χαλίκια στά παρά­
θυρα τών έβραίων.

—Ντροπή παιδιά, μάς φώναζαν οί έπίτροποι κι άλλοι μεγαλύτεροι μας πού έ­
τρεχαν νά μάς κυνηγήσουν.

—Τί ντροπή; Καλά μάς σταύρωσαν τό Χριστό μας οί τσιφούτηδες;
—Θά βρήτε τό μπελά σας αν σάς πιάσουν στά χέρια τους οί χωροφύλακες, μάς 

έλεγαν.
Οί χωροφύλακες δμως κρυφοχαμογελώντας, μάς χούγιαζαν, άλλά δέν μάς έπια­

ναν, οΰτε μάς κυνηγοΰσαν. Ό  φανατισμός τους, μάς έξασφάλιζε τήν ανοχή.
Τρέχοντας λοιπόν σ’ δλους τούς δρόμους τής εβραϊκής συνοικίας (Φιλελλήνων 

—Τζαβέλα—Μακρυγιάννη) μαζύ καί μ5 άλλα παιδιά άπό τούς έπιτάφιους άλλων 
ενοριών, αδειάζαμε τις τσέπες μας άπό τά χαλίκια στά παράθυρα καί τις πόρτες 
τών έβραίων.

Μεγάλο Σάββατο. 'Η πρωϊνή λειτουργία. Ό Χριστός κατέβηκε στόν Κάτω 
Κόσμο καί σύντριψε τις Πύλες τοΰ Άδη. Προμήνυμα τής μεσονύχτιας Ανάστασης.

Μόλις χτυποΰσαν χαρμόσυνα οί καμπάνες κι ή μουσική τοΰ «Σκουφά» περνοΰ- 
σε παιανίζοντας στήν πόλη, βροχή τά σπασίματα άπό τά σπίτια στις γειτονιές, σ’ 
δλους τούς δρόμους, κι άπό τά μαγαζιά στήν άγορά. "Οσα δοχεία κι άγγεΐα πήλινα 
καί γυάλινα ήταν ραγισμένα, κουτρουλά κι άχρηστα, φυλάγονταν, ολο τό χρόνο γ ι5 
αυτή τή μέρα καί τά σπάζαμε χαρούμενοι. «Γιά τήν πομπή τών έβραίων». Γιά νά 
σκάσουν οί τσιφούτηδες. Τί νόμιζαν, πώς δέ θά άναστηθή; "Ολη τή Μεγάλη Εβδο­
μάδα, πού ό κόσμος αυτές τις μέρες έκανε τά ψώνια του, οί έβραΐοι είχαν μαΰρα κε­
σάτια, στά έμπορικά τους. Δέν πατοΰσε πόδι Χριστιανοΰ νά άγοράση οΰτε βελόνι. 
’Έκλειναν σκυθρωποί μέ τό σούρουπο τά μαγαζιά τους καί κλειδώνονταν στά σπί­
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τια τους. ~
Τά μεσάνυχτα ή ’Ανάσταση μέ τά βαρελότα, τά χαλκούνια καί τις μπιστολιές. 

Κι άπαντοΰσαν μέ τά σμπάρα τους άπέναντι τά’πλησιόχωρα Γραμμενίτσα, Βλαχέρ- 
να, Πέτα. Καίγονταν τελικά κι ό παράνομος Ιούδας καί μέ άναμμένες εως τά σπί­
τια τις άσπρες λαμπάδες, ξόρκιζαν μ5 αύτές οί γυναίκες τούς κοριούς καί τούς ψύλ­
λους τοΰ σπιτιού, Χριστός Άνέστη—Αληθώς Άνέστη.

Μέ τήν Ανάσταση ξεθύμαινε ή έ'ξαψη τοΰ φανατισμού, κι άπό τήν τέταρτη τής 
Λαμπρής, ό κόσμος συνέχιζε τήν κανονική νηφάλια ζωή του κι οί μουδιασμένοι Ε ­
βραίοι ξανάβρισκαν τό κλονισμένο ήθικό τους.

Μή Φεύγε ι ς

ΑΡΙΣΤΕΙΔΗ ΤΣΙΛΙΓΙΑΝΝΗ

Διαβάζω στά μάτια σου, στά χείλη σου, 
στους χτύπους τής καρδιάς σου.
Διαβάζω στους στεναγμούς σου, στήν ανάσα σου, 
στήν τρεμουλιαστή φωνή σου.
Διαβάζω σ ’ ολόκληρη τήν ύπαρξή σου.

— Μή φεύγεις. ’Έξω δέρνει τ αγιάζι.
Μή φεύγεις.
’Έπρεπε όμως νά φύγω.
Οι θύελλες άνυπομονοϋσαν, 
οι άνυπόταχτοι άνεμοι προκαλοΰσαν 
νά γίνω άθυρμα τών αλαλαγμών τους.
1Έπρεπε νά φύγω, νά παλαίψο) 
τούς κεραυνούς μέ κεραυνό 
τούς δαίμονες μέ τό σταυρό 
τή δυστυχία μέ τήν αγάπη σου.
Κ ι έφυγα μέ τις αποσκευές μου 
γεμάτες τρυφερές σου αναμνήσεις, 
μέ τήν ψυχή πλημμυρισμένη 
δύναμη γιά τόν άγώνα τής ζωής.
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ΤΟ ΙΤ Ο Α ΙΙΜ Α  ΤΟ Υ ΕΤΤΙΤΑΦΙΟΤ*
ΠΑΤΑΟΤ ΕΞΑΡΧΟΥ

Τό μάζεμα των λουλουδιών γιά τό στόλισμα του επιτάφιου, άρχιζε άπό τήν 
Κυριακή των Βαίων καί συνεχιζόταν μέχρι τό πρωί τής Μεγάλης Παρασκευής.

Κα τά κανόνα τά λουλούδια έπρεπε νά είναι φυσικά. Σέ περιπτώσεις όμως πού 
γιά διάφορους λόγους, χρησιμοποιούνταν τεχνητά λουλούδια, δ έπιτάφιος ύποβιβά- 
ζόταν σέ δεύτερης κατηγορίας επιτάφιο.

Τά λουλούδια άναζητιούνταν στούς κήπους καί στίς βεράντες τών σπιτιών τής 
ενορίας. ’Άν δμως τό Πάσχα ήταν πρώιμο ή ή Άνοιξη όψιμη, τότε τά λουλούδια 
δέν ήταν πολλά κι’ ήταν ανάγκη ν* «αρπαχτούν» άπό σπίτια άλλων, αντίπαλων ενο­
ριών, τών οποίων ό έπιτάφιος θά γινόταν λιγώτερο ανταγωνιστικός. Φτάνουμε έτσι 
στο άρπαγμα—κλέψιμο τών λουλουδιών. Τά λουλούδια γιά τά όποια γίνονταν πραγ­
ματικές βραδυνές επιχειρήσεις, ήταν κυρίως ζουμπουϊές (ρόζ—μώβ—άσπρες), χι­
όνια καί τριαντάφυλλα.

Τό κλέψιμο τών λουλοδιών είχε υιοθετηθεί άπ5 δλους καί δλόκληρες δμάδες 
άγοριών κυρίως, έπαιρναν ενεργό μέρος.

Χρονολογικά τό επεισόδιο πού θά άφηγηθώ τοποθετείται στά 1930-34, δταν 
ήμουνα μαθητής του 2ου Δημοτικού (στο Ρολόϊ). Τότε ή οίκογένειά μου έμενε στή 
πλατεία Μονοπλιου (έκεΐ πού σήμερα είναι τό παντοπωλείο Κ. Μπανταλούκα). 
Στο ισόγειο ήταν δ φούρνος του πατέρα μου κι’ άπό πάνω τό σπίτι μας. ’Έτσι, λό- 
γω θέσεως, ύπαγόμασταν στήν ένορία του Αγίου Γεωργίου.

Μαζύ μέ άρκετούς συνομηλίκους μου ειχα λάβει μέρος σέ πολλές νυκτερινές επι­
χειρήσεις «κλεψίματος» λουλουδιών. Ά π ’ τούς πιο δραστήριους θυμάμαι τούς Κ. 
Λογοθέτη, Π. Λαλαγιάννη, Θ. καί Σ. Άγόρο, Ί . Γαλανό, Κ. Παναγιώτου, Κ. Λι- 
βέρη, Κ. Σιώκο, X. Σίτα, Β. Καράλη, Γ. Μπλέτσο, Γκόγκο κ.ά. Τό γενικό σχεδί­
ασμα τών επιχειρήσεων είχε δ Χαρίλ. Χουλιάρας. Θ’ άναφερθώ λοιπόν σέ μιά άπ’ 
τις εξορμήσεις.

Είχαμε έπισημάνει τό σπίτι τής κυρά Χαρίκλειας τής Συρεπίσιενας, μητέρας 
του καθηγητή * Ηρακλή Συρεπίσιου. Σέ μιά μικρή ταράτσα μέ άλτάνες, έδιναν κι’ έ­

* Τό μικρό τοΰτο άφήγημα τό άφι,ερώνω στή μνήμη παιδικών φίλων πού μαζύ μαζεύαμε λου­
λούδι» γιά τόν έπιτάφιο καί πού δέν ζοΰνε πιά. Πολλοί απ’ αύτούς σκοτώθηκαν ή έκτελέστηκαν, 
δταν ήταν §φηβοι.
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παιρναν οί ζουμπουϊές. Το σπίτι αυτό υπαγόταν στήν ’Ενορία τής 'Αγια - Σόφιας 
κι* ή “αν άκριβώς άπένανπ άπ’ τήν Κασσοπίτρα. Μιά βραδυά τής Μεγ. Εβδομάδας, 
κανονίσαμε γιά τήν επιχείρηση, πού κρατιούνταν μυστική.

Ή ταράτσα είχε υψος τέσσερα περίπου μέτρα. Έπρεπε λοιπόν ναχούμε σκά­
λα. Μετά τά μεσάνυχτα μαζευτήκαμε κάπου δέκα παιδιά. Είχαμε μαζύ μας σκάλα, 
καί βαρελότα. Στήν παρέα προστέθηκε τήν τελευταία στιγμή κι’ ό Γιώργος Χαρ. 
Μπανταλούκας. ’Αξίωσε μάλιστα νά άνεβεΐ αύτός στήν ταράτσα νά κόψει τίς ζουμ- 
πουϊές. "Ισως ήθελε νά μάς πείσει πώς ήταν κι’ αύτός δραστήριος κι* άξιος γι* αύτές 
τίς δουλειές, γιατί θεωρούνταν παιδί τοΰ σπιτιοΰ κι’ οχι «σπόρος», δπως έμεΐς οι 
άλλοι.

Βάλαμ,ε λοιπόν τή σκάλα, πιάσαμε τσίλιες κι’ ό Γιώργος άνέβηκε στήν ταρά­
τσα. 'Όμως ή κυρά-Χαρίκλεια άγρυπνοΰσε. "Ακουσε θόρυβο, κατάλαβε τι γινόταν κι* 
εβαλε τίς φωνές. Κάποιος άπό μας τούς κάτω πέταξε βαρελότο. 'Η κυρά Χαρίκλεια 
λιποθύμησε. ’Αλλά κι’ έμεΐς, σέ χρόνο μηδέν, άρπάξαμε τή σκάλα καί τό βάλαμε 
στά πόδια. Ό φουκαράς ό Γιώργος έμεινε άμανάτι πάνω στήν ταράτσα. Τρέξαμε 
λοιπόν στήν ’Εκκλησία, οπού μεταφέραμε τήν είδηση καί κρυφτήκαμε στο ταβάνι.

Εύτυχώς ή κυρά—Συρεπίσιενα δέν έ'παθε τίποτε. Τήν άλλη μέρα κινητοποιή- 
θηκαν οί ’Επίτροποι τής ’Εκκλησίας, άκόμη κι’ ό τότε δεσπότης Σπυρίδων Γκινά- 
κας κι’ ό Γιώργος άφέθηκε έλεύθερος.

Δέν θυμάμαι αν ξαναπήρε μέρος σέ άλλη τέτοια εξόρμηση ό Γιώργος, πού δί­
καια μάς κατηγορούσε ότι τον έγκαταλείψαμε.

Οϊον τε χρυβίμαλλον
Σάν που τό χρνσομήλο κοκκινίζει στ ’ άκροκλώνι
στήν πιο αψηλή κορφή, μήν τό ξεχάσαν οι μηλοσυλλέκτες;
>!Οχι δέν τό ξεχάσαν, οχι, νά τό φτάσουν δέν μπορούσαν.

ΣΑΠΦΩ
Μεταφράζει: ΗΛΙΑΣ ΛΑΓΙΟΣ

Συμπληρωματικοί
Μες στο κορμί μου άποζητάς τον κόσμο 

Γιατί ό ήλιος τον χάθηκε στους λόφους.
Μες στο κορμί σου άποζητάω τή βάρκα 
Στήν καρδιά τής νύχτας χαμένη.

OCTA ΥΙΟ ΡΑΖ (Μεξικό)  
Μεταφράζει: Η ΑΙΑΣ ΑΑΓΙΟΣ
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ΚΑΙ ΠΑΑΙ ΤΟ ΤΟΠΩΝΥΜΙΟ ΑΡΤΑ

ΓΕΩΡΓΙΟΥ Κ. ΟΙΚΟΝΟΜΙΔΗ

Στά τεύχη 48-49 καί 50-51 του λαμπρού «Σκουφά» πού είναι άπό τά καλύτε­
ρα περιοδικά τής Ελλάδος, δημοσιεύτηκε σέ δύο μέρη πολύ αξιόλογη μελέτη, του 
τοπικού ιστορικού μελετητή - ερευνητή κ. Γιάννη Τσούτσινου, μέ τίτλο «Ετυμολο­
γικές παρατηρήσεις στό τοπωνύμιο Άρτα». Σέ μιά μάλιστα περικοπή άναφέρεται 
καί σέ μένα. «Ό  Άρτινός συγγραφέας κ. Γιώργος Οίκονομίδης μέ έπιστολή του 
στό περιοδικό «Σκουφάς» προβάλλει τήν άποψη δτι τό τοπωνύμιο Άρτα όφείλεται 
σέ μετοίκους τής Αλβανικής Άρτας (παλαιά Άρτα, βορείως του Αύλώνος) χρι­
στιανούς πού εγκαταστάθηκαν στά μέρη τής-παλιας Αμβρακίας καί μέ τόν καιρό, 
πού ή περιοχή δέν ειχε άναγνωρισμένο δνομα, έδωσε στον τόπο τό δνομα ’Άρτα, 
μιά τιμώντας έτσι τήν παλιά πατρίδα τους.

Ή  άποψη αύτή, άν καί άόριστη καί άτεκμηρίωτη δέν είναι εύκολο ουτε νά ά- 
πορριφθή, ούτε νά γίνη δεκτή. Άλλά καί άν υποθέσουμε πώς γίνεται δεκτή δέν λύ­
νει, άλλά μεταθέτει τό θέμα. Τά ερωτήματα παραμένουν: Πώς πήρε τό όνομά της 
ή ’Άρτα τής ’Αλβανίας καί τί σχέση εχει μέ τίς άλλες ’Άρτες τής Μεσογείου»;

Άφοΰ εύχαριστήσω γιά τήν προβολή τής άποψής μου γύρω άπό τό τοπωνύμιο 
« ’Άρτα», θά προσπαθήσω νά τήν τεκμηριώσω οσο μου είναι δυνατόν καί νά άπαν- 
τήσω στά σχετικά ερωτήματα.

Καί πρώτα - πρώτα αρχίζω μέ τό δεύτερο ερώτημα τής περικοπής. Πώς καί 
γιατί πήρε τό ονομα ή Άρτα τής Αλβανίας καί τί σχέση εχει μέ τίς άλλες Άρτες 
τής Μεσογείου;

Γιά νά δηλώσω άμέσως δτι δέν θεωρώ σωστή καί άναγκαία τήν αναγωγή σάν 
μέσου έρευνας καί μέτρου σύγκρισης καθοριστικής στίς διάφορες ’Άρτες τής Εύρώ 
πης. Αύτά βέβαια, θεωρητικά, γιατί άφοΰ ετσι κι άλλοιώς υπάρχει θέμα θά προσπα­
θήσουμε καί μεΐς νά διαφωτίσουμε δσο μπορούμε μέ γενικές καί ειδικές διαπιστώ­
σεις. 'Ό,τι δηλαδή, δλες οί Άρτες (πόλεις καί χωριά πού φέρουν τό ϊδιο ονομα, 
βρίσκονται συγκεντρωμένες στή στενή θάλασσα τοΰ Άδρία καί μάλιστα στήν Κροα- 
τοαλβανική πλευρά καί στίς προεκτάσεις της, πλήν τής ’Άρτας τής Μαγιόρκας βέ­
βαια, οί άλλες ’Άρτες τοΰ Ούντινε καί τής Ηπείρου βρίσκονται μέσα στίς προεκτά-
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®εις τής πρός βορράν καί νότον καί γι’ αυτό δέν θάτίς ξεχωρίσουμε. Συνεπώς οίΆ ρ- 
τες βρίσκονται, κατ’ άνάγκην μέσα στά μεγάλα γεγονότα πού συνετάραξαν καί έδω­
σαν τήν τελική μορφή στήν πλευρά αύτή καί τις προεκτάσεις της. Καί ενα άπο τά 
μεγαλύτερα γεγονότα, άν δχι τό σημαντικώτερο είναι ή κάθοδος των Κροατοσλά- 
βων, τόν 6ον αιώνα μ.Χ. (Κροάτες μέ άλλους Σλάβους, άνατολικοβαλτικοί κατά 
τήν είδικήν ορολογία, κατά τούς βυζαντινούς Χρωβάτες καί νεοελληνικά Χαρβάτες). 
'Η δέ σλαβική γλώσσα έπεκράτησε άπόλυτα άπό τις άκτές μέχρι τήν Βουλγαρία. 
’Όχι ομως ανόθευτη. ’Ανακατεύτηκαν έδώ Ελληνικά (άπομεινάρια τής εποχής Ή - 
πειρωτών καί Μακεδόνων), Λατινικά (άπομεινάρια Ρωμαίων), σλάβικάΚροατοσλά- 
βων, Σέρβων, Βουλγάρων καί ’Αρβανίτικα. Βέβαια, ή Σλαβική καί ή ’Αλβανική 
μιλιούνταν περισσότερο. 'Όμως καί αύτές μέ πολλά γλωσσικά δάνεια. Είναι ή πε­
ρίοδος πού αρχίζουν νά αναφαίνονται οί διάφορες Άρτες τής περιοχής, ή μιά κοντά 
σχετικά στήν άλλη κι’ όλες πλήν τής Μαγιόρκας σ’ ενα μικρό κομμάτι γης, σχετι­
κά αέ τήν άπεραντοσύνη της. ’Από που λοιπόν ξεκινάει ή ιστορία των τοπωνυμίων 
αύτών;

Σύμφωνα μέ τό γλωσσικό κομφούζιο καί τις γενικώτερες συνθήκες τής πεοιο- 
χής, δλα είναι πιθανά. Δηλαδή, μπορει νά ξεκινάη άπό τά Ελληνικά, τά λατινικά, 
τά σλαβικά, τά ’Αρβανίτικα, σύμφωνα μέ τή θεωρία των γλωσσικών δανείων. Ε ­
μείς γιά τό λόγο οτι εξαπλώθηκε πολύ ή σλαβική γλώσσα καί επίδραση στήν περιο­
χή καθώς καί ή άπορρόφηση σέ μεγάλο βαθμό γλωσσικών στοιχείων της άπό τούς 
’Αλβανούς, καταλήγουμε στό συμπέρασμα δτι τό τοπωνύμιο «Άρτα» προέρχεται 
άπό τό Σλαβικό «Άρδα» πού τό δανείστηκαν καί οί ’Αλβανοί καί πού δίνεται σέ 
περιοχές μέ πολλά νερά καί άφθονη βλάστηση. Δέν είναι άπίθανο δέ οί Σλάβοι νά 
τό πήραν άπό τό 'Ελληνικό «άρδεύω» μιά καί έχουν πάρει άν δέ γελιέμαι, γύρω 
στις δυο χιλιάδες λέξεις άπό τό ‘Ομηρικό λεξιλόγιο, ενώ έμεΐς πήραμε μόνον εφτα­
κόσιες. Βέβαια, οί περισσότερες Άρτες μπορει νά οφείλουν τό ονομά τους καί σέ 
άπλή μετακίνηση κατοίκων, δπως πιστεύουμε ή δική μας Άρτα, άλλά πάντως, τό 
πρώτο ονομα πού δόθηκε όφείλεται στό Σλαβικό «Άρδα» γνήσιο ή πολιτογραφη- 
μένο, στό όποιο οφείλει δπως είπαμε καί τήν ονομασία της ή νουνά μας παλιά Ά ρ ­
τα τής Αλβανίας. Βέβαια, έδώ θά μπορούσε νά ύποστηριχθή καί μιά άλλη άποψη. - 
'Ότι, δηλαδή, ή Άρτα τής ’Αλβανίας οφείλει τό ονομά της στήν άρχαία περιοχή 
«Άρνισα». Άλλά έδώ, θά πέσουμε σίγουρα σέ μυστηριακές γλωσσικές διαδικασίες 
ώστε καλύτερα ν’ άποφύγουμε τήν εκδοχή αύτή καί νά παραδεχθούμε τήνΆρτα-τής 
’Αλβανίας άπό τό Σλαβοαλβανικό'«Άρδα», πού φαίνεται άλλωστε καί τό πιθανώ- 
τερο. Τώρα, βέβαια, θά σου πή ό άλλος, γιατί ή Άρτα τής ’Αλβανίας νά εϊναι άπό 
τό «Άρδα» καί μεις έδώ νά πήραμε τό ονομα άπό τήν Αλβανική «Άρτα». Γιατί 
δηλαδή αποκλείεται καί ή Άρτα τής ’Ηπείρου νά οφειλή τό ονομά της στό Σλαβικό. . 
«Άρδα» καί οχι στό μεταποιημένο «Άρτα», μιά καί κάμπους εχουμε καί πλούσια.:· 
βλάστηση καί άφθονα νερά καί γεφύρια πού λέει ό λόγος.... Ό λόγος πού τό απο­
κλείουμε είναι ενας καί σημαντικός. 'Ότι οί Βούλγαροι καθηγηταί γλωσσολόγοι καί 
Σλαβολόγοι, έξπέρ τής επιστήμης τους μέ διεθνή αναγνώριση καί μάλιστα ό Πρύ- -
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τανις αυτών, άπέδειξε μέ γερά επιχειρήματα καί στοιχεία δτι ή γειτονική Πρέβεζα 
είναι Σλαβικό τοπωνύμιο καί ή άποψη του εγινε γενικώτερα δεκτή, άν καί θά μπο­
ρούσε έδώ νά γίνη κουβέντα γιά Αλβανικό τοπωνύμιο, δάνειο άπό τή Λατινική. Δη­
λαδή, PREVESE καί PREVESO άπό τό Λατινικό PERVADO - SI SUM - Ε- 
RE —πορθμός μάλλον.

Καί ενώ οί Βούλγαροι γλωσσολόγοι έφτασ'αν στήν Πρέβεζα άχτύπητοι δεν τόλ­
μησαν νά περάσουν τήν Φιλιππιάδα γιά νά φτάσουν στή γειτονική ’Άρτα. Νά φο­
βήθηκαν άραγε τό γείτονά τους Μακεδόνα Φίλιππο; Ποιος ξέρει; Πάντως έκαναν 
στον τόπο μεταβολή καί εξαφανίσθηκαν χωρίς καν νά πουν κάτι γιά ιήν ’Άρτα. Καί 
βέβαια, κάτι θά γνώριζαν οί έξοχοι Σλαβολόγοι σοφοί περισσότερο άπό μάς. Κι’ ά- 
σφαλώς, τό γεγονός δτι οί Σλάβοι δεν έμειναν γιά πολύ στήν περιφέρεια τής Άρτας. 
Αύ τοί πού οί παλιοί συνάδελφοί τους γλωσσολόγοι κάποτε σέ πασλαβιστικό παρο­
ξυσμό δεν έδίστασαν ν’ άνακηρύξουν κι αύαήν άκόμη τήν Κωνσταντινούπολιν σλαβι­
κή πόλη, μέ τό ονομα «Τσάριγκρανδ», δεν έβγαλαν λέξη γιά τήν Άρτα. ’Άν καί 
εφτασαν τόσον κοντά. Άρα, τό τοπωνύμιο Άρτα δέν έχει σχέση τουλάχιστον άμεση 
μέ τούς Σλάβους. 5Αλλά τότε μέ ποιούς έχει σχέση; Καί πώς; Καί γιατί; Έδώ θά 
προσπαθήσουμε νά τεκμηριώσουμε τήν άποψή μας δτι έχει άμεση σχέση μέ τούς μέ- 
τοικους άπό τήν παλιά’Άρτα (Νάρτα) τής Αλβανίας, μέ δσα στοιχεία μπορέσου­
με καί μέ βάσιμους συλλογισμούς. Καί πρώτα-πρώτα, θά πρέπει νά προσέξουμε 
δτι ή μοίρα περισσότερες άπό τρεις φορές έφερε τούς Αλβανούς καί Ήπειρώτες σέ 
συμβίωση μέσα στά ίδια σύνορα, στον ίδιο γεωπολιτικό Χώρο. Ό δέ δρόμος τών 
Αλβανών περνούσε πάντοτε άπό τήν Άρτα. Ήταν ό δρόμος τους καί κάποτε-κά- 
ποτε κι ό σκοπός τους. Αύτό φαίνεται καθαρά άπό τις μεγάλες άλβανικές μετανα­
στεύσεις τοΰ 1380. Τούς βόρειους πάντα τούς τραβούσε ό γλυκός Νότος καί οί πλού­
σιες πεδιάδες του. Ανθρώπινη άδυναμία πού κατά καιρούς κατέληγε στις μετανα­
στεύσεις μικρές ή’μεγάλες. Μάλιστα κάποτε μέ τούς Αλβανούς άρχοντες Πέτρο Λιό­
σια στήν αρχή καί ’Ιωάννη Σπάτα άργότερα κατώρθωσαν ν’ άγγίξουν τό όνειρό τους, 
κάνοντας δική τους τήν Άρτα (1358-1375) καί τήν πλούσια περιοχή της. Πέρα ό­
μως άπ’ αυτά πού έγιναν στά υστέρα άπό τήν εμφάνιση τής ’Άρτας χρόνια ήταν τό 
γεγονός, δτι, ή ’Αλβανία πολύ πιο παλιά προσαρτήθηκε άπό τό Βυζάντιο καί μαζί μέ 
τήν ’Ήπειρο έγιναν μιά περιφέρεια μέ κοινή στρατιωτική καί διοικητική τάξη.

’Έγιναν δηλαδή τό Βυζαντινό θέμα τής Νικόπολης, δπως άργότερα ένώθηκαν 
κάΐ πάλι στά πλαίσια τοΰ Δεσποτάτου τής ’Ηπείρου καί πιο ύστερα στό κράτος τοΰ 
σκοτεινοΰ Άλή τοΰ Τεπελενλή, πού σάν τό λαό του ένοιωθε μισός ’Αλβανός καί μι­
σός Έλληνας. Πράγμα δηλαδή, πού βοήθησε'πολύ τις επαφές καί τις μετακινήσεις 
μεταξύ Αλβανών καί Ήπειρωτών (Μολοσσών) γιατί θεωροΰσαν "ολόκληρο τό Θέ­
μα δική τους περιοχή στήν οποία μποροΰσαν νά κινούνται ελεύθερα. Κι άν οί Ήπει- 
ρώτες δέν κέρδισαν άπ’ αυτήν τήν ένωση γιατί δέν μποροΰσαν νά βαδίσουν άντίθε- 
τα πρός τό Νόμο τών μεταναστεύσεων (άπό Νότον δηλαδή πρός Βορράν) οί ’Αλβα­
νοί άσφαλώς θά άξιοποίησαν τις δυνατότητες πού τούς έδινε ή ύπαρξη τοΰ θέματος 
γιά νά κατέβουν στά νότια. Τό δείχνουν καθαρά οί άργότερα μεγάλες μετακινήσεις 
τους. Μόνον πού τώρα ήταν περιορισμένες καί μόνο μέσα στά πλαίσια τοΰ θέματος.
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(Πάντως οι Άβανικές μετακινήσεις στήν εποχή τοΰ Δεσποτάτου καί τοΰ Άληπα- 
σαδισμ,οΰ είναι ιστορικά εξακριβωμένες). ’Έτσι, ανάμεσα στούς Αλβανούς πού 
κινήθηκαν γιά τά νότια ήταν καί οί κάτοικοι τής παλιάς ’Άρτας, ’Ορθόδοξης άνά- 
μεσα σέ τριάντα (30) περίπου Αλβανικά Μουσουλμανικά χωριά, πού ή άναζήτηση 
καλύτερης τύχης εφερε τά βήματά τους στήν εύφορη περιοχή τής κατεστραμμένης 
Άμβρακίας καί μέ τον καιρό οπως γίνεται συνήθως σ’ ολα τά μέρη τής γης έδοο- 
σαν στήν νέα πατρίδα τους πού δέν είχε ονομα άναγνωρισμένο πιά τό ονομα «Άρτα» 
γιά νά τιμήσουν ει σι τήν παλιά πατρίδα τους. Μερικοί βάζουν μπροστά καί τό 
«Νέο» ή Νέα». ’Άλλοι όμως τό προτιμοΰν άτόφιο. ’Άρτα λοιπόν, άπό τήν παλιά 
Άρτα τής Αλβανίας. Παλιότερα, πριν δέκα καί πλέον χρόνια γράφοντας σ-.ήν εφη­
μερίδα « ’Εμπρός» τής Άρτας τοΰ κ. Νώντα Κουβαρα, χωρίς νά άπομακρύνομαι ά­
πό τήν σημερινή βάση, δηλαδή τήν κάθοδο τών Αλβανών πρός τά νότια τοΰ θέμα­
τος, διατύπωνα τή γνώμη ότι κάποια πατρυά (φάρα) άπ’ τις πολλές τών Τόσκηδων 
(Νότιων Αλβανών) μέ τό ονομα φάρα τών Άρτηνών (άπό τό ονομα τοΰ άρχηγοΰ 
τής ’Άρτας) έγκαταστάθηκε στήν περιοχή καί άπό τό ονομ,ά τους πήρε καί τό ονο- 
μα ό μικρός συνοικισμός πού άργότερο εξελίχτηκε σέ πόλη. Τοΰτο βέβαια, συμ,βαί- 
νει συχνά. Δέν είναι άσυνήθιστο. 'Όμως μιά πού δέν εΰρισκα άργότερα στοιχεία γιά 
τέτοια φάρα καί τέτοιο ονομα άνάμεσα στις Αλβανικές φάρες καί τά διαβάσματα 
άπό τή μιά κι’ ή παρατήρηση άπό τήν άλλη, άνοιγαν καινούργιους δρόμους, κατέλη­
ξα στήν οριστική άποψη πιά δτι ή φάρα ήταν μεγαλύτερη άπό τό συνηθισμένο, δη­
λαδή μέρος πληθυσμοΰ καί δτι στή θέση τοΰ άνύπαρκτου ονόματος «Άρτας» υπήρ­
χε καί παραϋπήρχε ή κωμόπολη Άρτα τής Άβανίας, ή παλιά Άρτα (Νάρτα) καί 
πρώτη πατρίδα δηλαδή αύτοΰ τοΰ πληθυσμοΰ τών μετοίκων. Άδώ πρέπει νά πώ ό­
τι, οί ί,στορικώτερες μεγάλουπόλεις τοΰ κόσμου καθώς καί άλλες οφείλουν τήν ονο­
μασίαν τους σέ μυθικά ή φυσικά πρόσωπα. Αθήνα, Ρώμη, Κωνσταντινούπολη (Νέ­
α Ρώμη), Αλεξάνδρεια, Αντιόχεια, ΙΙετρούπολη(Πέτρογραδ), Ούάσιγκτο^ν, Στά 
λιγκραντ, Ούέλικτων, Βανκοΰβερ κ.λ.π. Άκόμη καί κράτη καί ήπειροι (Αμερική 
Ευρώπη) Έπίσης οί μισές τουλάχιστον πόλεις τής βόρειας, Μέσης καί νότιας Άμ,ε 
ρικής, τής Αύστραλίας, Νέας Ζηλανδίας, Κούβας κ.λ.π. μεταφυτεύτηκαν εγ,εϊ άπό 
Ευρωπαίου;: άποίκους (Άγγλοσάξονες, ’Ισπανούς, Πορτογάλους, Γάλλους, κ. λ. π .) 
γιά νά τιμηθοΰν οί τόποι άπ’ δπου ξεκίνησαν. Ή  άποψή μας άκολουθώντας τή γραμ­
μή αυτή μόνη καί τελείως ξένη άπ’ όλες τις άπόψεις πού άναπτύχτηκαν άπό τήν επο­
χή τοΰ Μελέτιου τοΰ Γεωγράφου Μητροπολίτη Άρτας καί Ναυπάκτου (1692-1696) 
μέχρι σήμερα, πατάει γερά στήν ιστορική πραγματικότητα, στήν ϊδια τή ζωή, 
τόσο κατά τήν πρώτη εκδοχή της (φάρα τοΰ Ά ρτα) δσο καί κατά τήν δεύτερη καί 
επικρατέστερη (Άρτα άπό τήν παλιά Άρτα - Νάρτα). "Ωστε βάσιμα καί λογικά 
μποροΰμε νά ποΰμε δτι άπό τήν παλιά Άρτα οί μέτοικοι είναι οί νουνοί τής καινούρ­
γιας πού εξελίσσεται συνέχεια σέ μιά άπό τις ωραιότερες καί ζωντανώτερες πόλεις 
τής χώρας. Άλλο, άν μάς τά χαλάει λίγο τ ’ ονομα πού είναι ξενικό καί κατά τήν 
γνώμη μου εΐναι καιρός ν’ άλλάξη πιά μέ άλλο γνήσια Ελληνικό. Καί σάν τέτοιο ε­
γώ προτείνω τό μεγαλειώδες «Δεσποτάτο». 'Ένα ονομα πού πέρα άπό τήν Έλλη-
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νικότητά του θά θυμίζη πάντοτε τήν ’Άρτα στό κρεσέντο τής δόξας της, στήν πιο 
ευτυχισμένη της στιγμή. Μέ τήν εύκαιρία λοιπόν προτείνω τήν άλλαγή καί παρα­
καλώ ολους τούς αρμόδιους τής Πολιτείας, τό Δήμο, τούς συλλόγους καί τά σωμα­
τεία καί τόν άπλό λαό νά μελετήσουν προσεκτικά τήν πρόταση καί νά κινηθούν άν ά­
λογα, ώστε σύντομα νά έ'χωμε τό καινούργιο Έλληνικώτατο Δεσποτάτο, κάτι πού 
θά μάς γεμίζη τό πνεύμα καί τήν ψυχή. Τήν άνάγκη αύτή τήν κατάλαβε παλιότερα 
ή πολιτεία καί προχώρησε σέ μεγάλη κλίμακα στις άλλαγές τοπωνυμίων ξενικών, 
άντιαισθητικών ή ακατανόητων. ’Έτσι τό Βουλγαρέλι, γιά νά μήν πάμε μακρυά, ή 
μεγάλη καί φημισμένη κωμόπολη πού μεταξύ τών πρώτων σ’ ολόκληρη τήν Ευρώ­
πη σήκωσε τή σημαία τής Αγροτικής εξέγερσης κατά τοΰ φρικτοΰ Τιμαριωτισμού 
γιά τήν οικονομική καί κοινωνική άπελευθέρωση τών δουλοπάροικων αγροτών - 
κολλήγων, άπό τά νύχια τών ντόπιων καί ξένων τσιφλικάδων, (τό Κιλελέρ τής Θεσ­
σαλίας, στά Ελληνικά «Κυψέλη» καί ή εξέγερση τών Ιταλών καί Ρώσων άγροτών 
ήρθαν πολύ άργότερα. (Βλέπε Γεωργίου I. Οίκονομίδη «περί εξαγοράς τοΰ Βουργα- 
ρελίου») έ'γινε μέ τήν άλλαγή τοΰ ονόματος σέ Δροσοπηγή άντάξια πιά τής φυσικής 
της ομορφιάς καί τοΰ πνεύματος τών κατοίκων της, πού τά χαλοΰσε κάπως ή βα­
ριά καί ακατανόητη ονομασία της. Βέβαια, γιά καθαρά συναισθηματικούς λόγους 
θά ύπάρξουν γιά τήν άλλαγή μερικές άντιρρήσεις, μερικοί δισταγμοί.|Έτσι συμβαί­
νει στήν αρχή, γιατί οί άνθρωποι νοιώθουν δεμένοι οχι μόνον μέ τά τοπία αλλά καί 
τά ονόματα τών τόπων πού τούς γέννησαν. 'Όμως μέ λίγη κατανόηση τών λόγων 
πού επιβάλλουν αύτή τήν άλλαγή καί λίγη θέληση ή ύπόθεση θά προχωρήση.

Δέν είναι τίποτε σπουδαίο. Πολύ περισσότερο^γιά τό «Δεσποτάτο» πού σάν ευ­
ρύτερη έννοια θά φέρη γιά πάντα μέσα του τήν Άρτα, μέ τήν οποία είναι στενά δε­
μένο άπό τό δοξασμένο παρελθόν.

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥ ΚΩΣΤΑΒΑΣΙΛΗ

Χωρίς νά είμαι άναδιφητής καί έξ απαλών ονύχων ειδικός εις ετυμολογικά καί 
γλωσσολογικά θέματα, άποτολμώ νά ύποσημειώσω γνώμην τινά, ώς πρός τήν ετυ­
μολογίαν τής ονομασίας τής πόλεως ΑΡΤΑ.

Ά ς  μου τό συγχωρήσουν αύτό οί έντριβεΐς έρευνηταί, όπως ό κ. Τσούτσινος 
μέ τήν περισπούδαστον μελέτην του σχετικώς μέ τήν προέλευσιν τής ονομασίας ΑΡ­
ΤΑ πού διαβάζω εις τό περιοδικόν «Σκουφάς». Νομίζω οτι πολύ πιθανή ή έκ τής 
λατινικής γλώσσης προέλευσις τής τοπωνυμίας, άλλά δέν είναι τόσον πειστικός ό συ­
σχετισμός μέ τό έπίθετον ARCTA (στενός-στενή-στενά) τό όποιον έπεκράτει εις 
παρωχημένους λατινικούς χρόνους καί μέ τήν παραφθοράν του εις ARTA κατά τήν 
διαδρομήν τοΰ χρόνου.

Έ ξ ί'σου πιθανή είναι ή έτυμολόγησις άπό τήν νεολατινικήν (ίταλικήν) ARTE 
(τέχνη, έργαστήριον, συντεχνία κ.λ.π .), γλωσσικόν παράγωγον τής λατινικής ARS 
-ARTIS. Σχετικόν δέ είναι τό γαλλικόν ART (beaux-arts) καί τό άγγλικό ART.
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’Ίσως έπεβλήθη ή ονομασία εις υπάρχοντα τότε βιοτεχνικόν οικισμόν ή κώμην 
ή πόλιν μέ περίσσειο.ν έργασαηρίων. Τουτ’ αύτό καί διά τάς άλλας ύπαρχούσας εις 
διαφόρους χο)ρας Άρτας, οπού έκυριάρχουν οί Ρωμαίοι.

*%
Καί μιά άπάντηση τοΰ κ. Γιάννη Τσούτσινου.
Α) 'ΙΊ άποψη τοΰ κ. Οίκονομίδη παραμένει άτεκμηρίοηη. Ό ισχυρισμός του 

δτι οί σλάβοι πού μπήκαν τόν 6ο μ.Χ. αιώνα στήν Βαλκανική, δανείστηκαν τό Άρ- 
δα (=άρδεύω, τόπος μέ πολλά νερά καί βλάστηση) άπ’ τούς ελληνες, τό παρέφθει- 
ραν σέ ’Άρτα, τό μετέφεραν στά ΒΔ (Δαλματία-Κροατία), τό χάρισαν σέ νησιά καί 
πόλεις τής Άδριατικής, τό δάνεισαν στούς άλβανούς καί σέ συνέχεια μεταφέρΟηκε 
σέ δλη τή Μεσόγειο, είναι ιστορικά άδικαίωτος καί δέν εύσταθεΐ. Γιατί α) ολα τά 
νησιά τής Άδριατικής καί τά παράλια ·τής Δαλματίας-Κροατίας ρωμαιοκρατούνταν 
μέχρι καί τής εποχής τοΰ Όνωρίου (Superior provincia illyricum, αργότερα στή 
πόλη Σαλόνε legatus Augusti pro praetore καί εδρα αύτοκράτορα στό Σπαλάτο). 
Άπό τό 536 μ.Χ. (χάρη στό Ναρσή) δλη αύτή ή παραθαλάσσια περιοχή ύπήχθηκε 
στό άνατολ. ρωμ. κράτος (Βυζάντιο), μέ εδρα δούκα σ^ό Σπαλάτο. Οί σλάβοι πού 
άρχισαν τόν 6ο μ.Χ. αιώνα νά εισδύουν στή βαλκανική, έ'φτασαν αργότερα καί στή 
Δαλματία-Κροατία «άλλά τά παράλια τά κατείχε πάντοτε τό Βυζάντιο», πού αργό­
τερα τό διαδέχθηκαν οί βενετοί γιά 3-4 αιώνες, οί τοΰρκοι γιά 10 χρόνια, οί γάλλοι 
γιά 6 χρόνια καί οί αύστριακοί. γιά πολλά χρόνια. Σαήν παραλιακή αύτή περιοχή, 
μετά αή λατινική γλώσσα, κυριάρχησε ή λεγόμενη δαλματική, «πού είναι νεολατινι- 
κό γλωσσικό ιδίωμα πού μιλοΰσαν τόν μεσαίωνα καί ώς τόν 17ο αιώνα οί κάτοικοι 
τών άκτών καί τών νησιών τής Δαλματίας, τοπική συνέχεια τής λατινικής». Γι’ αύ­
τό καί οί πόλεις, τά νησιά, τά άκρωτήρια καί οί κόλποι σ’ αύτές τίς άκτές έχουν λα­
τινογενή ονόματα, π.Χ. Τριέστι, Πόλα (Πούλα), Φιούμε (Ριγιέκα), Ζάρα (Ζαν- 
τάρ), Σεμπένικο (Σίμπενικ), Σαλόνε, Σπαλάτο (Σπλίτ), Ραγούζα (Ντουμπρόβνικ), 
Καστελνουόβο, Κάτταρο (Κοτόρ), Ντουλτσίνα κλπ. Επίσης τά νησιά Βέλια, Κέρ- 
σο, ’Άρμπε, Πάγκο, Μελάντα, Κάτσα, Μπούζι, Λαγκόστα,' Κούρσολα, Πρεμούντα, 
Λούγκα ή Γκρόσσα, Ίνκορονάτα, Πεσκέρα, Κούρμπα, Σόλτα, Μπράτσα, Πόμο, 
Λίσσα, Λεζίνα κλπ., ό κόλπος Κουαρνέρο, τό άκρ. Σαμπιοντσέλλο, τό Πόρτο Ρέ, τό 
Άντιμπάρι κλπ. Βέβαια ολα αύτά τά τοπωνύμια άλλαξαν μεταπολεμικά, γιά τόν ά- 
πλούστατο λόγο δτι δέν ήταν σλαβικά. Ασφαλώς τό ϊδιο έ'γινε καί μέ τήν ’Άρτα 
Γκράντε καί τήν ’Άρτα Πίκκολα. Άλλωστε τά επίθετα Γκράντε καί Πίκκολα μαρ­
τυρούν τήν προέλευση τοΰ τοπωνύμιου, β) ό κ. Οίκονομίδης δέν μάς βεβαιώνει άν 
υπάρχουν πολλά νερά καί βλάστηση στίς θέσεις πού φέρουν τό δνομα ’Άρτα. Άπό τά 
στοιχεία πού εχω ύπ’ οψη μου, στίς πιο πολλές περιπτώσεις δέν ύπάρχουν. γ) δέν 
μάς έξηγει γιατί δέν ύπάρχουν τοπωνύμια ’Άρτα στό έσωτερικό τής Γιουγκοσλαβίας, 
παρά μονάχα ένα στή Βουλγαρία, δίπλα στον ποταμό Άρδα(άπ’ τόν όποιο πήρε τό 
δνομα) καί τό όποιο παρέμεινε ’Άρντα. δ) ιστορικά δέν είναι βεβαιωμένη μετακίνη­
ση άλβα.νών πρός νότο προ τοΰ 1100 μ.Χ., ενώ ή δική μας Άρτα προϋπήρξε. ε) 
στήν περιοχή τοΰ Ουντινε δλα τά τοπωνύμια προέρχονται άπ’ ιήν έτρουσκική καί
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λατινική γλώσσα, γιατί οι σλάβοι ποτέ δέν εφτασαν έκεΐ. Κατά μείζονα λόγο δέν 
εφτασαν στή Μαγιόρκα ή σ'ήν κυρίως 'Ισπανία.

Β) Ή  άποψη του κ. Κωσταβασίλη συγγενεύει μέ τή δική μου, γιατί κι’ οι δυο 
δεχόμαστε τή λατινική ή νεολατινική προέλευση του τοπωνύνιου. Στά χέρια μου έ'χω 
προσπέκτους του ιταλικού έργοστασίου ARTA (—Τέχνη) πού κατασκευάζει εΐδη 
σχεδίαγραφήσεως, καθώς καί τής ρουμάνικης κοοπερατίβας ARTA, πού κατα- 
κευάζει εϊδη ατομικής χρήσεως. 'Όμως δέν δέχομαι τήν άποψη του κ. Κωσταβασί- 
λη δτι τά οκτώ τοπωνύμια Άρτα οφείλονται σέ διάφορους βιοτεχνικούς οικισμούς 
μέ πολλά εργαστήρια. Τήν βλέπω σά μιά αύθαίρετη ύπόθεση, γιατί δέν δικαιώνεται 
απ’ τά στοιχεία πού υπάρχουν. Άλλωστε, άν τέτοια ούσιαστικά γίνονταν τοπωνύ­
μια, θάπρεπε νάχουμε καί στήν έλληνική τοπωνύμια Τέχνη, Εργαστήρι κλπ. ’Εξα­
κολουθώ νά ζγω τή γνώμη δτι μ,όνο οί έδαφομορφολογικές καί ιστορικές ομοιότητες 
άνάμεσα στίς οκτώ θέσεις πού φέρουν το τοπωνύμιο Άρτα μάς οδηγούν στο σωστό 
συμπέρασμα. 'Όπως άνέπτυξα καί στο τευχ. 50-51 του «Σκουφά» στήν έλληνική 
έχουμε πάμπολλα άντίστοιχα τοπωνύμια (π.χ. Στενό, Στενή, Στενά, Πλατύ, Βαθύ 
κλπ.).

Ά ς  κλείσουμε το θέμα εδώ κι* ας άφήσουμε το χρόνο νά δώσει τήν τελική α­
πάντηση.—

ΓΕΡΑΣΙΜΟΥ ΜΙΚΡΑΓΙΑΝΝΑΝΙΤΟΥ

* Απολντίκιον Μαξίμου τον Γραικόν 
~Ηχος δ' . Ταχν προκατάλαβε

’Εξ ’Άρτης άνέτειλας, ώσπερ άστήρ φαεινός, 
σοφία κοσμούμενος και αρετών τώ φωτί, 
πατήρ ημών Μάξιμε' οθεν τήν εν Ρωσσία,
5Εκκλησίαν λαμπρύνας, λόγω σον Όρθοδόξα), 
και όρθότητι βίον, ένήθλησας νομίμως, 
καί δόξης ήξίωσαι.

Μεγαλννάριον Μαζί μου τον Γραικού

Χαίροις ό τής 9Άρτης θειος βλαστός 
 ̂ και τής έν Ρωσσία ’Εκκλησίας υφηγητής,

πρός ’Ορθοδοξίας, τάς θείας παραδόσεις, 
ώ Μάξιμε θεόφρον, αξιοθαύμαστε.

290



Ο Κ Ω Δ Ω Ν Ο Κ Ρ Ο Υ Ι Τ Η Ι
Κ. X. ΚΩΣΤΑΒΑΣΙΛΗ

Ή  Λαμπρή τοΰ 191... Μέσα στή νύχτα τή βαθειά, τήν ανοιξιάτικη, ώρα μεσο­
νυχτιού, ή γλυκόλαλη καμπάνα άχολογάει σ’ ολη τή στενόμακρη κοιλάδα τοΰ χωριοΰ 
καί σέ λίγο βρίσκονται δλοι στο πόδι οί χωριανοί ντυμένοι τά γιορτινά τους, αγου­
ροξυπνημένοι, άλλά χαρωποί καί ολόλαμπροι γιά τή μεγάλη ήμερα πού ξημερώνει, 
τή Λαμπρή.

*0 αυγερινός σαν ολόχρυσο πετράδι τρέμει λαμπυρίζοντας στο στερέωμα κι’ ά- 
μέτρητα άλλα άστέρια σπιθίζουν μέσα στο μυστήριο τοΰ ούρανοΰ. Άπό τό βουνό 
ψηλά, τά Τζουμέρκα, κατεβαίνει άπαλό δροσάερο καί άπό τίς γύρω δασωμένες πλα­
γιές τών λόφων τά κουδουνίσματα τών κοπαδιών άκούγονται πριν άπό τήν ώρα τοΰ 
σκάρου, σάν γλυκειά μουσική υπόκρουση στήν άσίγαστη καμπάνα τής εκκλησίας. 
Τά γαυγίσματα τών σκυλιών, ξαφνιασμένων άπό τον άσυνήθιστο νυχτερινό συναγερ­
μό τών χωριανών, δυναμώνουν. Καθώς ξεπορτίζουν καί ροβολοΰν άπό κάθε μεριά 
άντρες καί γυναικόπαιδα, τό σκυλολόι δλο καί άγριεύει.

Ό Παπαγεώργης δμως άπό παμπάλαια παράδοση καί συνήθεια δική του ερχό­
τανε στήν ώρα του γιά τήν ’Ανάσταση καί ή ώρα ήταν καθορισμένη στις 2 μετά τά 
μεσάνυχτα. Καί τότε μόνο χτύπαγε τήν καμπάνα, μέ τό δικό του ρυθμό, τον γνώ­
ριμο, μέ μουσική κλίμακα θά λέγαμε. Καί τότε έγνώριζαν δλοι δτι ήλθεν ή ώρα για 
τή λαμπρή τελετή τής Άναστάσεως.

Άπό τούς μακρυνούς συνοικισμούς, Παλαιοχώρι, Πλάτανο, Τελίσι, Σκαλούλα, 
Κορακάτες, ξεκινούσαν άντρες καί γυναικόπαιδα τσούρμο μόλις ένύχτωνε, κρατών­
τας άλλοι νυχτοφάναρα καί άλλοι κεριά καί τά παιδιά πολύχρωμα χάρτινα φαναρά- 
κια καί γιά νά φτάσουν στήν ώρα γιά τήν Ανάσταση έπρεπε νά περπατήσουν σκο- 
ντάφτοντας στούς πετρόδρομους πολλήν ώρα. Γι’ αύτό μαζευόντανε νωρίς [έξω άπό 
τήν εκκλησία καί μή έχοντας πολλά πραγματα νά κάνουν έκεΐ περιμένοντας, κανα- 
νε μεγάλη άχλοβοή καί έπιανε δποιος πρόφθαινε τήν άλυσσίδα τής καμπάνας καί τή 
τράνταζε στά καμπανίσματα συνέχεια καί έτσι δέν άφήνανε νά κοιμηθή κανένας άπ5 
τούς μέσα χωριανούς. Τότε, λοιπόν, γιά νά σταματήση ό πρόωρος ξεσηκωμός γιά 
τήν Ανάσταση, κάποιος σοφίστηκε ν’ άνεβοΰνε ψηλά στο καμπαναριό άπό βραδύς 
καί στήν καμπάνα νά προσδέσουν ενα γκαζοτενεκέ γεμάτο νερό μέ κόκκινη βαφή.

Ό γκαζοτενεκές μέ τή βαφή στο πρώτο τράβηγμα τής άλυσσίδσς καί τό στρι- 
φογύρισμα τοΰ ξύλινου στρόφαλου πού ήταν συναρμολογημένη ή καμπάνα θά άναπο- 
δογυριζότανε καί θά ξέχυνε πρός τά κάτω τό κόκκινο νερό, άπάνω στον κωδωνο- 
κρούστη. Αύτό καί έγινε τή νύχτα εκείνη τής Άναστάσεως.

'Ένας υπόκωφος ήχος τής καμπάνας καί σάν βραχνάς τό σύρσιμο τοΰ γκαζο­
τενεκέ. Ταυτόχρονα κόκκινος καταρράκτης ξεχύθηκε άπ’ τό κωδωνοστάσιο καί έβα­
ψε κάτω τον κωδωνοκρούστη, πού ή ολόλευκη φουστανέλλα του καί ή πασχαλινή 
φορεσιά του ώς τά τσαρούχια πήραν τό χρώμα τής πορφύρας καί τών κόκκινων αυ­
γών. Άπεριγράπτο μούσκεμα. Αύτό ήταν. Καί δλοι οί μέσα χο^ριανοί τή νύχτα ε­
κείνη τής Άναστάσεως κοιμηθήκανε ήσυχοι έως τήν ώρα πού ό Παπαγεώργης χτύ­
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πησε τήν καμπάνα μέ τό γνώριμο ρυθμό του, πού κανένας άλλος δέν μπορούσε νά 
τόν μιμηθή. Καί ποτέ άπό τότε κανένας δέν ξανατόλμησε νά χτυπήσει ' ήν καμπά­
να τή νύχτα τής Άναστάσεως πριν άπό τήν καθορισμένη άπό τόν Παπαγεώργη 
Ψωράκη ώρα.

Άναμνήβεις άπ’ ιόν πόλεμο ιοϋ 1912-13
ΚΩΝΣΤ. Δ. ΤΖΟΎΒΑΡΑ

"Υστερα άπό σαράντα τρία ολόκληρα χρόνια άπ’ τις άρχές του πολέμου 1912- 
13, δημοσιεύθηκε στήν έφημερίδα τής "Αρτας «ΕΛΕΥΘΕΡΟΣ ΛΟΓΟΣ» τοΰ κ. 
Ίωάνν. Παπαβασιλείου (στις 4 ’Ιουλίου 1955, άριθμ. φύλλου 995) μέ τόν τίτλο 
« ’Αναμνήσεις άπό τόν πόλεμο τοΰ 1912», ιστορική άναδρομή τής κ. Χαρίκλειας 
Μαραγκού.

Πέρασαν άπό τότε—τό 1912—μέχρι σήμερα κάπου 68 ολόκληρα χρόνια. Οί ι­
στορικές άναδρομές τή κ. Μαραγκοΰ μέ τό λυρισμό τους καί τή γλαφυρότητά τους 
συγκινοΰν καί ενθουσιάζουν έμάς τούς παλιότερους. Καί μάλιστα οταν τά γεγονότα 
βρίσκονται στις παρυφές τής άχλής τής μνήμης μας. Παρουσιάζουν άνάγλυφα τις 
παραμονές τής εξόρμησης τοΰ ’Έθνους, γιά τήν άπελευθέρωση τής τουρκοκρατού­
μενης άπό πεντακόσια χρόνια ’Ηπείρου, Μακεδονίας, Θράκης καί των νησιών μας.

'Η ιστορία έγραψε πολλά γιά τή δόνηση τοΰ ’Έθνους καί τόν ήρωϊσμό των 
Ελλήνων στον πόλεμο τοΰ 12. Άλλά ή άπαράμιλλη περιγραφή τή£κ. Μαραγκοΰ 
γιά τή στρατοπέδεψη τοΰ στρατοΰ μας στις Σελλάδες καί τ’ άλλα ανατολικά παρα- 
ράχθεια χωριά μας, προσθέτει άλλα στοιχεία, πού δέν μπορούν νά περιληφθουν στις 
επίσημες ιστορίες, όπως τόν ενθουσιασμό τοΰ κουμπάρου της μπάρμπα—Μήτσου 
Τζουβάρα (πατέρα μου), πού σηκώθηκε πρώτος κι’ έ'συρε τό χορό μέ τό τραγοΰδι
του «Φέτος θά γίνει πόλεμος θά γίνει άνταρσία ..... » γιά νά θυμηθεί τά νειάτα του,
πού πολέμησε κι’ αυτός κατά «τό καημένο 97», τήν άφέλεια τής κουμπάρας (μάνας 
μου) πού πέταξε τή ρόκα της πού εγνεθε, στό άκουσμα τοΰ λεβέντικου τραγουδιοΰ 
κ.ά.

Νά ή μεγάλη προσφορά των επαρχιακών μικρών εφημερίδων, πού μάς παρα­
δίνουν τά χρονικά τής εποχής των άτόφια καί καθάρια. Παραθέτουμε τις ιστορικές 
άναδρομές τής κ. Χαρίκλειας Μαραγκοΰ:

« ......Σαράντα τρία ολόκληρα χρόνια πέρασαν άπό τότε. Καί όμως μερικών
γεγονότων τής εποχής έκείνης διατηρώ ζωηροτάτην τήν άνάμνησιν.

’Ήτανε παραμονή τής κηρύξεως τοΰ πολέμου, ήτοι ή Πέμπτη ’Οκτωβρίου 19- 
12 καί ό στρατός βρισκόντανε σέ άσυνήθη κίνηση. Τό μικρό χωριό Σελλάδες — άπ’ 
τά πλησιέστερα πρός τήν Άρτα—δπου μέναμε, πλημμύρισε άπό χακί. Ειχε κατα— 
σκηνωθή έκεΐ ολόκληρο πεζικό σύνταγμα καί ό Πρόεδρος τοΰ χωριοΰ διεμοίρασε 
τούς στρατιώτας άνά δέκα πέντε καί είκοσι στό κάθε σπίτι. Καί ετσι έκεΐνο τό 
βράδυ τό σπίτι τοΰ κουμπάρου μας μπάρμπα Μήτσου—Τζουβάρα γέμισε άπό ξένους 
καί στρατιώτας. Μεταξύ τών στρατκυτών ευρίσκετο—άν δέν άπατώμαι—καί ό δια­
πρεπής ιστορικός καί ακαδημαϊκός, ώς δεκανεύς, κ. Διονύσιος Κόκκινος.
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Ή  βραδυά ήταν θαυμασία. Το φεγγάρι προ πολλοΰ είχε σκορπίσει το ωχρό 
του φως καί έκαμε πιο γλυκεία ■'.ήν οψη τοΰ χωριοΰ. Ή  θάλασσα πού φαινόντανε 
μακρυά στό βάθος τών λειβαδιών μέ τήν άσημένια, άπ’ τις άχτΐδες τοΰ φεγγαρίοΰ, 
περιβολή της, πόσες γλυκές άναμνήσεις δέν έφερνε στό νησιώτη στρατιώτη.

Οί μεγάλες φωτιές πού είχαν ανάψει στά χωράφια οί στρατιώτες γιά νά 
μαγειρέψουν, οι καλπασμοί τών αλόγων καί τά μουγκρίσμ.ατα τών βοδιών, σχη­
μάτιζαν γύρω μας άγρίαν συναυλίαν. "Ολοι είχαμε σκορπισθή στο μεγάλο καί 
πλακόστρωτο άλώνι τοΰ σπιτιού καί έκαθόμαστε εις τά γύρω πεζούλια του. Το 
μελαγχολικό περιβάλλον τής φύσεως έπέδρασε καί στις ψυχές τών στρατιωτών. 
Άλλοι ήταν γυρισμένοι πρός τήν θάλασσαν καί μέ νοσταλγίαν θά άναπολοΰσαν τό 
βμορφο νησί τους, άλλοι είχαν τό βλέμμα των στά μακρυνά βουνά σά νά ήθελαν νά 
διακρίνουν τό ι,ικροσκοπικό τους σπιτάκι μέ τις κόκκινες γαρουφαλιές στά παράθυ­
ρα καί τά βασιλικά του. "Ολοι ήταν βυθισμένοι είςτάς ιδίας των σκέψεις. Κι’ εμείς 
ακόμη σιωπηλοί σκεπτόμαστε πότε θά ξηαέρωνε ή επομένη γιά ν’ άκούσωμε τό 
πρώτο κανόνι καί νά μάθουμε δτι ό στρατός προχωρεί πάντα εμπρός.........

Τίποτε δέν έτάραζε τήν ιερή εκείνη στιγμή καί μόνον ή άφελής κουμπάρα έ­
γνεθε κάτω άπ5 τό ωχρό φώς τοΰ φεγγαρίοΰ.

Πρώτος ό κουμπάρος λύει τώρα τή σιωπή μέ τό «άντε παιδιά μή σκέπτεσθε,
ελάτε νά χορέψωμε νά θυμηθώ κι* εγώ τά νειάτα μου καί τό καημένο ’97...... » Σάν
έγερτήριο σάλπισμα αντήχησε ή φωνή του καί δλοι βρεθήκανε στό πόδι καί σχημά­
τισαν τον γραφικό κύκλο τοΰ Ελληνικού χοροΰ καί μέ ενθουσιασμό, ζητωκραυγά­
ζοντας υπέρ τοΰ Βασιλέως καί τοΰ 'Έθνους, έτραγούδησαν χορεύοντες τό γνωστό 
δημοτικό τραγοΰδι «φέτος θά γίνη πόλεμος θά γίνη ανταρσία».

Τό άλλο βράδυ τά ήρωϊκά μας παιδιά εύρίσκοντο κατασκηνωμένα στό Γρίμπο- 
βον καί σέ λίγους μήνες έφθαναν προ τής Κωνσταντινουπόλεως».

Ά ς  μοΰ έπιτραπή νά προσθέσω κι’ εγώ λίγες άπ’ τις δικές μου άναμνήσεις τής 
εποχής εκείνης.

Δέν ήμουνα μικρός. Μαθητής τής δευτέρας ή τρίτης Δημοτικοΰ.
Τό στρατευμένο δάσκαλό μας μακαρίτη Θανάση Αθανασίου άναπληροΰσε γιά 

μερικούς μήνες ό νυν θαλερός πρεσβύτης ιατρός κ. Μιχάλης Καρατσιώλης. Αυστη­
ρός....φόβος καί τρόμος σέ δλους τούς μαθητάς καί προπαντός στ’ αδέρφια του Δη­
μοσθένη καί Σπυριδούλα. ’Αλλά τίποτε δέν διέφερε καί άπό έναν καλό δάσκαλο. Ή ­
ταν καλός, σέ σημείο πού μάς σχολνούσε μιά ώρα νωρίτερα τό άπόγευμα, γιά νά κα- 
τεβοΰμε άπό τό χωριό στον Κάτω Δρόμο (έτσι λέγαμε τό δρόμο πού οδηγεί στήν 
Κόπραινα—Αλυκή) γιά νά ίδοΰμε άπό κοντά τούς αιχμαλώτους τούρκους πού τούς 
όδηγοΰσαν τά παλληκάρια μας στό λιμάνι, δπου τούς περίμεναν τά βαπόρια γιά νά 
τούς πάνε στά μετόπισθεν. Μάς ζητοΰσαν ψωμί (έκμέκ) καί τούς δίναμε, άφου έν 
τφ  μεταξύ πηγαίναμε καί τό ζητούσαμε άπό τούς έκεΐ κοντά εργαζόμενους στά 
κτήματα γονείς μας. Οι αιχμάλωτοι γιά τήν καλωσύνη μας, μάς προσέφερναν ζώνες, 
άλλά εμείς δέν τις πέρναμε. Τότε αύτοί τις πέταγαν στό δρόμο καί προχωροΰσαν 
στό δρόμο τους πρός τά βαπόρια.
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ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ

ΤΑ ΑΠΟΚΑΛΥΠΤΗΡΙΑ 
ΤΟΥ ΑΝΔΡΙΑΝΤΑ ΤΟΥ ΜΑΞΙΜΟΥ ΓΡΑΙΚΟΥ

Τ6 Α.Σ. του Συλλόγου «ΣΚΟΥΦΑΣ» αποφάσισε νά γίνουν τά αποκαλυ­
πτήρια τοϋ ανδριάντα τοΰ Μαξίμου τοΰ Γραικόν στις 21 Σεπτεμβρίου έ.έ.

'Ο ανδριάντας μεταφέρθηκε στήν ’'Αρτα και τοποθετήθηκε στο βάθρο τον 
όπου θά μείνει καλυμμένος, μέχρι τήν ημέρα τών αποκαλυπτηρίων.

'Ο χώρος - στήν ανατολική πλευρά τής εθνικής όδοϋ, λίγο πιο κάτω άπ 
τήν πλατεία ,Εθν. 9Αντιστάσεως - άρχισε νά διαμορφώνεται άπό τόν Σύλλο­
γο και ή διαμόρφοιση θά συνεχιστεί και μετά τά αποκαλυπτήρια. 'Ο χώρος 
θά πλακοστρωθεί? θά τοποθετηθούν παγκάκια και λουλούδια κ ι ετσι οί κάτοι­
κοι - περιπατητές θ9 αποκτήσουν ένα στέκι γ ιά  τήν ξεκούρασή τους.

Γιά τ  αποκαλυπτήρια Οά κληθούν αρχιερείς καί άνθρωποι τών Γραμμά­
των. 5Ασφαλώς αρκετοί άνταποκριθοϋν στήν πρόσκληση και θά τιμήσουν 
μέ τήν παρουσία τους τή μεγάλη μορφή τοϋ Μαξίμου Γραικού.

I-Ι ΔΙΑΣΩΣΗ
ΤΟΤ ΛΑΟΓΡΑΦΙΚΟΥ ΤΛΙΚΟΤ

Το Ααογραφικό υλικό τής περιοχής 
’Άρτας πού συγκεντρώθηκε άπό τά Σχο­
λεία, καλό Θά είναι νά βρεθεί τρόπος-δη- 
λαδή νά εξασφαλιστούν άπό κάπου τά οι­
κονομικά μέσα-νά κυκλοφορήσει σέ βιβλίο.

Ό  «ΣΚΟΥΦΑΣ», μέ τή συνεργασία 
φιλολόγων καί δασκάλων μπορεΐ νά κάνει 
τήν επεξεργασία τοΰ ύλικοΰ, ώστε νά διορ- 
θωθοΰν τυχόν λάθη καί ν5 άποφευχθοΰν ε­
παναλήψεις. Ά λλά αδυνατεί ν5 άναλάβει τή 
δαπάνη αύτής της έκδοσης, γιατί τώρα ε ί­
ναι άνοιγμένος σέ μεγάλα έξοδα γύρω άπό 
τή διαμόρφωση τοΰ χώρου τοΰ άνδριάντα 
τοΰ Μάξιμου τοΰ Γραικού καί τή συγκρό­
τηση τοΰ 'Ιστορικοΰ Μουσείου τοΰ Συλ­
λόγου. Βέβαια μπορεΐ νά βοηθήσει στό μέ­
τρο τών δυνάμεών του, άλλά ή «μαγιά» 
πρέπει νά εξασφαλιστεί άπό άλλες πηγές.

’Ίσως τήν πρωτοβουλία θά πρέπει 
νά τήν πάρουν ή Νομαρχία, ό Δήμος, οί 
Κοινότητες, ή Επιθεώρηση Μέσης Έκ- 
παιδεύσεως ή οί Επιθεωρήσεις Στοιχιεώδ. 
Έκπαιδεύσεως. Καί μέ τά μικρά ποσά 
πού θά διαθέσουν οί Κοινότητες καί οί 
Σχολικές ’Εφορείες, θά συγκεντρωθεί 
τό ποσό πού άπαιτεΐται γιά μιά τέτοια 
έκδοση.

Ή  ’Έκδοση αύτή θά διασώσει γιά 
τις μέλλουσες γενεές τήν «ταυτότητα» 
τών περασμένων γεννεών. Καί ή διά­
σωση αύτή είναι καθήκον τής δικής μας 
εποχής.
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Ο ΕΤΠΡΕΠΙΣΜΟΣ ΤΩΝ ΕΞΟΧΩΝ

Σέ μερικές πόλεις της 'Ελλάδας τά μεγάλα 
Σωματεία παίρνουν μιά άξιοζήλευτη πρωτοβου­
λία: Ζητούν άπ5 τούς άρμόδιους (Δημόσιο, Δήμο, 
’Εκκλησία, Αρχαιολογία κλπ.) τήν άδεια νά 
προ βουν μέ δική τους δαπάνη σέ διαμόρφωση καί 
εύπρεπισμό διαφόρων εξοχικών σημείων, έτσι 
ώστε νά γίνουν προσιτά καί έπισκέψιμα γιά τό 
κοινό. Χωρίς τά Σωματεία ν’ άποκτοΰν δικαίω­
μα κυριότητος, παίρνουν τή χρήση τών εξοχικών 
χώρων γιά ορισμένο διάστημα καί μέ τήν άδεια 
τοΰ ιδιοκτήτη τούς ευπρεπίζουν. ’Έτσι, έκεΐ πού 
πρώτα βασίλευε ή εγκατάλειψη καί τό σκουπί­
δι, κυριαρχεί πιά ό πολιτισμός.

Στήν Τρίπολη π.χ. ό Δικηγορικός Σύλλο­
γος έχει μιά μεγάλη έ'κταση πού τήν έκανε άλσος 
με ωραίο κέντρο - έστιατόριο, ζωολογικό κήπο, 
παιχνίδια γιά παιδιά κλπ.

Δέν θά μπορούσε αύτό νά γίνει καί στή δι­
κή μας περιοχή; Είναι τόσες έξοχες πού θέλουν 
νοικοκύρεμα (χώρος τζαμιού Ίμαρέτ, "Αγιος 
Παντελεήμονας, Προφήτης Ήλίας κλπ).

ΠΟΛΙΤΙΣΤΙΚΕΣ ΕΚΔΗΛΩΣΕΙΣ

Οί πολιτιστικές εκδηλώσεις πού οργάνωσαν 
τόσο ή Νομαρχία Άρτας, 8σο καί ό Δήμος Ά ρ ­
τας τό μήνα ’Ιούνιο στήν κεντρική πλατεία της 
πόλης, θά είχαν άσφαλώς μεγαλύτερη επιτυχία, 
άν γίνονταν σ’ Ινα χώρο ειδικά διασκευασμένο 
γιά τέτοιες έκδηλώσεις. Γιατί, ό θόρυβος καί ή 
κίνηση τοΰ κέντρου τής πόλης, καταστρέφουν κά­
θε προσπάθεια. 'II θεατρική παράσταση χαντα­
κώθηκε κυριολεκτικά καί βέβαια δέν εύθύνονται 
οί έκλεκτοί - κατά τ ’ άλλα - ήθοποιοί. Δέν νοεί­
ται, δμως, θέατρο, μέ τούς ήθοποιούς κινούμε­
νους μ’ ενα μικρόφωνο στά χέρια (στηριγμένο 
μάλιστα σέ μεταλλική βάση), έτσι ώστε άλλοτε 
ή φωνή ν’ άκούγεται στή διαπασών κι’ άλλοτε 
στά σότο βότσε. Και οι χορωδίες δέν άκουγόν- 
ταν δπως άπρεπε. Μόνο τά χορευτικά στάθηκαν 
μέσα στό θόρυβο καί τούτο γιατί άποτελοϋν θέ­
αμα κι’ δχι άκρόαμα.

Ά ν  λοιπόν πρόκειται νά έπαναληφθοΰν τέ­
τοιες εκδηλώσεις, θά πρέπει οί οργανωτές τους 
νά φροντίσουν άπό τώρα γιά τήν εξεύρεση ειδι­
κού χώρου καί τή δημιουργία σ’ αύτόν τών άνα- 
γκαίων εγκαταστάσεων (λυόμενες ή μόνιμες κερκί­

δες, σκηνή, εγκατάσταση ήλεκτρική καί μικρο- 
φωνική κλπ).

Ο Σύλλογος «ΣΚΟΥΦΑΣ» μπορεϊ νά βο­
ηθήσει πρός αύτή τήν κατεύθυνση, γιατί έχει με­
λετήσει τό θέμα. Καί άν επιτευχθεί μιά τέτοια 
λυση, άσφαλώς οΐ εκδηλώσεις θάχουν μεγαλύτερη 
επιτυχία.

ΑΝ ΜΙΛΟΥΣΑΝ

«Θά μαθαίναμε πολλά γιά τήν ΙΔΕΟΛΟ­
ΓΙΑ, τό ΡΟΜΑΝΤΙΣΜΟ, τό ΑΦΙΛΟΚΕΡΔΟ 
καί τήν ΕΠΑΦΗ ΜΕ ΤΟ ΛΑΟ, ορισμένων καλ­
λιτεχνών, μουσικών, τραγουδιστών κλπ., άν οί. 
καλοπροαίρετοι καί φτωχοί άνθρωποι τών πολι­
τιστικών συλλόγων τής επαρχίας, πού όργανω- 
νουν μέ χίλιους κόπους καλοκαιρινά ΦΕΣΤΙΒΑΛ 
άνοιγαν τό στόμα τους.
— Θά μαθαίναμε επακριβώς τά έξαψήφια χον­
τρά νούμερα αμοιβών.
— Θά άποκτούσαμε ενα λεπτομερή κατάλογο α- 
ποτιμήσεως τών ιδεών.

Καί μιά ζυγαριά γιά συνειδήσεις».
Αύτό τό σχόλιο δημοσιεύτηκε στή στήλη 

«’Ενστάσεις» τής άθηναΊ’κής εφημερίδας «Τά 
Νέα», στό φ. 10696/1980. Τό ύπογράφει δ δη­
μοσιογράφος κ. Κ. Ρεσβάνης.

Τό προσυπογράφουμε κι’ έμεΐς. Γιατί κ ι’ 
εμείς στήν Ά ρ τα  έχουμε προηγούμενα μέ άρκε- 
τούς καλλιτέχνες «υψηλά ίσταμένους». Ζητάνε 
εξυπηρετήσεις διάφορες (διαφήμιση, στέκι γιά 
πώληση εισιτηρίων κλπ.) καί πολλές φορές «εξ­
ασφαλισμένη διάθεση εισιτηρίων» καί στό τέ­
λος φεύγουν εξαγριωμένοι, γιατί δέν έβγαλαν ό­
σα περίμεναν. Μ1 άλλα λόγια άπαιτοϋν νά μετα- 
βληθουν οί Δήμοι καί τά πολιτιστικά σωματεϊα 
σέ είσπράκτορες τών κερδών τους. '

’Αλλά οί Δήμοι καί οί πολιτιστικοί φορείς 
έχουν πολύ σοβαρότερα έργα νά έπιτελέσουν, 
άπ’ τό νά άσχολουνται μέ τήν κατοχύρωση τών 
κερδών τών έπαγγελματιών καλλιτεχνών.

ΚΟΜΜΑΤΑ ΚΑΙ ΡΥΠΑΝΣΗ

Τι κερδίζουν τά κόμματα μέ τό νά λερώνουν 
τούς τοίχους τών κτιρίων καί τά πλακόστρωτα 
τών πλατειών; Νομίζουν οτι τά τεράστια πολύ­
χρωμα γράμματα μέ τις άφθονες ανορθογραφίες
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αύξάνουν τίς ψήφους των; ’Ά ν τό πιστεύουν αύ­
τό, οπωσδήποτε κάνουν λάθος. ’Αγανάκτηση δη­
μιουργούν καί τίποτε άλλο.

'Υπάρχουν τόσοι άλλοι τρόποι γιά νά προ­
βληματίσουν τούς ψηφοφόρους καί νά ρίξουν συν­
θήματα: Εφημερίδες, συγκεντρώσεις σέ κλει­
στούς καί άνοιχτούς χώρους, φέ’ ΐ’γ  - βολάν, κομ­
ματικές γιορτές κλπ.

Αντί λοιπόν νά λερώνουν τούς τοίχους, μέ 
χρώματα πού δέν σβύνουν, άς ζητήσουν άπό τό 
Δήμο να τοποθετήσει «πλαίσια» μέσα στά όποια 
νά γίνεται άφισσοκόλληση καί αναγραφή συνθη­
μάτων. Πρέπει κάποτε κι’ εμείς στήν Ελλάδα 
νά τοποθετήσουμε τήν άνθρωπιά καί τόν πολιτι­
σμό παραπάνω άπ1 τόν στείρο φανατισμό.

ΟΙ ΕΠΙΧΟΡΗΓΗΣΕΙΣ ΤΟΤ ΥΠ.ΙΙ.Ε.

Γράφαμε στό μέ άριθ. 50-51 τεύχος μας, 
πως απαραίτητο εΐναι γιά τή σωστή κατανομή 
τών επιχορηγήσεων τοΰ 'Υπ. Πολιτισμοΰ σέ πο­
λιτιστικούς φορείς, θιάσους κλπ., νά συγκροτη­
θεί μιά ολιγομελής επιτροπή ειδικών, πού νά πε­
ριοδεύει στήν 'Ελλάδα κάθε δυό - τρία χρόνια, 
γιά νά σχηματίζει άπό κοντά γνώμη γιά τό τί 
προσφέρει στόν τόπο του ό κάθε πολιτιστικός 
φορέας.

Κάτι περίπου τέτοιο υποστηρίζει καί ή «Κα­
θημερινή» στό μέ άριθ. 18497 /80 φύλλο της. 
Γράφει: «Εΐναι σωστό νά ύπάρχουν οικονομικές 
ενισχύσεις στόν τομέα τοΰ πολιτισμοΰ, άλλά νά 
γίνονται σωστά καί δίκαια». Καί συνεχίζει: «Γιά 
νά γίνουν αύτά τό πρώτο πού έχει νά κάνει τό κρά­
τος εΐναι νά πληροφορηθεΐ καί νά μας πληροφο­
ρήσει πόσα χορηγοΰνται. Καί νά σχηματίσει μιά 
έπιτροπή άπό άσχετους μέ τήν πολιτική ανθρώ­
πους καί ν’ άναθέσει σ’ αυτούς τό δύσκολο έργο». 
Συμφωνοΰμε, μέ τήν προϋπόθεση δτι ή έπιτροπή 
θά πρέπει νά σχηματίζει προσωπική γνώμη γιά 
τό έργο τοΰ κάθε φορέα, γιά τούς τομείς πού κα­
λύπτει κλπ. καί δέν θά στηρίζεται σέ πληροφο­
ρίες ανίδεων τρίτων ή σέ άνευ ούσιαστικοΰ έρ­
γου βροντώδη ονόματα «κι άλλα ήχηρά παρό­
μοια».

ΚΡΙΣΕΙΣ ΓΙΑ ΤΟΝ «ΣΚΟΥΦΑ»

Σέ πολλές καθημερινές εφημερίδες γράφτη­
καν εύνονκότατα σχόλια γιά τό προηγούμενο 
τεύχος τοϋ «Σκουφά». Ή  «Βραδυνή», ή «Μακε­
δονία», ό «Πρω·ι*νός Αόγος» τών Ίωαννίνων, ή

«Πελοπόννησος» τών Πατρών κ.ά. άφιέρωσαν 
σχετικά άρκετό χώρο. Τίς εύχαριστοΰμε δλες. 
’Α π’ τή «Μακεδονία» (άρ. φ. 20252 /10-4-80) 
άντιγράφουμε : «ό «Σκουφάς» είναι ενα ήπειρω- 
τικό περιοδικό, περισσότερο έξειδικευμένο τοπι­
κά. Έκδίδεται στήν ’Άρτα κάθε εξάμηνο άπό 
τόν ομώνυμο σύλλογο τής πόλης καί άναφέρεται 
στήν ιστορία, τήν άρχαιολογία, τή λογοτεχνία 
και τήν παράδοσή της. Ή  κυκλοφορία τής έκδο­
σης αύτής έπί 25 χρόνια τώρα καί ή βράβευσή 
της άπό τήν ’Ακαδημία ’Αθηνών, άποτελοΰν εν­
δείξεις τής επιτυχίας της. Τά άρθρα της παρέ­
χουν καί τό μέτρο γιά νά κατανοήσει ό άναγν<ύ- 
στης τή σκοπιά πρός τήν όποίαν άπευθύνονται 
καί πού άποτελεΐ ένα συγκερασμό τής σημερινής 
πραγματικότητας μέ τά πιο εποικοδομητικά 
στοιχεία της ιστορίας καί της παράδοσης τήζ 
’Άρτας καί γενικώτερα τής Νοτίου ’Ηπείρου. Δέν 
λείπει άπό τήν έκδοση αύτή καί ή λογοτεχνία, 
πού δμως άποβλέπει στό τοπικό χρώμα καί πού 
κατά κάποιον τρόπο έχει μιά ενότητα νοήματος 
μέ τά άρθρα, τίς άφηγήσεις καί δλη τήν άλλη ύ­
λη πού περιλαμβάνεται στήν έκδοση αύτή». Καί 
συνεχίζει ό κριτικός τής «Μακεδονίας» παραθέ­
τοντας δλο τό άρθρο τοΰ «Σκουφά» πού είχε τόν 
τίτλο «Αρχαιολογία καί Ανοικοδόμηση».

ΊΌ ΛΕΥΚΩΜΑ ΘΕΟΔΩΡΙΑΝΩΝ

'Η ’Αδελφότητα Θεοδωριανιτών ’Άρτας 
γιόρτασε φέτος τά πενήντα χρόνια άπό τήν 'ίδρυ­
σή της. Καί μέ τήν εύκαιρία αύτή κυκλοφόρη­
σε ένα εντυπωσιακό λεύκωμα, πού τίτλο του έχει 
«Αδελφότητα Θεοδωριανιτών ’Άρτας, 50 χρό­

νια, 1930-1980».
Μέσα στό λεύκωμα αύτό βρίσκουμε στοι­

χεία γιά τήν ί'δρυση καί τή μέχρι σήμερα δράση 
τής ’Αδελφότητας, στοιχεία γιά τήν ιστορία τών 
Θεοδωριάνων, ωραιότατες ασπρόμαυρες και έγ­
χρωμες φωτογραφίες άπ’ τή ζωή καί τή δράση 
τών μελών τής ’Αδελφότητας, άλλά καί τών κα­
τοίκων τών Θεοδωριάνων. Τό λεύκωμα αύτό εί­
ναι μιά έκδοση σοβαρή, έπιμελημένη, πού συγκι- 
νεΐ καί εντυπωσιάζει οχι μονάχα τούς Θεοδωρια- 
νίτες, άλλά όποιονδήποτε τό πάρει στά χέρια του.

’Αξίζουν πολλά συγχαρητήρια δχι μονάχα 
στό σημερινό Διοικητικό Συμβούλιο τής ’Αδελ­
φότητας πού προγραμμάτισε τήν έκδοση, άλλά 
καί στόν κ. Ρήγα Σκουτέλα πού τήν έπιμελήθη- 
κε καί σ’ δλους τούς Θεοδωριανίτες. Μπράβο 
τους.
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01  ΖΩΓΡΑΦΟΙ ΜΑΣ

Οί συμπατριώτες μας ερασιτέχνες ζωγρά­
φοι συνεχίζουν νά έργάζωνται άποδοτικα και 
στήν ’Αθήνα. 'Ο φίλος καί συνεργάτης τοΰ περι­
οδικού μας κ. Γιάννης Βαγενάς παρουσίασε τήν 
έργασία του τών τελευταίων χρόνων στήν αίθου­
σα εκθέσεων τοΰ «Παρνασσοϋ» άπό 1 -2 1 /3/80. 
Παρουσίασε εξήντα πέντε πίνακες σέ λάδι, άκου- 
αρέλλα, μελάνι, μέ τοπία κυρίως άπ’ τήν ’Άρτα, 
Πρέβεζα, Γιάννενα, Πέτα, Βουργαρέλι κ.ά. καί 
άπέσπασε εύνο’ΐ’κότατες κρίσεις.

'Ο ΐδιος καλλιτέχνης έλαβε μέρος στην ΙΙαν- 
ελλ. Έκθεση ’Εκπαιδευτικών - Ζωγράφων στή 
Ρόδο (10 - 20 Μαιου 80) οπου καί βραβεύ­

τηκε.
Τέλος έλαβε μέρος στήν ’Έκθεση Ζωγρα­

φικής πού οργάνωσε ή «Φιλική Εταιρεία Επι­
στημόνων Καλλιτεχνών» στο Πνευμ. Κέντρο 
τοΰ Δήμου’Αθηναίων (9-16 Ιουνίου 80). Στην 
Έκθεση αύτή έλαβε μέρος κι’ ό οδοντίατρος καί 
άλλοτε Πρόεδρος τοΰ Συλλόγου «Σκουφάς» κ. 
Τάκης Βαφιας.

Τό περιοδικό μας.εύχεται καί. στούς δυο νά 
συνεχίσουν τήν καλλιτεχνική τους δραστηριότη­
τα πάντα μ’ επιτυχία.

ΤΑ ΔΙΑΤΗΡΗΤΕΑ

Καί πάλι διαβάσαμε στις άΟηνανκές εφημε­
ρίδες πλούσιο κατάλογο μνημείων τών νεωτερο^ν 
χρόνων καί οικισμών πού κρίΟηκαν παροδοσια- 
κοί καί κηρύχτηκαν διατηρητέοι. Καί πάλι απού­
σιασε ή ’Άρτα καί ό νομός της. Δεν εχουμε λοι­
πόν έμεις παραδοσιακούς οικισμούς ή κτίρια δια­
τηρητέα; Καί ποιος επί τέλους είναι αρμόδιος 
νά κάνει τή σχετική πρόταση πρός τό 'Υπουργείο 
Πολιτισμού ; Περιμένουμε μιά συγκεκριμένη 
άπάντηση άπό τή Νομαρχία ’Άρτας, ώστε νά 
προχωρήσουμε πρός τήν σωστή κατεύθυνση, 
πριν είναι πολύ άργά καί πριν χάσουμε καί τά 
τελευταία ύπολείμματα τοΰ παραδοσιακού μας 
πολιτισμού.

Νεκρολογία
ΣΟΛΩΝ I. ΚΟΤΣΑΡΙΔΑΣ

Ένας καλός φίλος τοΰ «Σκουφα» χάθηκε 
στις 8 ’Ιουνίου φέτος. 'Ο Σόλων I. Κοτσαρίδας, 
ό καλόκαρδος γιατρός.

Γεννήθηκε στό Βουργαρέλι τό 1910 Δημο­
τικό καί Γυμνάσιο τελείωσε στήν ’Άρτα. Μπή­
κε απ τους πρώτους στή Στρατ. ’Ιατρική Σχο - 
λή, φοίτησε καί στήν ’Ιατρική τοΰ Παν /μίου 
’Αθηνών. Σάν υπίατρος στάλθηκε γιά μετεκπαί­
δευση στή Σχολή Βάλ-ντέ-Γκράς της Γαλλίας. 
Έλαβε μέρος στον πόλεμο τοΰ 40-41. Μεταπο­
λεμικά μετεκπαιδεύτηκε σε μεγάλες κλινικές τών 
ΗΓΙΑ. Επι πολλά χρονιά διηυθυνε τή λαρυγγρ— 
λογική κλινική τοΰ «Νοσηλ. Ιδρύματος Μετοχ. 
Ταμείου Στρατού», γιά τήν ίδρυση τοΰ όποίου 
συνέβαλε πολύ επί κατοχής.

ΔιακρίΟηκε τόσο στή θεραπευτική, δσο καί 
στις πλαστικές εγχειρήσεις, γιά τις όποιες δη­
μοσίευσε καί μελέτες.

Τον Μάιο τοΰ 1967 ή δικτατορία τόν α­
ποστράτευσε. ’Έφυγε άπ’ τόν στρατό μέ τό βαθ­
μό τοΰ Γενικοΰ ’Αρχιάτρου. Ά π ό  τότε ιδιώτευε, 
Διατηρούσε ιατρείο καί δική του λαρυγγολογική 
κλινική, οπου δεχόταν μέ προθυμία καί καλωσύνη 
τούς συμπατριώτες του.

Παρακολουθούσε τό έργο τοΰ «Σκουφα» μ’ 
ενδιαφέρον καί τόν βοηθοΰσε πάντα οικονομικά,

Τό κενό πού αφήνει ό καλός συμπατριώτης^ 
ό καλός άνθρωπος, ό καλός επιστήμονας, είναι 
δυσαναπλήρωτο. 'Ο «Σκουφάς» συλλυπεΐται θερ­
μά τήν οίκογένειά του.

*

ΕΔΩΡΗΣΑΝ ΣΤΟΝ «ΣΚΟΤΦΑ»

—Ό  ομότιμος Καθηγητής Πανεπιστημίου ’Α ­
θηνών κ. Νικόλαος Τωμαδάκης είκοσι δκτώ 
(28) τόμους βιβλίων.

—Τό Πανεπιστήμιο Ίωαννίνων πέντε (5) τό­
μους βιβλίων.

—Ό  ’Εθνικός ’Οργανισμός Έλλην. Χειροτεχνίας 
ένδεκα (11) τόμους σχετικούς μέ διάφορα ε ί­
δη λαϊκής τέχνης.

—Ό  κ. Ν. Ευταξίας τρεις (3) τόμους βιβλίων.
—Ό  κ. Ήλίας Καρανίκας ν̂α ζωγραφικό πίνα­

κα (λάδι) πού παριστάνει τόν Νικολ. Σκουφα 
νά ορκίζεται.

—Ή*κ. Χαρίκλεια Μαραγκού ένα λεύκωμα (της 
νεότητάς της).

—Τό Κεντρικό Εβραϊκό Συμβούλιο δέκα (10) 
τόμους βιβλίων.
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ΕΝΙΣΧΪΣΑΙ'Ϊ ΤΟ ΠΕΡΙΟΔΙΚΟ ΜΑΣ

—Χρυσούλα Τζουβάρα-Σούλη δρχ. 500
—Νικόλαος Τάτσης δρχ. 500
—Κλαύδιος Μπανταλούκας δρχ- 1.000
—Λάμπρος Τσάπαλης δρχ- 500
•—Δημήτριος Βαφιάς δρχ- 1.000
:—Χαράλ. Πέτσκος δρχ- 500
—Κων /νος Διαμάντης δρχ. 1.000
—Μίμης Τσιάκας δρχ. 500
:—Τάκης Γεωργάκης δρχ. 1.000
—Νικόλαος Κ. Οικονόμου δρχ· 1.000
—I. Μ. Κάτω Παναγιάς δρχ- 500
—Κων /νος Άλεξ. Μπανταλούκας δ?χ· 1.000
—’Άννα Άγαθή-Παπαντωνίου δρχ· 1.000
—Λάκης Νεοπτ. Μπιτζιλέκης δρχ· 500
—Κωνστ. Στεργιόπουλος δρχ. 500
—Μιχαήλ Ναούμ δρχ- 1.000
—Δημήτριος Παλαιοδήμος δρχ· 200
—Είρήνη Τσακίρη-Ζάγγα δρχ- 3.000
—’Ελευθέριος Κόκκας δρχ· 1.000
—Ευγενία Παπαϊωάννου-Διαμαντή δρχ. 500

★

ΕΙΣ ΜΝΗΜΗΝ

’Έστειλαν στον «Σκουφά»
- Ή  κ. Μαίρη ’Αθαν. ’Ίσκου δρχ. δύο χιλιάδες 

είς μνήμην Ααμπρινής Δημ. Τσέτη (2.000). 
—Ή  κ. Πολυξένη Παν. Χριστοδούλου δρχ. πέ­

ντε χιλιάδες είς μνήμην Μ',χ. Καζάκου καί
- Παν. Χριστοδούλου (5.000).
—Ό  κ. ’Ιωάννης Μητσοπέτρος δρχ. χίλιες είς 

μνήμην Όθωνος Ράπτη, Γραμμ. Εισαγγελίας 
(1 .000 ).

—'Ο κ. Νικόλαος Τάτσης δρχ. πεντακόσιες είς 
μνήμην τών γονέων του Γεωργίου καί Αικατε­
ρίνης (500).

—Ή  κ.-Βασιλική ’Αναστ. Ματσούκα πέντε χι­
λιάδες (5.000) είς μνήμην τοΰ συζύγου της 
’Αναστ. Ματσούκα (5.000).
Ό  κ. Σπΰρος ΙΙαπαγεωργίου δρχ. χίλιες είς 

. μνήμην τών γονέων του Χρήστου καί Μαρίας
(1 .000 )

.—'Ο κ. Άνδρέας Άρβανιτογιώργος δρχ. χίλιες 
είς μνήμην τής θυγατρός του ’Αλεξάνδρας Του- 
γαντζή (1.000)

—*0 κ. ’Ιωάννης Άριστ. ΕύσταΘίου δρχ. χίλιες

—Ή κ. Λελέ Κοτσαρίδα δρχ. εξ χιλιάδες, αντί 
στεφάνου, είς μνήμην Σόλωνος Κοτσαρίδα
(6 .0 0 0 )

—*Η κ. ’Αθήνα Κοτσαρίδα δρχ. δέκα πέντε χ ι­
λιάδες άντί στεφάνου, είς μνήμην τοΰ συζύγου 
της Σόλωνος Κοτσαρίδα. (15.000)

—'Η κ. Ευγενία Π απαν ωάννου-Διαμαντή δρχ.
χίλιες είς μνήμην Στεφάνου Γερογιάννη (1000) 

—Ό  κ. Γεώργιος Κωνστ. Οίκονομίδης δρχ. δέ­
κα χιλιάδες είς μνήμην τών γονέοον του . Κων­
σταντίνου Οίκονομίδη, ίατροΰ καί πολίτικου 
καί ’Ασπασίας Κ. Οίκονομίδη, πού φέτος συμ­
πληρώνονται τριάντα χρόνια άπ’ τό θάνατο 
τοΰ πρώτου (’Απρίλης 1950) καί δεκαπέντε 
άπ’ τό θάνατο τής δεύτερης (10.000)

—Ή  κ. ’Αντιγόνη Κολιοΰ δρχ. χίλιες είς μνήμην 
τοΰ άδελφοΰ της Αγγέλου Πίσπερη (1000) 

—Ό κ. Τάκης Βαφιάς δρχ. χίλιες είς μνήμην 
τοΰ θείου το υ ’Αγγέλου Πίσπερη (1000)

—'Ο κ. Γιώργος Μιχ. Καρατσιώλης καί ή , κ. 
Δήμητρα Γ. Καρατσιώλη δρχ. πέντε χιλιάδες 
είς μνήμην τής μητέρας των Μπίας Μιχ. Κα­
ρατσιώλη (5.000)

—Ό  κ. Βασίλης Μιχ. Καρατσιώλης καί ή κ. 
Νανά Β. Καρατσιώλη δρχ. πέντε χιλιάδες είς 
μνήμην τής μητέρας των Εύλαμπίας Μιχ. Κα 
ρατσιώλη (5.000)

είς μνήμην τών γονέων του (1.000)

ΚΟΣΜΑΣ Ο ΑΙΤΩΑΟΣ, Ο ΠΡΟΦΗΤΗΣ 

ΤΟΤ ΓΕΝΟΥΣ, Αθ. 1980

ΚΩΣΤΑ ΣΑΡΔΕΛΗ

Τρία βιβλία του καί ενα τοΰτο τέσσερα, έ­
χει άφιερώσει ό Κώστας Σαρδελής, στό μεγάλο 
κήρυκα καί δάσκαλο τοΰ σκλαβωμένου έλληνι- 
σμοΰ, τον Κοσμά Αίτωλό.

Δέν είναι τό πάθος, χόμπυ, πού τό λέμε σή­
μερα τοΰ Σαρδελή πρός τόν Κοσμά τόν Α ίτω­
λό πού τόν εΧει κάνει νά άφιερώσει ενα, 
τό πιό μεγάλο ϊσως, μέρος τής μέχρι τώ ­
ρα πνευματικής του δραστηριότητας στήν έρευ­
να τής ζωής καί τοΰ £ργου τοΰ 'Αγίου Κοσμά.
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Είναι κάτι αλλο πού τό φανερώνουν ολα του τά 
έργα. Ή  πρόθεσή του νά άποδείξει τόν εύεργε- 
τικό ρόλο πού έπαιξαν οί άνθρωποι, τής εκκλησί­
ας, κήρυκες, λειτουργοί, ζωγράφοι, δάσκαλοι, 
στον ξεσηκωμό καί στήν άπελευθέρωση τοΰ έθ­
νους. Αύτή του ή άγάπη δέν τόν αφήνει νά ησυ­
χάσει, σέ χρόνους μάλιστα δπως οί δικοί μας πού 
διάφοροι «διανοούμενοι» θέλουν, σώνει καί καλά 
νά μας πείσουν πώς στον άγώνα οί άνθρωποι 
τής Εκκλησίας ήταν ή αδιάφοροι ή προδότες· 
’Απάντηση σαυτούς είναι οί ήρωες τοΰ Σαρδελή 
μέ πρωτοκορυφαίο τόν Κοσμά τόν Αίτωλό.

Τό τελευταίο του βιβλίο άναφέρεται σέ λε­
πτομέρειες καί σέ διαφόρους τομείς τής ζωής τοΰ 
Εθναποστόλου γιά νά μας δώσει, μ’ αύτό τόν 
τρόπο, ολοκληρωτική τήν προσωπικότητα τοΰ 
Κοσμά ενώ συγχρόνως δίνει καί μιά άλλη άπάν- 
τηση σ’ δσους θέλησαν νά πλαστογραφήσουν xa'L 
νά παραχαράξουν τό έργο του άγνοΰ, πιστού καί 
άνυποχώρητου μάρτυρα τής ’Ορθοδοξίας καί τοΰ 
ηγέτη. Γιά δλα αύτά άξίζει κάθε δίκαιος έπαινος 
στόν συγγραφέα κ. Κώστα Σαρδελή.

ΣΠΤΡΟΣ ΑΛΕΞΙΟΥ

ΣΑΡΑ ΜΠΩΝΤΛΑΙΡ - ΕΝΑΣ ΜΕΓΑΛΟΣ 
ΤΗΣ ΤΕΧΝΗΣ Ά θ . 1979

ΜΑΡΙΑΣ ΑΡΚΑΔΙΟΤ

Ή  Μαρία ’Αρκαδίου, μιά άπό τις λυρικό- 
τερες γυναικείες φωνές τής ποίησής μας, έκτος 
άπό τή βασική άπασχόλησή της μέ τήν ποίηση, 
τά τελευταία χρόνια έχει καταπιαστεί, μέ μεγά­
λη επιτυχία πάντοτε, μέ τή μελέτη τής ζωής, 
τοΰ έργου καί τής εποχής τοΰ Μπωντλαίρ. Πριν 
λίγα χρόνια μας χάρισε μιά πολυτελή έκδοση δ­
που περιγράφει τις σχέσεις τοΰ μεγάλου έκείνου 
ποιητή τής Γαλλίας μέ τόν εκδότη τοΰ έργου του 
Πουλέ Μαλασί.

Τώρα μέ τή νέα της έργασία, ύπερπολυτε­
λής κι αύτή άπό άποψη τυπογραφικής έμφάνισης, 
ή ’Αρκαδίου, μέ τήν εμπειρία πιά πού διαθέτει 
γιά δοκιμιακές παρουσιάσεις αύτοΰ τοΰ είδους, 
αποπειράται μέ επιτυχία νά μάς δώσει τό πολι­
τιστικό κλίμα μέσα στό όποιο έζησε ό ποιητής 
των «’Ανθέων τοΰ Κακοΰ».

Τό βιβλίο διανθίζεται άπό ολοσέλιδους πί­
νακες γάλλων ζωγράφων πού βοηθοΰν στήν άνα- 
παράσταση τής μεγάλης γιά τό εύρωπα'ΐ'κό πνεύ­
μα εκείνης εποχής. Τό βιβλίο άρχίζει μέ έ­

να ψυχολογικό πορτραΐτο τοΰ ποιητή. "Ενα δεύ­
τερο κεφάλαιο έξετάζει τόν Μπωτλαίρ ώς κριτι­
κό τέχνης, έναν άπό τούς μεγαλύτερους τοΰ αι­
ώνα του. Παρακάτω άναφέρεται στό μελέτημα 
τοΰ Θεόφιλου Γκωτιέ γιά τόν ποιητή, πού γρά­
φτηκε εξι μήνες μετά τό θάνατό του.

Ή  Μαρία ’Αρκαδίου μάς κάνει κοινωνούς, 
μέ αίσθημα καί λογισμό, μιάς μεγάλης εποχής 
τοΰ πνεύματος, τής εποχής μέσα στήν όποία άν- 
τρώθηκε ό μεγαλύτερος ποιητής τής Γαλλίας. 
’Αξίζει κάθε έπαινος στό φλογερό πάθος τής ποι- 
ήτριας Μαρίας ’Αρκαδίου γιά τήν εύθύνη πού 
επωμίστηκε νά μάς φέρει κοντά στις ρίζες τής 
εποχής τοΰ Καρόλου Μπωντλαίρ.

ΘΑΝΑΣΗΣ ΠΑΠΑΘΑΝΑΣΟΙIΟΤΛΟΣ

ΙΣΤΟΡΙΚΑ ΚΑΙ ΛΑΟΓΡΑΦΙΚΑ ΤΙ-ΙΣ ΑΡ­

ΤΑΣ, Ά θ . 1 980

ΑΑΜΠΡΟΤ X. ΚΑΣΕΛόΤΡΙ-Ι

’Ίσως, άν τό φαινόμενο αύτής τής συγκριτικής 
προσήλωσης στήν ιστορία καί στή λαογραφία τής 
ιδιαίτερης πατρίδας ήταν συχνότερο, ή προσπά­
θεια διάσωσης τής παράδοσής μας νά είχε θετι­
κότερα άποτελέσματα. Γιατί δέν είναι άνόητος 
καί άνεδαφικός τοπικισμός ό άγώνας διατήρησης 
τής μνήμης μιάς ποτισμένης μέ τόσο <χϊμα ισ­
τορίας, μιάς τόσο πλούσιας πολιτιστικής κληρο­
νομιάς.

’Έτσι, τό βιβλίο τοΰ Λάμπρου X. Κασελού- 
ρη, τό μοναδικό ΐσως τόσο πλατύ ιστορικό καί λαο- 
γραφικό μελέτημα γιά τήν Ά ρτα , άποχτάει ξε­
χωριστή σημασία. Πέρα άπό τήν διάχυτη στορ­
γή γιά τήν γενέτειρα, ή πολύχρωμη σύνθεση τής 
μελέτης εναρμονίζει θαυμαστά τήν 'Ιστορία, τόν 
θρύλο καί τήν Παράδοση μέ έναν τέτοιο τρόπο, 
ώστε άκόμη καί γιά τόν ξένο σ’ αύτή τήν τοπική 
πραγματικότητα νά δημιουργεί ένα θελκτικό α­
νάγνωσμα.

Στήν περιπλάνηση τοΰ αναγνώστη μέσα σ’ 
αύτές τις σελίδες θά βρει κομμάτια άπό τήν σύγ­
χρονη ιστορία (καταστροφές των χωριών άπό τά 
στρατεύματα Κατοχής) άλλά καί ξενάγηση στούς 
αρχαιολογικούς χώρους, ιστορικές άναδρομές 
άλλά καί τά έθιμα τοΰ τόπου, τις προλήψεις καί 
τά μοιρολόγια του.

ΤΑΚΗΣ ΜΕΝΔΡΑΚΟΣ
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Π ο λ ί ϊ ΐ β π κ έ ς  Ε κ δ η λ ω θ ε ί ς

—Τήν 1 3η Φεβρουάριου 1980 οργανώθηκε στήν 
Πνευματική Στέγη τοΰ «ΣΚΟΥΦΑ» -Μουσι­
κή Εκδήλωση άπό τή Χορωδία Δημοτικοΰ 
Τραγουδιού καί Βυζαντινής Μουσικής τοΰ Συλ­
λόγου.

—Τήν 23η Φεβρουάριου '1980 δ Σύλλογος 
«ΣΚΟΥΦΑΣ» οργάνωσε στήν Πνευματική του 
Στέγη Κινηματογραφική Προβολή (επιμέλεια 
προγράμματος κ. Γιάννης Μιχαήλ ίδης). Προ­
βλήθηκαν: Σαρλώ, Μότο Κρόσς, Μίκυ Μάους, 
Βυθός, Κρίς - Κράφτ, Τόμμυ, Σούπερ Μαν, 
Καραμπόλα.

—Τήν 26η Μαρτίου 1980 ό Σύλλογος «ΣΚΟΥ­
ΦΑΣ» οργάνωσε στήν Πνευματική του Στέγη 
Μουσική Εκδήλωση με δημοτικά τραγούδια 
αφιερωμένη στήν 25η Μαρτίου. Τό πρόγραμ­
μα έκτελέστηκε άπ’ τή Χορωδία Δημοτικοΰ 
Τραγουδιοΰ τοΰ Συλλόγου, μέ διεύθυνση τοΰ 
κ. Εύαγγ. Πλακιά.

—Τήν 13η ’Απριλίου 1980 ό Σύλλογος «ΣΚΟΥ­
ΦΑΣ» οργάνωσε στήν Πνευματική του Στέγη 
διάλεξη μέ ομιλητή τόν κ. Γιώργο ’Αναλογίδη 
καί θέμα: ΊΙ ποίηση άνάγκη στίς μέρες μας 

—Τήν 27η ’Απριλίου 1980 ό Σύλλογος «ΣΚΟΥ­
ΦΑΣ» οργάνωσε στήν Πνευματική του Στέγη 
διάλεξη μέ ομιλητή τόν κ. Δημοσθ. Κόκκινο, 
Δ /ντή τής «Ήπειρωτ. Εστίας», καί θέμα : 
ΤΙ παράδοση καί ό σύγχρονος άνθρωπος. 

—Τήν 3η Μαΐου 1980 οί « Φίλοι τοΰ Ωδείου 
τής "Αρτας » οργάνωσαν στήν Πνευμ. Στέγη τοΰ 
«Σκουφα» καλλιτεχν. εκδήλωση τών μαθητών 
του.
—Τήν 10η Μα'ί'ου 1980 ό Σύλλογος «ΣΚΟΥ- 

ΦΑ»όργάνωσε στήν Πνευματική του Στέγη 
Μουσική Εκδήλωση. Μίλησε ή συμπατριώτισσά 
μας κ. Ευγενία ΠαπαΊ'ωάννου - Διαμαντή μέ 
θέμα: «Ή ζωή καί τό έργο τοΰ Σοΰμπερτ». 
Τραγούδησαν λίντερ τοΰ Σοΰμπερτ ή κ. Θεού- 
λα Μεζίτη, υψίφωνος τής Λυρικής Σκηνής, ή 
δίς Νένα Τραχανά. υψίφωνος επίσης τής Λυ­
ρικής Σκηνής. Πιάνο Ιπαιξε ή κ. Μάχη Δρί- 
νη, καθηγήτρια ’Ωδείου.

■—Τήν 12η Μα'ί'ου 1980 τό Παράρτημα Ά ρτας

τοΰ Ελλ. Έρυθροΰ Σταυροΰ οργάνωσε διάλε­
ξη στήν Πνευματ. Στέγη τοΰ «ΣΚΟΥΦΑ».

Μίλησε ό γιατρός κ. Γ. Σβηνέλης μέ θέμα 
«Παντοΰ γιά ολους». Ή  εκδήλωση οργανώ­
θηκε γιά τήν Παγκόσμια 'Πμέρα Έρ. Σταυ­
ροΰ.

—Τήν 20η Μαΐου 1980 ό Σύλλογος «ΣΚΟΥ­
ΦΑΣ» οργάνωσε μουσικοχορευτική έκδήλω- 
ση στήν Πνευματική του Στέγη. Τραγούδησε 
καί χόρεψε τό συγκρότημα «Καραβάνι τών 
Βάναβερ» χορούς άπ’ δλο τόν κόσμο.

—Ά πό 24 Μαΐου ώς 2 ’Ιουνίου ό Σύλλογος 
«ΣΚΟΥΦΑΣ» οργάνωσε στήν Πνευματική του 
Στέγη ’Έκθεση Ζωγραφικής τών Τίνας Λευ- 
καδίου καί Θανάση Κατωπόδη.

—Τήν 7η ’Ιουνίου 1980 ό Σύλλογος «ΣΚΟΥΦΑΣ» 
οργάνωσε στήν Πνευματική του Στέγη Συναυ­
λία μέ τήν 25μελή ’Ορχήστρα τής Φιλικής Ε ­
ταιρίας Επιστημόνων Καλλιτεχνών.

—Τήν 21η καί 22α ’Ιουνίου 1980 ό Δήμος Ά ρ-  
ταίων οργάνωσε στήν πλατεία Ζέρβα πολιτι­
στικές εκδηλώσεις. "Ελαβαν μέρος ή Φιλαρμο­
νική τοΰ «Σκουφα», τό Ηπειρωτικό Θέατρο, 
ή Χορωδία Πρεβέζης, τό χορευτικό τοΰ Συλ­
λόγου «Μακρυγιάννης» καί ή Χορωδία Δημοτ. 
Τραγουδιοΰ τοΰ «Σκουφα».

—Τήν 29η ’Ιουνίου 1980 ή Νομαρχία Άρτης  
οργάνωσε στήν πλατεία Ζέρβα πολιτιστικές 
εκδηλώσεις, μέ τήν εύκαιρία τής απελευθέρω­
σης τής ’Άρτας. Έλαβαν μέρος ή Φιλαρμονι­
κή καί ή Χορωδία Δημοτ. Τραγουδιοΰ τοΰ 
«Σκουφα», ή Φιλαρμονική καί ή Χορο)δία «Όρ- 
φέως» Λευκάδας, τό Χορευτικό Συγκρότημα 
Λευκάδας, τό Χορευτικό τοΰ Συλλόγου Καλαρ- 
ρυτιανών καί τό Χορευτικό τών Ποντίων Κα­
στοριάς.

Έ λ ά β α μ ε
ΒΙΒΛΙΑ
—ΤΛΚΗ ΠΛΠΛΓΙΑΝΝΟΠΟΥΛΟΥ: Ή  Έ -
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ποποι’ί'α του Μπιζανίου, Ά θ . 1980 
—ΔΗΜΟΣ©. ΚΟΚΚΙΝΟΥ: ’Ανδρόνικος Κομ- 

νηνός, Θεσ/κη 1977
Τό ξύπνημα του ραγιά, Θεσ/κη 1979, Λυρικά 
Θεσ/κη 1979 

—ΚΩΝ/ΝΟΤ ΚΩΣΤΑΒΑΣΙΛΙ-Ι: Τό κλίμα τής 
Ελλάδος, Ά θ . 1955 
Πρέπει νά πίνωμε κρασί; Ά θ . 1960 

—ΛΑΜΠΡΟΥ ΤΑΤΣΙΟΠΟΥΑΟΥ: Νικόλαος 
Σκουφάς, Ίωαν. 1980 

—Κ. Δ. ΣΤΕΡΓΙΟΠΟΥΑΟΥ: Οί γραμματείς 
στρατού καί ναυτικοΰ του 182-1, ΆΟ. 1979 

—ΚΩΣΤΑ ΣΛΡΔΕΛΗ: Ό  προφήτης του γένους» 
Ά θ. 1980

—ΚΩΣΤΑ ΠΑΠΛΜΑΡΙΝΟΠΟΥΛΟΥ : 
Στίχοι στο περιθώριο, Ά θ . 1979 

—ΜΙΧΑΛΗ II. ΣΑΚΚΑ: ’Αγωνίες καί άγώ- 
νες, Ά θ . 1980 

—ΣΠΥΡΟΥ ΜΟΥΣΕΛΙΜΗ: Ή  Θεωδώρω, 
Ίωαν. 1980, Φωτοβολίδες, Ίωαν. 1980 

- Γ .  ΚΟΤΖΙΟΥΛΑ: Θέατρο στο βουνό, Ά θ .
1976, "Οταν ήμουν μέ τον ’Άρη, Ά θ. 1979 

—Κ. ΣΙΒΕΝΑ: Ή Έδεσσα επί τουρκοκρατί­
ας, Θεσσ. 1974 

—Κ. ΣΤΛΛΪΔΗ: Οί συντεχνίες στήν ’Έδεσσα, 
’Έδ. 1974, Μιά Έδεσ. διαθήκη, Έδ. 1972,
Ή  'Αγία Τριάδα Εδέσσης, ’Έδ. 1977.

—Κ. Δ. ΣΤΕΡΓΙΟΠΟΥΑΟΥ: Περί τήν διοί- 
κησιν τών άρχαάον Αθηνών, Ά θ . 1978.

—Δ. ΛΕΒΙΘΟΠΟΥΑΟΥ: Βροχοπτώσεις, Ά θ ,  
1980

—ΝΟΝΤΑ ΡΑΚΟΠΟΥΛΟΥ: Πορέματα, Ά 0· 
1980

—Δ. ΒΑΡΙΚΟΥ : Νεοελληνικά Μελετήματα, 
Ά θ. 1980

—Ν. ΠΑ1ΙΑΚΩΣΤΑ: Ηπειρωτικά, Ά θ . 1967 
—Γ. ΒΡΕΛΛΗ: Γιαννιώτικα Σονέττα, Γιαν. 

1980
—ΠΕΤΡΟΥ ΓΑΡΟΥΦ ΑΛΙ A : ’Ολυμπίάς, ΆΟ. 

1980
—ΕΥΡ. ANTΖΟΥΛΑΤΟΥ: Τά στέφανα του 

γάμου στήν Ν. Ελλάδα, Ά θ . 1980 
—ΑΝ. ΤΙΓΚΑ: Ή  άνθρωποθυσία κατά τήν Παλ.

Διαθήκη, Ά θ . 1980 
—Συγκριτικά Δοκίμια Άμερ. Ιστορίας, Ά θ .

1979
—ΣΠΥΡΟΥ ΜΟΥΣΕΛΙΜΗ: Ό  άρχαΐος Ά ­

δης, Ίωάν. 1971 
—ΙΩΑΝ. ΑΓΓΕΛΗ: Παιδαγ. Ερεθίσματα,

’Άρτα 1975
—ΜΑΞΙΜΟΥ ΘΕΟΧΑΡΗ (Άρχιμ.) : Τέσσε- 

ρες ομιλίες.
—ΣΤ. NT ΟΜΑΛΗ: Ανθρωποκεντρισμός, Λά­

ρισα 1980
Μήτε παπάς, μήτε ζευγάς, Ά θ . 1980 

—Κ. ΑΝ. ΤΣΙΛΙΠΛΜΝΗ : Δημόσιαι σχέσεις 
καί άνθρωπολογία, Θεσ. 1973 

—ΧΡΥΣ. ΑΑΜΤΙΡΙΔΗ : Κριτική Ίστ. Λευκώ­
ματος I. Ν. Πολυδρόσου Σουλίου, Ά θ . 1980 

—Κ. ΑΝ. ΤΣΙΛΙΓΙΑΝΝΗ: Έμπορικαί Δημ.
σχέσεις, Θεσσ. 1980 

—Ν. ΙΙΑΠΑΚΩΣΤΑ: 'Ομιλίες καί κείμενα 
Άλεξ. Αιαροκάπη, Ά θ. 1980 

—ΣΠ. ΜΟΥΣΕΛΙΜΗ: Αρχαιότητες τής Θεσ­
πρωτίας, Γιανν. 1980 

—ΔΕΛΤΙΟΝ «ΛΔΕΛΦ. ΘΕΟΔΩΡΙΛΝΙΤΩΝ 
ΑΡΤΑΣ» γιά τά 50 χρόνια.

—Βιβλιογραφία γιά ’Ήπειρο, άνάτυπο άπό «’II- 
πειρ. Χρονικά», τ. 22, Ίωαν. 1980 

—ΧΆΡ. ΠΕΤΣΚΟΥ: Ζητούνται άνθρωποι, Ά θ .
1980

—'Ο Λογοτέχνης καί ή έποχή μας (£κδ. Έθν. 
Έτ. Έλλ. Α ογ.), Ά θ . 1976.

ΠΕΡΙΟΔΙΚΑ—ΕΦΗΜΕΡΙΔΕΣ 
—Σπουδαί, τ. ΚΘ*, τχ. 2.
—Δελτ. Ήπειρ. Εταιρείας, τχ. 43,44,45-46 
—’Άραχθος, φ. 31,32 
—Ροδαυγή, φ. 3, 4 
—Κομπότι, φ. 19, 20-21 
—Νέα του Πέτα, φ. 16, 17, 18, 19 
—’Άγναντα, 25-32 
—Θεοδωρ ία, 8, 9, 10 
—Βουργαρέλι, 16, 17, 18, 19 
—Τζουμερκ. Νέα, 24/6, 24/7, 24/8 
—Πανηπειρωτική, φ. 30, 31 
—Ήπειρ. Νέα, φ. 27, 28
—Ήπειρωτ. Εστία, τχ. 333-5, 336-7, 338-9 
—Σκιάθος, τχ. 16 /80 
—Βιβλία γιά ολους, φ. 20, 21 
—Μικρά άγων. φύλλα, φ. 13-14  
—Κάμειρος, τχ. 22, 23 
—Δελτ. Γεωργ. Πληρ. Ά ρτας, φ. 1, 2/80 
—Δελτ. Έθν. Τραπ. φ. 1-2/80 
—Δελτ. Άναγνωστ. Έτ. Κερκύρας, άρ. 16/79 
—Παιδί 79, άριθ. 16/79 
—Ραμπαγάς, Άπρ. 80, Μάης, 80, Ίούν. 80 
—Κωσταλεξιώτικα Νέα, φ. 39/80 
—Τό Κεφαλοχώρι μας, φ. 2/80
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, , Ι  Κ Ο Τ  Φ Α  Σ"
Ι Σ Τ Ο Ρ Ι Α  ψ  Λ Α Ο Γ Ρ Α Φ Ι Α  *  Λ Ο Γ Ο Τ Ε Χ Ν Ι Α

Τ Ρ Ι Μ Η Ν Ι Α Ι Α  Π Ε Ρ Ι Ο Δ Ι Κ Η  Ε Κ Δ Ο Σ Η  
Τ Ο Τ Μ Ο Υ Σ I Κ  Ο ΦI Α  Ο Α Ο Γ I Κ Ο Υ Σ Τ Α Α Ο Γ Ο Τ  Α Ρ Τ Α Σ  

« Ο  Σ Κ Ο Υ Φ Α Σ »

ΕΤΟΣ ΚΔ' *  τόμ. ΣΤ' *  ΙΑΝΟΥΑΡΙΟΣ - ΙΟΥΛΙΟΣ 1 9 8 0 *  τχ. 54-55

’Αποστολή Συνεργασίας ΓΙΑΝΝΙΤΝ ΤΣΟΥΤΣΙΝΟΝ, Καραϊσκάκη 23, ’Ά ρτα  
» ’.Εμβασμάτων: ΝΙΚΟΝ ΚΑΡΑΒΑΣΙΛΗΝ, Σκουφα 205, Ά ρ τα  

Ή  συνεργασία πρέπει νά είναι δακτυλογραφημένη καί μόνο άπ5 τή μιά 
μεριά τοΰ χαρτιού.
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